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Slika na naslovni s tran i: Skupina študentov v narodnih 

nošah« ki so se udeležili tradicionalne kmečke oheeti. 

Peljali so se k a r na lojtrskem vozu. Foto: Al. /.aplatil

Prvomajski izlet v Tam ar. Foto: «loeo Žnidaršič

RODNO GRUDO izd aja  S lo v e n sk a  iz se ljen sk a  m atica  
v L ju b ljan i. U red n iš tv o  in  u p rava: L ju b lja n a , C an­
k a rjev a  ces ta  l / I I .  U reja  u red n išk i odbor. G lavn a  
u red n ica  ZIM A V R SC A J. U red n ik a : IN A  SLO K A N  
in JOŽE PR EŠER EN.
G rafičn o  o b lik o v a n je : S p ela  K alin  in Sašo  M achtig .

Izh aja  d v a n a jstk ra t na le to . V p o le tn em  času  iz i­
d eta  d v e  š te v ilk i sk u p n o . L etna  n a ro čn in a  za  p rek o ­
m orsk e  d eže le  je  5 Z D A  d o la r jev . Z a p la č ila  iz  
in o zem stv a : d ev izn i raču n  pri S p lo šn i gosp od arsk i 
b an k i 501-620-5-3204-10-4; za  d in arsk a  p la č ila  501-8-51. 
P o štn in a  p la ča n a  v  g o to v in i. T isk  tisk a rn e  »T oneta  
Tom šiča-« v L jub ljan i.

Majhen je ta svet

M ajhen je  ta  svet, 
lep, zam aknjen  vase, 

kako r droben cvet, 
ki ap rila  rase.

Po bregeh polje, 
ki se kom aj dram i, 

zadaj pa gore 
in  veseli h ram i.

In  ozke poti, 
p reo rana  n jiva: 
z dolgim i lasm i 
deklica igriva.

Z dolgim i lasmi, 
k i jih  v k ite  veže, 

s toplim i očmi, 
da  v  srce ti  seže.

P a  še ptič, drevo, 
k i bo km alu  v  cvetu 

in  ljud je , ko t so 
pač lju d je  na svetu :

m ajh n i ko t n jih  svet, 
vsak zam aknjen  vase, 
vsak  bolj lep ko cvet, 

k i ap rila  rase.
T on e P a v ček

Ob prvem maju, mednarodnem prazniku 
dela, želimo vsem naročnikom in bralcem 
po svetu in doma veliko delovnih uspehov. 
— Vključevanje Jugoslavije v mednarodno 
delitev dela in sistem odprtih meja ter so­
dobna migracijska gibanja v svetu so pri­
spevala k temu, da je danes zunaj domo­
vine veliko število naših delavcev. Njim 
še posebej želimo, da si kar najbolje 
uredijo življenje v  tujini in da se po 
življenjskih in delovnih pogojih izenačijo 
z domačimi delavci.

Maj je tudi čas, ko odhajamo na različne 
izlete, in ko delamo načrte za letne dopu­
ste. Želimo, da bi bilo čim več teh vaših 
poti usmerjenih v domače kraje. Vabimo 
vas in vas pričakujemo!

S lo v e n sk a  iz se ljen sk a  m a tica
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V seb in a:

Ivan Cankar: Tičniea 
Rado Vouk: Rožnik s Cankarjevo .izbo 
Drago Kralj: Slovenija — veliko cest, 
a še premalo
Peter Breščak: Valvasorjevo mestece ob 
Savi
Slovenska kmečka ohcet (fotoreportaža)

Kovice iz m atice
Ina Slokan: Naša najstarejša povratnica 
Zima Vrščaj: V spomin Antona Gardna 
Dobrodošli!

Zanim ivosti — novice
Zahtevnejša merila gospodarske reforme 
Proti regrutaciji Jugoslovanov v Avstraliji 
Umrl je Guillermo Zebre 
Armando Blažina: Naši štipendisti 
Ivo Pirkovič: Ribniški graščaki

K ultura
Jana Milčinski: Županova Micka in njeni 
potujejo po ZDA
Ob stoletnici slovenskega dramatičnega 
društva
Peter Breščak: Intarzist Ciril Podbevšek  
Drago Marijan Šijanec dobil nagrado 
Mozarteuma

Otroci berite
Neža Maurer: Maj 
Stana Vinšek: Ce . . .
Janko Samec: Sonce in deklice
Jana Milčinski: Če Maja ne more spati

Kaši p» svetu  

V prašanja — odgovori

Kaši pomenbi
»Izgubljeni« sin
Ina Slokan: Deset minut kramljanja 
Lojze Krakar: Dve pesmi iz zbirke »Noč, 
daljša od upanja«
Pavle Zidar: Gospa Sveta

Kaša beseda

Učimo se slovenščine

Humor



Želite pod ariti vašim  sorodnikom  
v Jugoslaviji

PRALNI STROJ ?
Potem  samo

BOSCH
Devizno plačilo za D eutsche B ank A. G. — 
Filiale S tu ttg a rt 

v  ko ris t firm e
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART 

Cene in  ponudbe izvolite zah tevati p ri:

avfofehna
Ljubljana  
T itova 25

Zagreb  
P e trin  j ska 51

Beograd
G alsw orthyeva 23

Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

modna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R

PRI PLAČILU V DEVIZAH 
UŽIVATE POPUST

Največja specializirana detajlistična 
tekstilna organizacija v Jugoslaviji
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Ugledaš k ra j, k i si ga videl in  lju b il v 
davnodavnih  dneh začenjaš staro  pozablje­
no m elodijo; zaduhaš v  v e tru  vonj z da lj­
nega v rta ; — in m ahom a je  p red  teboj kos 
preteklosti, tako  jesen, da živiš v  enem  
sam em  hipu  leto živ ljenja, k i je  bilo.

N ad V rhniko, na  holm u onkraj Svete 
Trojice, je  m al sm rekov gozdič, Tičnica. 
Toplo m i je  p ri srcu, k ad a r se dom islim  
nanj. Bilo je  v  tis ti zgodnji, čisti m ladosti, 
ki je, Bog se usm ili, že tako  daleč, da jo 
vidim  kom aj še z očmi svoje duše. V idim  
jo, k ad a r se spom nim  na  tem no senčno 
Tičnico, k ad a r ugledam  na cesti svetlom o­
dre, sm ehljajoče se oči, k ad ar zaduham  
vonj ciklam na.

T ista popolna rad o st je  b ila  v  nas, ki 
napenja p rsi in  duši v  grlu . N apotili smo 
se, sam i m ladi lju d je  preko  Svete Trojice 
v Tičnico. Vroč dan  je  b il; nebo čisto, 
visoko razpeto, m irno v  svojem  sončnem  
sijaju. S topali smo počasi v zložni klanec. 
Svetlo in  sladko se m i je  m eglilo pred  
očmi. V idel sem Heleno poleg sebe, ne da 
bi se bil ozrl nan jo . Vsa lah k a  in  nežna 
— bel m etu lj, k rila  se leskečejo v  soncu. 
Na zlatopšeničnih laseh  se je  pozibaval 
širok bel slam nik. In  bilo mi je, kak o r da 
je vse ena sam a, nerazdeljiva, prečudežna 
lepota: rodna p o k ra jin a  in  bleščeče poletno 
nebo nad  njo, cerkev  Svete Trojice, Hele­
na, m ladost in  ljubezen, in  tis te  otroške 
plahe prve pesm i, k i so bile ta k ra t v  meni.

Ko smo dospeli do Tičnice, nas je  po­
zdravil p rije ten  h lad  izpod črn ih  sm rek; in 
zadišalo je  opojno po ciklam nih. Polegli 
smo v  senco. H elena si je  odpela slam nik: 
skozi tem no vejev je  je  en sam  tenek  žarek 
trepetaje  po ljub il n jene  lase. V lica ozka 
in nežna, je  bila  nekoliko zardela, ustnice 
so bile narah lo  odprte; žarka  svetloba, ki 
je oblivala cerkev, je  tiho  odsevala v  n je ­
nih sin jih  očeh.

M ir je  bil v  zraku , b ila  je  nevidno in  
neslišno trepeta joča  tiš ina  poletnega dne. 
Ves božji svet in  m i sam i, naša m ladost in 
vse naše misli, vse je  bilo s svetlobo p re ­
pojeno. M eni so bile ustn ice suhe; k ljub  
hladu iz Tičnice m e je  žgalo v lica in  ob­
čutil sem, da n a ju  silna d lan  rah lo  in  sk rb ­
no vzdiga p ro ti žarkem u nebu, n a ju  oba- 
dva samo n a ju  dva, Heleno in  mene.

Sm ehljaje in  tiho  m i je  ukazala:
»Prinesite m i ciklam nov!«
Sel sem v  goščavo m ed m lado sm rečje

in  sem  n ab ra l ciklam nov poln naročaj. 
P rinesel sem jih  in  sem posul z n jim i He­
leno vso, kakor je  ležala v  trav i ; slam nik, 
obraz, belo obleko in  tud i tis te  ljube  drob­
ne šolne. Ni se genila, samo sm ehljala se 
je. In  taka, bela, z rdečim i ciklam ni posu­
ta, je  ostala v m ojem  srcu kakor p rav lji­
ca . .  .

Vse to je  bilo zdavnaj, zdavnaj.
Z adnjič sem bil hudo bolan  in  napotil 

sem se na  V rhniko. K ad ar je  človek ža­
losten, išče, da bi ugledal d rag  obraz. 
Ljubeznivo se je  sm ehljala s holm a bela 
Sveta Trojica; vsak ko rak  na  široki cesar­
ski cesti m i je  b il nov spomin. M oja zgod­
n ja  m ladost, angel božji, je  šla tiho  poleg 
mene, držala sva se za roke. Pogovarjala 
sva se o grenk ih  in  veselih dneh; več je 
bilo grenkih . A li edina pravica, k i jo je 
ustanovilo  in  potrd ilo  človeško srce samo, 
je  ta :  k a r je  bilo grenko, usiha  in  usahne, 
kom aj da še ostanejo znam enja na čelu; 
k a r  pa je  bilo veselega, čeprav veselega v 
b ridkosti — le ena u ra , le en h ip  — je  ne­
um rljivo, s tem i tren o tk i je  žalostno srce 
prep leteno  kakor ponočno nebo z zvezdami 
tolažnicam i.

S topal sem v k lanec počasi, v  tis ti sladki 
omotici, k i je  pol radost, pol bolest. K am or 
sem se ozrl, od povsod m e je pozdravljalo, 
se m i je  prijazno  in  ljubko  sm ehljalo. In 
vendar so bili povsod sam i nagrobni spo­
m eniki; tam  spodaj so spali davni dnevi, 
drag i m rtveci; ko sem šel mimo, so odpi­
ra li oči, so m i šepetali pozdrave. S ijajno 
se bleščeči v  soncu. Sveta Trojica, k raljica 
vrhniška. Svetli spomini, — drag i kam ni 
in  biseri na belem  oblačilu. K olikokrat so 
rom ale k  n ji m oje misli, bežne lastovke, v 
tu jin i po gnezdu koprneče.

Zavil sem ob cerkvi na  ono stran , da bi 
videl Tičnico. Tesno m i je  bilo p ri srcu — 
tako  se v rača popotnik  po dolgih le tih  do­
m ov; vzkliknil bi rad  iz stisn jenega grla  in  
v  vzkriku  bi bilo oboje, solza in  smeh, de­
kle in  hlapec ljubezni.

Vse posekano, od debla do stebla! T rda 
sončna svetloba lije, lije, lije  na  grobišče; 
n iti usm iljene ciprese ni. S korja  na  štorih  
je  črna; s trjen a  k r i . . .

Temno in  težko m i je  seglo v  srce. K a­
ko vam  je bilo, sm reke, ob tis ti u ri, ko ste 
padale? K am  so zakopali vaša uboga tru ­
pla? — Kako ti je  bilo, m oja m ladost, ob 
zadnji u ri?  K je je  tvoj grob? —



R O Ž N I K
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C A N K A R J E V O I Z K O
Rado Vouk

V bližnji okolici L jub ljane  v erje tn o  n i 
k ra ja , ki bi bil L jubljančanom  tako  p r i­
ljub ljen , kakor je  Rožnik. Že V alvazor 
p rav i o n jem : »K akor je  m ed cvetlicam i 
roža p rva, tako  presega Rožnik vse druge 
gore, pa  na jsi vzam em o njegov čisti zrak  
ali pa m ičnost in  m ilobo njegovo. In  kako 
počaščen je, k e r  nosi n a  svoji zeleni glavici 
cerkev, do k a te re  dospeš brez najm anjše 
težave, k a jti  h ribec n i visok.«

Iz središča L jub ljane do v rh a  Rožnika je 
slabo u ro  hoda. Po ta  in  steze, ki peljejo  
t ja  gor, so brez večjih  klancev, te r  se vi­
je jo  skozi senčnat tivolski gozd. N a v rh u  
R ožnika sto ji p rijazno  gostišče, »G ostilna 
Rožnik«.

Za lučaj proč od krčm e sto ji na  višjem  
delu h rib a  čedna cerkvica M arijinega obi­
skovanja. K ra j je  tako  srečno izbran, da 
se v id i cerkev z vseh s tran i daleč naokoli.

Z n jenega zvonika pa  se nud i tak o  lep 
in  m ikaven  razgled, ko t z nobenega tako  
nizkega h rib a  v  širši okolici L jubljane. Po­
le ti p rih a ja jo  lju b ljan sk i sprehajalci sem 
gor že ob pe tih  z ju tra j, pozim i pa nek a te ri 
tud i gazijo sneg v  celo.

S krom ni zgodovinski podatk i o Rožniku 
nam  povedo, da  so se lju d je  zanim ali zanj 
že v  davni pretek losti. Z lasti v poletnih 

* m esecih obiskujejo R ožnik številni L jub­
ljančani, s ta ri in  m ladi, ki se zanim ajo 
tud i za naj večjega slovenskega p isatelja  
Ivana  C ankarja . V 'delu  gospodarskega 
poslopja je  u re jen a  lepa p isateljeva spo­
m inska soba. C ankar b i jo  im enoval izba, 
ena izm ed tis tih  številnih, v  k a te rih  je  
p reb ival k ra tk a  le ta  svojega živ ljenja. O 
n jih  je  zapisal: »M oje izbe niso bili do­
movi, postaje  so bile. Dom je  popotniku 
sam o eden. N anj m islim  zdaj, ko se tru d e n  
in  do k ra ja  vdan  poslavljam  od poslednje 
postaje. Srce čuti na svojem  nezm otljivem  
dnu, da je  poslednja. Pozno je  pod noč, 
težko da bi bile  du ri še k je  odprte. Veselo 
pozdravljena, hvaležno blagoslovljena zad­
n ja  prija te ljica! Dolgo in  težko bom  spal, 
hudo  bom  sanjal, toda spal bom  doma.«

C ankar se je  naselil na  Rožniku nekako 
p ro ti koncu m arca 1910 in  je  ostal tam  z 
m anjšim i presledki do poznega poletja  
1917. N ajprej je  bil v  sobi, ki je  desno od 
d anašn je  C ankarjeve spom inske sobe. K a­
sneje se je  preselil v  sobo v prvem  n ad ­
s tro p ju  gostilne z dvem a oknom a p ro ti 
cerkvi. Dom ači B ergm anovi so bili p isate­

lju  zelo naklon jen i in  so lepo ravna li z 
n jim , tako  da je  b il rešen  sk rb i za vsakda­
n je  živ ljenje. O dm aknjenost od m esta  pa 
je  tu d i dobro delovala nan j, k e r se je  tako 
izognil bohem ski družhi. Mogel se je  m irno  
posvetiti p isan ju , tako  da so črtice in  no­
vele, k i jih  je  bil nap isal na  Rožniku, n a j­
lepša dela, k a r  jih  je  poteklo izpod njego­
vega peresa. C ankar je  postal p rav a  p ri­
vlačnost za Rožnik, kam or so p rih a ja li n je ­
govi občudovalci, da b i ga osebno spoznali. 
Zdi se, da še danes po m nogih le tih  biva 
tod  njegov duh  m ed vidnim i spom ini in  
m ed obiskovalci, k i nosijo v besedah in  v 
srcu njegove najlepše slovenske besede in  
m isli, lepoto njegovih  s tv a ritev  in  vsaj del­
ček tis tega  velikega h repenen ja , m alega 
naroda, m alega človeka, k i je  to likok ra t 
oživel pod njegovim  čarobnim  peresom . 
D ružbe n a  Rožniku se C ankar na  splošno 
n i b ran il; zlasti je  rad  posedal m ed d ija ­
ško m ladino. P rvo leto na  R ožniku ga je  
obdalo z velikim  občutkom  sreče in  zado­
vo ljstva in  ga je  nekako  pom ladilo. V poz­
nem  p o le tju  1917 se je  preselil v L jubljano, 
k je r  je  11. decem bra 1918 um rl. Tako bo 
letos m inilo petdeset le t od njegovega slo­
vesa od Rožnika, k i se sedaj im enu je  tud i 
C ankarjev  vrh . M ineva pa  že enaindevet­
deseto leto, k a r  je  10. m aja  1876 v  družini 
revnega v rhn iškega k ro jača  zagledal luč 
sveta.

Vsako leto  p rvega m aja  na  vse zgodaj 
se na  R ožniku zberejo štev iln i ljud je , ki 
obujajo  trad ic ijo  izpred vojn ih  let. T ak ra t 
so delavci iz lju b ljan sk ih  tovarn , železni­
čarji in  d rugi delovni lju d je  na  R ožniku 
praznovali P razn ik  dela. Na p redvečer so 
zakurili kres, 1. m aja  pa so m nogi p ro ti 
volji svojih delodajalcev odšli na  Rožnik 
in  proslav lja li svoj p razn ik  — P razn ik  
dela. N ekateri so bili zato ob službo, toda 
vera  v  lepšo prihodnost delovnega člove­
ka, vera  v  zmago je  ostala v  ljudeh . Ob 
tem  nam  spet stopa p red  oči C ankarjev  
duh, duh  človeka, k i je  svoje živ ljenje po­
svetil u s tv a rjan ju , ki je  bilo nenehna borba 
za pravice delovnega človeka in  za lepšo 
p rihodnost slovenskega ljudstva  in  njego­
ve ku ltu re .

N o tra n jo st C an k arjeve  sp o m in sk e  sob e  na  R ožn ik i 
(zgoraj). P od ob a  R o žn ik a  se  v  za d n jih  le t ih  n 

v e lik o  sp rem en ila  (spodaj)



S L O V E N I J A :
V E L I K O  C E S T ,  A  Š E  P R E M A L O

Drago Kralj

Ko se odpravljam o na  izlet, se vedno 
vprašam o, kakšna je  cesta do tja . Je  asfal­
tiran a  ali m akadam ska, je  dobra ali slaba, 
kakšen je  asfalt, je  m akadam sko cestišče 
oskrbovano dovolj vestno. Vse to so v p ra ­
šanja, ki si jih  postavi vsakdo, ko se od­
prav i na  vožnjo, bodisi poslovno ali pa ob 
nedeljah  na  izlet.

P rom et po slovenskih cestah je  tako  na­
rasel, da lahko rečemo, da je  v  sosedni 
Koroški in  F u rlan iji kom aj kdaj pa  kdaj 
bolj živahen te r  da je  avtom obilov tam  le 
nekaj več, kako r p ri nas. Koliko je  avto­
m obilov v  Sloveniji? Postregli vam  bomo 
z ne najnovejšim i podatki. Leta 1965 je 
bilo v  Sloveniji 99.761 m otorn ih  vozil, od 
tega je  bilo okrog 30 tisoč m otorn ih  koles, 
blizu 1200 avtobusov te r  tro lejbusov, okrog

10.000 tovorn jakov  in  skoraj 3000 prikolic. 
Deset le t p red  tem  (leta 1955!) je  bilo 
vseh m otorn ih  vozil v  S loveniji n ek a jk ra t 
m anj — kom aj okrog 15.000, od tega le 
3557 osebnih avtom obilov. Torej se je  šte­
vilo osebnih avtom obilov v Sloveniji pove­
čalo v desetih  le tih  za nad  šestnajstk ra t! 
M edtem , ko je  bil le ta  1955 približno en 
avto na  tisoč prebivalcev je  bilo le ta  1960 
že dobrih  deset avtom obilov na  tisoč p re ­
bivalcev, le ta  1965 pa več kakor trideset 
avtom obilov na  »tisočak« Slovencev.

Vsi ti  podatk i o nagli m otorizaciji Slo­
venije pa tu d i povedo, da vse to zahteva 
vedno boljše ceste. Če danes v p raša te  slo­
venskega avtom obilista, kakšne so ceste v 
Sloveniji, vam  bo odgovoril:

— K ar dobre, v en d ar . . .

O kno v  s v e t  — vh od  v  lju b e ljsk i p red or z naše  
stra n i. F o to : D rago K ralj
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K ršk o ob S a v i, k i d an es s so se d n jim  V id m om  p red ­
s ta v lja  en o tn o  m esto , p o m en i z v e lik o  tovarn o  
p a p irja  in  c e lu lo ze  d o m a čin o m  v a žen  d el zaslu žk a , 
zad n je  čase  — p re d v sem  z o tv o r itv ijo  n o v e  u m et­
n išk e  g a ler ije  — p a  je  p o sta lo  tu d i v a žn o  k u ltu rn o  
sred išče  za  p re b iv a lc e  iz  š ir še g a  ok o liša . F oto: 

Jože Ž u p a n čič

Za tem  »vendar« se sk riva  cela v rsta  
vprašan j in  težav. S lovenija im a danes še 
enk ra t več sodobnih (asfa ltiran ih  ali be ton­
skih) cestišč kak o r pa  p red  desetim i leti. 
Leta 1956 je  bilo v  vsej S loveniji kom aj 
1012 km  tak ih  cest, konec m inulega le ta  
pa  jih  je  bilo že 2506 km. V elika večina 
g lavnih  p rom etn ih  žil v  Sloveniji je  že 
asfa ltirana , posebno pa  smo ponosni na  
avtom obilsko cesto m ed L jubljano  in  Za­
grebom . Tu in  tam  n ek a te ri cestni odseki 
še čakajo na  m odernizacijo. Na zem ljevidu, 
k i ga priobčujem o v  zvezi s tem  člankom , 
je  povsod lepo razvidno, k je  so še neasfal- 
tira n e  vrzeli in  k je  m orajo  popotniki še 
požirati p rah .

D anes je  položaj na  slovenskih cestah  že 
tak , da tu d i vse tiste , ki smo jih  m odern i­
zirali, ne m orejo »požirati« vsega prom eta. 
Zelo se je  nam reč povečal tu d i tovorn i p ro ­
m et, v  po letn ih  m esecih pa p rom et tu r i­
stov, k i iz S redn je  Evrope potu jejo  skozi 
Slovenijo na  m orje. Da bi olajšali gnečo na  
cestah, je  na  p rim er določeno, da tovor­
n jak i ne sm ejo voziti po cestah  v  soboto 
popoldne in  ob nedeljah , ko so ceste n a ­

m enjene predvsem  tistim , k i po tu jejo  na 
vikend.

N ajhu je  je  v  sam i L jubljan i. Tu se ste­
kajo  številne glavne ceste: iz sm eri Celja 
in  M aribora, iz T rsta  in  Postojne, iz No­
vega m esta  in  Zagreba, z Jesen ic  in  Bleda, 
iz Kočevja, L itije  in  še cela v rs ta  m an jših  
cest. K dorkoli po tu je  skoz Slovenijo m ora 
skoz L jubljano. S trokovn jak i se tru d ijo , da 
bi ljub ljansko  cestno vozlišče čim bolje 
razvozljali. N a jhu je  je  obrem enjena P re ­
šernova cesta m ed D elavskim  domom in 
Tobačno tovarno. K dorkoli p o tu je  skozi 
L jubljano  m ora po n je j.

N ekateri so m nenja , da b i okrog L jub­
ljane  zgradili veliko krožno cesto, na  k a te ­
ro  b i bile p rik ljučene  vse ceste, ki p ridejo  
od koderkoli. Tako bi se izognili gneči, ki 
jo delajo  vsi tisti, k i bi potovali le mimo. 
D rugi so m nen ja , naj pelje  avtom obilska 
cesta skozi samo središče m esta. Vse kaže, 
da ta  predlog nim a dovolj pobornikov, ker 
b i m orali zarad i n jega žrtvova ti precej 
p a rk a  Tivoli in  tud i veliko h iš bi m orali 
podreti.

Č eprav  so m noge glavne ceste v  Slove­
n iji a sfa ltiran e  so že preozke in  n ep rim er­

ne za naraščajoči prom et. Celo avtom obil­
ska cesta p ro ti Zagrebu, po k a te ri je  p re ­
povedan prom et s kolesi in  vprežnim i 
vozovi, je  že preozka in  prepogosto se n a ­
b ira jo  cele v rste  osebnih avtom obilov za 
tovorn jak i, k i le počasi p rem agujejo  k lan ­
ce in  jih  na  ovinkih ni mogoče dovolj u rno  
p reh itevati. T udi cesta p ro ti Reki in  T rstu  
te r  K opru  je  na  več m estih  velika ovira za 
nagel in  v a ren  prom et. N ajhu je  je  na tak o  
im enovanih  »kačjih  ridah«  nad  P lanino in 
pa na  cesti m im o Ilirske B istrice. Tudi 
goriška cesta je  že preozka in  n jen  asfalt 
povsem  obrabljen. Cesta do Celja je  še k a r 
dobra, m edtem  je  pa napre j p ro ti M ariboru  
velika ov ira  za prom et. K lanci in  ovinki se 
tu  v rste  drug  za drugim .

N a G orenjskem  skoraj n i ceste, k i b i ne 
b ila  asfa ltirana . P red  le ti smo zgradili tis ti 
odsek bodoče goren jske avtom obilske ce­
ste, k je r  so bile ovire največje. D anes se 
ne vozimo več po zloglasnih b rezjansk ih  
klancih, tem več po rav n i cesti p rek  v ia­
duk tov  in  skozi p redore. Tudi do Tržiča in 
napre j do L jubelja  im am o že dobro sodob­
no cesto. H uje je  s cesto od Bleda p ro ti



K ran jsk i gori in  pa do B ohinja. Obe sta 
močno preozki.

K ako je  z n ač rti za nove ceste? Danes 
se strokovn jak i največ ukvarja jo  z nam ero, 
kako zgrad iti veliko cesto p ro ti T rstu  in 
Gorici. N ajprej so hoteli skupaj z Ita lijan i 
g rad iti podaljšek  velike ita lijanske  avto­
m obilske ceste iz Palm anove p ri V idm u 
skozi Gorico in  Postojno do L jubljane. 
Danes kaže, da se več lju d i ogreva za tako 
cesto p ro ti T rstu . K ako bo s cesto proti 
M ariboru in  p ro ti Reki? P redvsem  p ri­
m an jku je  denarja .

Po d rugi s tran i pa Ita lijan i g rade veliko 
avtom obilsko cesto iz V idm a skozi K anal­
sko dolino p ro ti B eljaku  na K oroškem . 
P rav  tako  g rad ijo  veliko cesto iz Zagreba 
proti P tu ju . Po teh  dveh cestah se bodo 
usm erjali v  bodočnosti tisti, ki bodo poto­
vali iz A vstrije  bodisi p ro ti Ja d ra n u  ali pa 
v Italijo . Ce bomo zam udili p ri g rad n ji ve­
likih cest skozi središče Slovenije, se bo to 
poznalo tu d i p ri tu jskem  prom etu  in  pri 
splošnem dohodku od turizm a.

V A L V A S O R J E V O  
M E S T E C E  
O B  S A V I

P eter Breščak

M orda ni lepšega p rizora  na Dolenjskem , 
kot ta k ra t ko se p ro ti večeru  pelješ med 
griči po avtom obilski cesti p ro ti K rškem  
in K ostanjevici na  K rki, pa im aš z leve 
Krke in  v rbe  in  G orjance, na  desni pa 
griče s Trško goro in  v inskim i goricam i, 
sonce pa je  že zašlo in  m odrina neba se je 
preselila vate, te  opojila in  opijanila: rd e­
če lise nad  topoli in  k rik  vodnih p tic  te 
sprem ljata vse do odcepa v K ostanjevico 
na levi in  K rško te r  V idem  na  desni.

Krško z b ližnjim  Vidm om  je  danes eno. 
Loči ju  samo reka, p rek  k a te re  postav­
ljajo betonski m ost, ki bo nadom estil 
prejšnjega, lesenega. A m pak k u ltu rn o  živ­
ljenje, k u ltu rn i cen ter ostane v  K rškem : 
tu  stoji V alvasorjeva hiša, pa baročna ka­
pela, ki so jo pod jetn i K rčani sprem enili, 
ker ni več služila svojem u nam enu, v  edin­
stveno likovno razstavišče.

V alvasorjeva hiša v  K rškem  je  na koncu 
mesta, kot da bi se hotela čimbolj um ak­
niti bučnem u industrijskem u  življenju. 
Ob šumeči Savi, ki je  tu k a j vse prej kot

čista, saj je  vzela s seboj p red  tem  že p re­
mogov p rah  Trbovelj in  Zagorja, stoji niz­
ka stavba, podobna gradiču  in  tvori s staro  
baročno kapelo in  cerkvijo  triko t. Domačin 
V ladim ir Stoviček je  v  b ronu  oblikoval 
pisca Slave vojvodine K ranjske. V ladim ir 
Stoviček dela v  bližnjem  Leskovcu in  je  
s svojim  delom, številn im i m edaljam i in 
p laketam i te r  kipi dal k u ltu rnem u  življe­
n ju  tega k ra ja  svoj pečat. Znani m ojster 
(šolal se je  v Prag i, delal pa v Parizu, 
K airu  te r  doma) je  p red  časom razstav ­
lja l svoja dela tu d i v  D olenjski galeriji 
v Novem m estu in  im a zasluge tud i pri 
tem , da je  K rško dobilo tako  lepo gale­
rijo. B ližnja K ostanjevica na  K rk i je  bila 
K rčanom  vzgled. M ajhno, sta ro d av n o 'm e­
stece z nekaj več ko t 400 prebivalci je 
razgibalo Novo mesto, M uljavo, K rško in 
Brežice tako, da so jih  začeli posnem ati. 
In  kostanj eviški k u ltu rn ik i so res posne­
m an ja  vredni: v  nekaj le tih  neum ornega 
dela so postavili na noge G orjupovo gale­
rijo, L am utov likovni salon, sodelujejo pri 
obnovitvenih delih v g radu  te r  sprem ljajo 
sim pozije Form a viva, k je r  se srečujejo 
s k ip a rji z vseh kontinentov, ki delajo v 
lesu. M orda je  p rav  zaradi bližine K osta­
njevice tud i v  K rškem  zaživelo . . . Hodim 
po p rostorih  njihove galerije, k je r  razstav­
lja  slovenski akadem ski slikar in  krški 
dom ačin Jože Ciuha svoja dela na steklu 
te r  perorisbe. V razstavnem  prostoru  se 
k a r ta re  ljudi. Med njim i srečujem  znane 
slovenske ku ltu rn ike , ki so prišli na otvo­
ritev  razstave. V ladim ir Stoviček je  za 
slikarja , ki je  obredel pol sveta, slikal v 
Južni A m eriki in  vzhodni Aziji in  ZDA, 
p rip rav il m ajhno um etnino v  spom in na 
dan, ko je  prvič razstav lja l v  svojem  do­
m ačem  k ra ju . Saj prej ni mogel s svojim i 
deli v K rško, ni bilo galerije  ali razstav i­
šča in  tud i ni k a r tako, razstav lja ti doma 
in  pokazati, kaj si p ravzaprav  postal, ko si 
odšel v L jubljano in  v svet. K rčani so na 
s likarja  ponosni, saj je  v svojih delih, v 
slikan ju  na steklu, k je r se je  v  tehn ik i 
zgledoval p ri domačem ljudskem  slikar­
stvu, odkril domačinom svoj slikarsk i in 
človeški svet. M otivi, k i jih  je  slikar od­
k ril na  popotovanjih, kažejo na občutljive­
ga izpovedovalca, lirika  čopiča.

Le m alokatera  galerija  se lahko postavi s 
tako  visokim  obiskom ko t krška. Razstave 
v n jej so prav i k u ltu rn i praznik.

S 1 K D 1 K A T I  
O K A Š I  98 D E L A V C I H  

V  Z H K E M C I .91

»Jugoslovanski delavci, ki so zaposleni v 
Zvezni republik i Nemčiji, so v neenako­
pravnem  položaju v  p rim erjav i z drugim i 
tu jim i delavci v  tej deželi. To je  bil so­
glasen zaključek razgovorov s p redstavn i­
ki Nem ške zveze sindikatov,« je  izjavil po 
v rn itv i v Jugoslavijo  sek re ta r centralnega 
sveta Zveze sindikatov Jugoslavije, Veljko 
M ilatovič, ki je  vodil našo delegacijo na 
razgovorih z zahodnonem škim i sindikati.

Obe delegaciji sta  se strin ja li, da so ju ­
goslovanski delavci v  neugodnem  položaju 
iz dveh osnovnih razlogov: k er n i ne m ed­
državnega sporazum a o zaposlovanju ne 
konvencije o socialnem  zavarovanju , de­
lavci, k i p rih a ja jo  iz dežel skupnega ev­
ropskega tržišča, pa im ajo p rednosti iz več­
s transk ih  sporazum ov m ed tem i deželami. 
Na razgovorih sta  se obe delegaciji zavzeli, 
da bosta vplivali na  vladi obeh dežel, da 
se z m eddržavnim i pogodbam i čim prej 
u red i vprašan je  zaposlovanja jugoslovan­
skih delavcev v ZR Nemčiji. V državnih 
delegacijah na  teh  pogovorih bodo zastopa­
ni tud i sind ikati obeh dežel. Obe sindikalni 
organizacij pa sta  se že ob tej priložnosti 
sporazum eli, da bosta obe zvezi sindikatov 
sodelovali p ri izenačenju naših  delavcev 
z drugim i in  p ri uspešnejši zaščiti p ri delu.

G lede na  to, da so stališča zahodno- 
nem ških sindikatov do tu jih  delavcev zelo 
pozitivna, naši sind ikati svetu jejo  delav­
cem, naj se včlanijo v nem ške sindikate, 
saj s tem  pridobijo  m arsikatero  prednost. 
Med drug im  so deležni tud i brezplačne 
p ravne  zaščite, im ajo m ožnost strokovnega 
izpopolnjevanja, učenja nem škega jezika, 
razv ijan ja  ku lturno-zabavnega in  športne­
ga življenja. S tem  pa se naši delavci tud i 
h itre je  vk ljučujejo  v  novo okolje in  niso 
prepuščeni sam im  sebi.

»Na koncu m oram  še poudariti,«  je 
dejal M ilatovič, »da smo povsod slišali ze­
lo pozitivne ocene o naših  delavcih, o n ji­
hovem  delu in  obnašanju. Dom ačini so nam  
dali tud i m ožnost, da smo se večk ra t p rek  
rad ia  obrnili na  naše delavce, posebne iz­
jave  o razgovorih pa smo m orali dati tud i 
za tisk, radio in  televizijo.«



i j h c e t ,  k a k ršn e  še  n i b ilo  n a  S lo v en sk em , k o t  
so p o sa m ezn ik i in  tu d i v s i  s lo v en sk i l is t i  tak ra t  
u g o ta v lja li,  je  b ila  v  r e sn ic i d o g o d ek , k i s i ga  je  
b ilo  v red n o  o g led a ti. 18. m a rca  se  je  zb ra lo  na  
lju b lja n sk ih  u lica h  to lik o  fir b c e v , da so n a p o ln ili 
v se  p lo čn ik e , pa  še  je  b ilo  p rem a lo  p rostora . Z 
ok en  h iš  ob u lica h  pa  so  lju d je  k ar v i s e l i . .  . Trg  
pred  lju b lja n sk o  o b č in sk o  h išo , m a g istra to m , b od o  
— če se  b od o ta k e  o h c e ti v  p r ih o d n jih  le t ih  še  
p o n a v lja le  — m o ra li k m a lu  ra zšir iti. N o , p re tira ­
v a ti res n e  sm em o , v s ee n o  p a  lah k o  za trd im o , da 
je  b il to  d o sto jen  u v o d  v  tu r is t ič n o  sezo n o , p o seb ej  
še  v  tem  m ed n a ro d n em  tu r is t ič n e m  le tu , ko  se  J u ­
g o s la v ij i o b e ta  to lik o  tu jih  tu r is to v  k o t še  n ik o li. 
Z e ta  p r ir e d ite v  je  v zb u d ila  pri tu jc ih  v e lik o  p o ­
zo rn o sti, p re d v sem  v  so sed n jih  državah , p o seb e j pa  
še  v  d eže la h , k i so b ile  v  L ju b lja n i za sto p a n e  s 
s v o jim i n e v e sta m i in  žen in i:  v  A v str iji, I ta liji , na  
Š v ed sk e m  in  n a  Č ešk o slo v a šk em . N e v e s te  so  b ile  
res tak o  za le , ž en in i pa tak o  p o sta v n i, da se  jih  
je  b ilo  v red n o  o g led a ti. Z a v s e , k i za  to  n is te  im e li 
p r ilik e , p r in ašam o n ek a j p o sn e tk o v .
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P rva s lik a  n a  le v i  s tra n i p r ik a zu je  d o lgo  s v a to v ­
sko p ov o rk o  v  n a ro d n ih  n o ša h , k i je  š la  po  lju b ­
lja n sk ih  u lica h , p od  to  s lik o  sk ra jn o  na  le v i, pa  
v id im o, k ak o  so p ari v  s lo v en sk ih  n a rod n ih  nošah  
zap lesa li pred  M ag istra tom ; v s i m la d o p o ro čen c i so  
p reje li, k o t d e l p o ro čn eg a  d arila , tu d i pravo  s lo ­
v en sk o  z ib e l;  tu d i š v ed sk i par je  b il te g a  darila  
nad vse v e se l. S lik a  le v o :  p rv e  dn i po  p orok i so 
odšli v s i  m la d i m o žje  in  žen e  sk u p n o  na  iz le t  po  
S lo v en iji. N aš fo to rep o r ter  j ih  je  u je l na  L ju b elju  
(od le v e  p ro ti d esn i: s lo v a šk i, šv ed sk i, s lo v en sk i,  
a v str ijsk i in  ita lija n s k i par). S lik a  le v o  sp o d a j: ž e ­
n in i so p r o s la v lja li fa n to v šč in o  v  M ed nem . Z gora j:  
n asm ejan e  n e v e ste  z d arili. S p od aj: P red  p la n išk i­
m i sk a k a ln ica m i — s lo v a šk i in  s lo v en sk i par. 
D esno: to lik o  p re lep ih  s lo v en sk ih  n a rod n ih  n oš  žs  
dolgo n ism o  v id e li  na  lju b lja n sk ih  u lica h .
Foto: M arjan  Z a p la til in  L eon  D o lin šek



K A Š A
NAJSTAREJŠA POVRATNICA

M argare t Pozničeva je  nedvom no n a j­
s ta re jša  m ed tis tim i našim i ljudm i, k i so 
ko t izseljenci lep kos živ ljen ja  preživeli 
na tu jem , pa so se p red  le ti v rn ili in  zdaj 
žive m ed nam i. M argare t bo letos 3. ju lija  
praznovala  že svoj 93. ro js tn i dan.

V sončnem  zim skem  popoldnevu sem jo 
obiskala s K atico Zdravjetovo, vdovo n a ­
šega odbornika Lojzeta, ki jo  redno  obi­
skuje  v  Z gorn jih  B itn jah , k je r  živi p ri so­
rodnik ih .

Ko sva se bližali po stezi, se je  za 
oknom  v  prvem  n ad stro p ju  zganilo nekaj 
belega in  gospa K atica je  rek la : »Aha, n a ­
ju  je  že videla. M aha nam a.«

Ko smo si v  pozdrav segli v  roke, je  še 
vedno držala  v rokah  časopis, s k a te rim  
nam a je  m ahala . K dove koliko u r  je  že 
sedela ob oknu in  gledala stezo, kdaj za­
gleda koga, k i p rih a ja  k  n jej. Saj ji  obiski 
precej pom enijo. Že dve leti, odkar je  
nesrečno padla  po stopnicah in  si zlomila 
nogo v  kolku, n ikam or več ne more.

M argare t je  kot dekle služila v  L jub­
ljan i, p ri Ž idanu na  P oljanah. Bila je  de­
lavna, pa b rh k a  tud i. F an tje  so gledali za 
n jo  in  jo  dražili, ko je  sedela na vozu in  
pokala z bičem, k ak o r se za fu rm an a  spo­
dobi. Služila je  tu d i v  T rbovljah , pa v 
G radcu in  v  T rstu . V G radcu se je  spo­
znala z Jožetom  Pozničem . Zm enila sta  se. 
Jože je  le ta  1912 odšel v A m eriko, k je r  je 
dobil delo n a  železnici. N aslednje leto je 
p rišla  za n jim  M argaret. Ž ivela sta  v  Cle­
velandu. P rijazno  hišico sta  im ela v  Co- 
linw oodu. Mož je  bil zaposlen kot kovač 
p ri N ew  Y ork C entral vse do upokojitve. 
Seveda sta  delala tu d i v d ruštv ih . Jože je  
bil čez petdeset le t član d ru štv a  V boj št. 
53 SN PJ. Že po po v ra tk u  je  1. 1963 p rejel 
običajno nagrado, k i jo  dobe vsi, k i so nad  
50 le t člani SN PJ. M argare t pa se je  v k lju ­
čila v  društveno  delo p ri podružnici Slo­
venske ženske zveze v  Colinwoodu, k je r 
je  b ila  nekaj časa tu d i ta jn ica  in  b laga j­
n ičarka. P ridno  je  p ridobivala  tu d i naroč­
n ike za časopise. N ad deset le t je  bila  za­
stopnica za A m erikanskega Slovenca in  za 
Novi svet. Ob desetletn ici je  dobila zlato 
uro  s posvetilom , ki jo skrbno h ran i m ed 
svojim i spom ini.

G ledali sva fo tografije . M ed n jim i so 
m noge že porum enele. N a fo tografiji čla­

nic colinwoodske podružnice SŽZ je  po­
časi drsel n jen  p rs t po obrazih  članic: »Te 
n i več, te  tu d i ne in  te  tu d i ne«. H itro  
m ineva čas in  odnaša s seboj spom ine in 
ljudi. Toda nek a te ri p rija te lji še žive in 
ji pišejo. To je  m ed drugim  M ary D rem el 
iz C levelanda, pa Cofovi . . .

»Nad petdeset le t sva bila  skupaj z Jo ­
žetom . V A m erik i pa sva živela enainšti- 
rid ese t let,« je  rek la  M argare t in  gledala 
fo tografijo , k je r  sta  b ila  z m ožem  na  v r tu  
n ju n e  am eriške hišice.

Leta 1954 sta  se v rn ila  in  v  Zgornjih  
B itn jah  p ri sorodnikih  zgradila hišico. Lepo 
nam a bo, sta  m enila. In  bilo jim a je, a le 
nekaj let. Potem  je  Jožeta na  h itro  pob ra­
lo in  M argare t je  ostala sam a. Zatem  pa 
še ta  nesrečni padec, ki jo  je  p rik len il na  
bolniški voziček. O stale so ji  le  š tiri stene 
in  škatla  spominov. Toda ne, ostali so ji še 
tu d i štev iln i p rija te lji, dom a in  onstran  
m orja. Dom ači jo ve likok ra t obiskujejo, iz 
A m erike pa  ji pišejo. Zato je  pač razum ­
ljivo, da sta  s poštarjem  še posebej p r ija ­
te lja  in  ga vsak  dan  težko pričakuje.

Živo je  teke l pom enek in  videli smo, da 
im a M argare t rad a  dobro šalo in  sm eh. Vsa 
hudom ušna tu d i rad a  pove kakšno krepko. 
Ko se je  sonce nagnilo  p ro ti zahodu, pa 
se je  bilo treb a  posloviti. Beseda je  zastala. 
Še topel stisk  roke — Na svidenje! in  
M argaret je  ostala spet sam a s svojim i
SP ° m in L  I„a  S lok an

M argaret P o z n iče v a  — n a jsta re jša  p o v ra tn ica  iz  
Z D A  v  S lo v e n ij i.  F o to : M arjan Z ap la til

V SPOMIN
ANTONA
GARDNA
Z im a  V r iv a j

Bilo je  p red  dobrim  letom ; v času, ko 
smo se s S lovenskim  oktetom  v p rv ih  po­
m ladanskih  dneh  odprav lja li n a  pot med 
naše ro jake  v  ZDA. Prispelo  je  pismo 
Tončke G arden  z žalostno novico o Tone­
tovi bolezni. Zelo nas je  prizadelo, vendar 
smo vsi upali, da se bo krepak , kakršnega 
smo poznali, poprav il in  da ga bomo še 
videli m ed nam i; v  p rosto rih  M atice, na 
naših  p rired itvah , veselega, nasm ejanega, 
šaljivega, kritičnega, toda poštenega in 
zvestega p rija te lja , k i smo ga vsi imeli 
radi.

M oja p rva  pot, ko sem prišla  v  Chicago, 
potem  ko sem  se na  sedežu SN PJ in  P ro ­
svete pozdravila s p redsednikom  C ulkar- 
jem  in  drugim i p redstavn ik i Jednote, je 
b ila  v  bolnico, k je r  je  ležal Tone in  se 
zdravil. T ja  sta  m e p ripelja li n jegova Tonč­
ka in  Ivanka  Š ifre r jeva.

Ležal je  tam , bolan, g in jen  nad  sreča­
njem . Bil je  žalosten, k e r  se n i m ogel ude­
ležiti p rip rav  za O ktetov koncert, toda po­
gum en optim ist. G ovorila sva o članku  »V 
spom in našim  am erikansk im  Jim m y Hig- 
ginsom«, ki ga je  pisal za Slovenski izse­
ljensk i ko ledar — 1967. G ovorila sva o 
ju b ile ju  Z arje, ki ga je  n am eravala  praz­
novati tu d i v  Sloveniji, o p rip rav ah  Slo­
venske izseljenske m atice za sezono 1966, 
o tu rn e ji O k teta  po ZDA, o m ojem  obisku 
v C levelandu, Chicagu in  P ittsb u rg h u . Za­
n im al se je, če bom  potovala tud i na  zapad 
in  daja l m i je  dragocene napo tke  o izse­
ljensk ih  naselb inah  v  ZDA, ki jih  je  dobro 
poznal.

Ko sem se poslav lja la  od Chicaga, sem 
se šla poslovit tu d i od n jega. Ne vem  več, 
ali sva govorila ob slovesu ali ob prvem 
obisku v  bolnici ali pa  je  bilo to  m orda 
celo tu  v L jub ljan i — o delu naše Matice, 
o u re jev an ju  Rodne g ru d e  in  koledarja. 
R ad je  im el M atico in  n jene  ljud i, rad  je 
p rih a ja l v Slovenijo, v  svoj ro js tn i kraj, 
še zlasti pa je  vzljubil G orenjsko, k je r  se
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je  tu d i zdravstveno bolje počutil. R ad je  z 
nam i razp rav lja l o vprašan jih , ki so ga 
živo zanim ala, v zvezi z razvojem  v  Jugo­
slaviji, zlasti rad  je  obravnaval km etijstvo. 
Bil je  razgledan, izobražen, duhovit in 
kritičen  m ož; včasih je  ostro povedal in 
zapisal, k a r  je  m islil, toda m islil je  vselej 
pošteno. Takega smo poznali in  spoštovali.

Po rodu  je  bil A nton  G arden  z D olenj­
ske, ro jen  L 1895 v  P e tru šn ji vasi blizu 
Stične. K akor m nogi d rugi Slovenci, ki so 
tisti čas p rih a ja li v ZDA, se je  tud i on za­
poslil v  rudn ik ih , delal pa je  tud i v  tovar­
ni. Značilno za G ardna je, da je  vse svoje 
življenje veliko b ra l in  se izobraževal. Bil 
je željan znanja, hotel je  napredovati, za 
to je  izrab il vsako priložnost. Tako je  med 
drugim  z nekaj Slovenci obiskoval kolegij 
v D ubuqueju  in  še delavsko šolo v  Brook- 
woodu v  državi New York.

V C levelandu je  živel dve dobi svojega 
življenja. L eta 1916 se je  p rid ružil n ap red ­
nim  društvom  Slovenske narodne podpor­
ne jednote, socialističnem u k lubu  št. 27 
Jugoslovanske socialistične zveze, stopil je  
med pevce Z arje  in  bil vsestransko ak ti­
ven. Svoja nap red n a  stališča in  poglede — 
zlasti glede delavskega vp rašan ja  — je  raz­
vijal v  štev iln ih  dopisih in  člankih v  P ro ­
sveti, P ro letarcu , M ajskem  glasu, C ankar­
jevem glasniku, A m eriškem  družinskem  
koledarju  in  še kje. Bil je  uspešen p red la ­
gatelj ko ristn ih  sprem em b in novite t v  or­
ganizaciji SN P J v  zadevi angleško poslu­
jočih d ruštev  n a  konvenciji le ta  1925.

Del svojega živ ljen ja  je  preživel tud i v 
Chicagu. Tu je  po dolgoletnem  u stv a rja l­
nem, živahnem  dopisovanju  v  izseljenske 
liste postal 1. 1944 pom ožni u redn ik  P ro ­
svete, od le ta  1944 do konca 1. 1950 pa njen  
glavni u redn ik  in  u red n ik  vseh publikacij 
SNPJ.

To je  bilo obdobje, v k a terem  je bila  J u ­
goslaviji v  n jen i borb i z okupatorjem  in 
kasneje p ri obnovi m oralna in  gm otna po­
moč SN PJ in  n jenega glasila P rosvete  iz­
redno dragocena.

G arden je  bil še v  svojih  poznih le tih  
aktiven. V Chicagu je  bil član d ruštva  Sla­
v ja  št. 1 SN PJ in  Slovenskega delavskega 
centra. Do zadnjega je  tu d i pisal, saj nam  
je napisal v  Slovenski izseljenski koledar 
1967 dva prispevka, ki sta  žal, zadnja  iz­
pod njegovega peresa.

D obrodošli!

Turistična sezona je  po trka la  na naša 
v ra ta  že v  m arcu, ko pa boste b ra li te  v r­
stice, bo že k a r  živahno. Po dosedanjih  ve­
steh  sklepam o, da bo letos obiskalo Jugo­
slavijo rekordno  število naših  izseljencev. 
Iz Združenih držav A m erike bo sam o prek 
potovalne agencije A ugust K ollander p ri­
spelo v dneh od 28. m aja  do 17. septem bra 
enaindvajset skupin  z več ko t tisoč po tn i­
ki. Express T ravel Service je  do zdaj n a ­
povedal štiri skupine, ostale pa še M ichelin 
T ravel Service in  drugi. Iz K anade bo 
prispelo z le ta li A dria-av ioprom et devet 
skupin, v  času od 16. ju n ija  do 26. septem ­
bra. Večina potnikov bo prispela  na  le ta­
lišče B rn ik  pri L jubljan i. P rav  tako  si 
obetam o številen obisk iz evropskih držav; 
prispeli bodo ro jak i iz F rancije , Holandije, 
Belgije, Nemčije, Švedske in  drugod.

Med letošnjim i p rv im i obiskovalci je  bil 
John  Čopič iz C levelanda. V toplice si je  
prišel zd rav it revm atizem  in prepričan i 
smo, da si bo, ko t že m nogi naši ro jaki, 
n ab ra l novih moči in  zdravja.

Steve K om arec iz  K enoshe je  prišel p r ­
vič v  Jugoslavijo po več ko t petdesetih  le­
tih  ž iv ljenja v  ZDA. K om arec je  H rvat, 
p rek  petdeset le t je  član in  večkra tn i od­
born ik  H rvatske B ratske Zajednice. P ri 
nas se je  oglasil z besedam i: »M oral sem 
nek je  povedati čim prej, da sem ponosen na 
ro jstno  domovino.

Sredi m arca nas je  p rije tno  presenetil 
z obiskom Rom an Mislej iz U rugvaja. Po­
vedal nam  je  mnogo zanim ivega iz tam ­
kajšn jega živ ljenja naših  ro jakov in  m ed 
ostalim  dejal: »Ce bi bili vsi naši izseljenci 
po svetu tako  zvesti rodni zem lji, tako  de­
lavni in  požrtvovalni, kot je  naš sedem de­
setletn i ro jak  B aldom ir Cvetrežnik, sloven­
ske izseljenske organizacije in  društva 
n ikdar in  n ik je r ne bi zam rla.« M ladi Mi­
slej zelo ceni C vetrežnika in  n jem u enake 
te r  s tem  izkazuje tud i svojo zvestobo 
domovini.

Ivanka Eniko iz Švedske nam  je  ob obis­
ku  pestro orisala živ ljenje n a  Švedskem , 
še posebej pa nam  je  opisala živ ljenje in 
delo Jugoslovanov v  tej deželi.

Naša m lada Gizela Pečnik iz F rancije  je 
pa k a r  večkra t na leto v Sloveniji in  se pri 
nas počuti, ko t doma. Ob slovesu je 
vzkliknila: »Z mam o kom aj čakava na m e­
sec jun ij, ko spet prideva!« v. v.

Nas konzulat v Clevelandu

Zvezni izvršni svet je  29. m arca sprejel 
sklep o o tvoritv i našega konzulata  v  Cle­
velandu, k je r  je  že desetle tja  največja  
slovenska naselb ina v  ZDA. Z u resn ič it­
vijo tega načrta  bo izpolnjena dolgoletna 
želja naših  tam k ajšn jih  rojakov, k i bodo 
zdaj laže u re ja li svoje zadeve z našim i 
konzularn im i predstavnik i, h itre je  in  brez 
odvečnih stroškov pa bodo lahko dobivali 
vstopne vizum e za obisk v  s ta ri dom ovini. 
U stanovitev  jugoslovanskega konzulata  v 
C levelandu pa  je  tu d i znam enje sk rb i na­
še države za Slovence po svetu.

V elenje je  že nared

Prizadevni tu ris tičn i delavci v  V elenju 
im ajo sestav ljen  že podrobnejši program  
izseljenskega p ikn ika  4. ju lija . Vse kaže, 
da bo letošnji p ikn ik  v  m arsičem  prekašal 
vse dosedanje, in  prepričan i smo, da se 
bodo napovedi organizatorjev  tu d i u resn i­
čile. P ri T urističnem  d ruštvu  v V elenju 
sk rb i za pripravo  p ikn ika  k a r  31-članski 
odbor, v  okviru  tega  odbora pa deluje 9 
kom isij, k i skrb ijo  za u red itev  prostora, 
za solidne gostinske usluge, za p ropagan­
do, za sam  program  p ikn ika  idr. Za ples 
in  razvedrilo  bo razen  dom ačih p ihaln ih  
orkestrov  igral tud i znani Slakov narodno­
zabavni ansam bel s pevci »Fanti iz P ra ­
protna«; sodelovanje pa sta  obljubila  tu d i 
rec ita to rja  Jan a  O sojnikova in  Janez  Ro- 
haček te r  p rv ak  ljub ljanske  opere basist 
Ladko Korošec!

Poizvedba za bratom

Ž agar M arija  iz Kočevja, Podgorska u li­
ca št. 31 poizveduje za svojim  bra tom  
Alojzem Žagarjem, k i je  bil ro jen  10. m aja  
1906. le ta  v  Ložcu ob Kolpi. Po poklicu je 
krojač. Iz Jugoslavije  se je  izselil tik  pred  
drugo svetovno vojno. Do konca vojne je  
živel na  D unaju , nato  pa  se je  s svojo 
ženo Ilono preselil v  New York, ZDA. Svo­
ji sestri M ariji je  pisal v  le tu  1955 iz Lake 
Ave M iddletow n, New York. P red  štirim i 
le ti pa je  pisal zadnjo kartico, ko se je  v ra ­
čal v  ZDA z  izleta po N em čiji, A vstriji, 
Švici in  F ranciji. K asneje se ni več oglasil.

M arija  Ž agar naproša  ro jake  v  ZDA, če 
kaj vedo ali m orda sam i poznajo n jenega 
bra ta , naj j i  sporoče kako vest o njem .



Zahtevnejša m erila  
gospodarske reform e

G ospodarska re fo rm a je posegla s svo­
jim i zahtevnejšim i m erili na  vsa področja 
družbenega živ ljenja. V živ ljenje lju d i ni 
vnesla samo nem ira, ko številni ukrep i 
prizadenejo  tistega, ki je  doslej slabo go­
spodaril; vnesla je  tud i pobudo in  iskanje  
novih, boljših  poti.

Včasih je  videz, kak o r da je  za posa­
m ezna področja družbene dejavnosti sedaj 
n aen k ra t m anj sredstev, kot jih  je  bilo 
pred  reform o. V resnici je  sredstev  še več, 
le da jih  je  treb a  sedaj v  vsakem  p rim eru  
opravičiti z rezu lta ti dela. Z ahtevnejša  
m erila  prizadenejo  zlasti tis te  dejavnosti, 
k je r so bili doslej v pro računsk ih  ali pol- 
p ro računsk ih  odnosih. Iz le ta  v  leto so 
bili razn i zavodi, ustanove in  drugi v p ro ­
računu, ne da bi kdo vprašal, ali so vse 
te  številne instituc ije  tud i zares po trebne 
in  kako  delajo. Ako se je  sedaj po reform i 
n aen k ra t pokazalo, da kakšen  zavod ni 
opravičil svojega obstoja, potem  to n i po­
vzročila reform a, tem več p re jšn ji adm ini- 
s tra tivno -p ro računsk i sistem  dotiran ja . To 
pa seveda ne pom eni, da ni nobenih  težav 
in  da je  re fo rm a rešila  vse problem e.

Pozitivno v novem  je to, da sedaj p ri­
tegujejo  k  razp ravam  o fin an c iran ju  na 
p rim er šolstva, zd ravstva in  d rug ih  dejav­
nosti mnogo širši krog ljudi. P rej je  o tem  
odločala država. Vse pravice in  obveznosti 
zavarovancev so bile določene s predpisi 
in  zakoni zveznih organov. Z arad i tega 
zavarovanci niso kazali posebnega zanim a­
n ja  za problem e zdravstva in  socialnega 
zavarovanja, saj niso m ogli bistveno vpli­
vati na  odločitve. P rib ližno tako  so se tud i 
obnašali do sredstev  socialnega zavarova­
n ja : k er niso im eli občutka, da so to  n ji­
hova sredstva, jih  tu d i niso znali dovolj 
ceniti. Zdaj pa je  drugače. Odločitve so 
prenesene bližje k  n jim , bodisi da odločajo 
o n ek a te rih  zadevah, na p rim er o nado­
m estilu  osebnega dohodka za p rv ih  30 dni 
bolezni ko t članu delovne skupnosti, ali 
pa m orajo  sam i neposredno p rispevati k 
stroškom  na  posam ezne oblike zdravstve­
nega varstva. S tem  se povečuje n jihova 
zavzetost za bolj racionalno potrošnjo. Ta­
ko se bo povečal n jihov  občutek za to, da 
je  to n jihov  d in a r in da ni vseeno, kako 
je  uporabljen .

Z A 1 K I M I B  / O S T I

R eform a je  u stvarila  ozračje, v katerem  
ni mogoče sp re je ti nobenega pom em bnega 
predpisa  in  zakona brez vsestranske  javne 
razprave. Tako se godi predlogu zakona 
o fin an c iran ju  šolstva, k i je  doživel že 
nekaj tem eljitih  sprem em b besedila, pa se 
še n i p reb il do razprave  v  parlam en tu . O 
n jem  so razp rav lja li na  p lenum u glavnega 
odbora Socialistične zveze, na  univerzi, 
v  šolah in  d rug ih  ustanovah . Predlog za­
kona je  p ritegoval tu d i pozornost širše 
javnosti. V polem ikah v  časnikih  in  na 
televiziji so se razvnem ale razprave  za 
takšne  ali d rugačne rešitve.

Podobno se godi tu d i neka te rim  drugim  
predpisom . Tem eljni pokojn insk i zakon, ki 
je  sicer že nekaj časa v  veljavi, je  p red­
m et številn ih  k ritik  v  javnosti, češ da ne 
u streza  več in  ne zagotavlja, da bi se po­
ko jn ine  povečevale skladno z naraščan jem  
živ ljen jsk ih  stroškov. U stavno sodišče So­
cialistične repub like  S lovenije je  celo p red ­
lagalo u stavnem u sodišču Jugoslavije , naj 
uvede postopek in  oceni, ali je  zakon sploh 
v  sk ladu  z ustavo. Č asniki objavljajo  
članke, k a te rih  av to rji razg lab lja jo  o po­
treb n ih  sprem em bah zakona.

V razp rav ah  je  opaziti nem alok ra t tud i 
nerazum evan je  n ek a te rih  sprem em b v n a ­
činu fin an c iran ja  d ružbenih  služb. To je 
m iselnost p re jšn jega  obdobja, ko so bili 
d ržavni organi tisti, k i so zagotavljali 
eksistenco in  delo posam eznih služb, m ed­
tem  ko so bili delavci v teh  službah zgolj 
pasivni objekti, prepuščeni volji in  mo­
drosti d ržavnega apara ta . N ekateri ne ra ­
zum ejo, da je  p re jšn je  »olajšave«, ki jih  
je  da ja la  država, na p rim er popuste na 
železnici in  podobno, plačeval d ržavljan  
sam  v  obliki prispevkov, davkov in  podob­
no. Z uk in itv ijo  popusta  ni občan ničesar 
izgubil. Sedaj sam  razpolaga s prispevkom , 
ki ga je  p rej p rek  pod je tja  plačeval za 
popust, in  ga uporab i za potovanje, za od­
dih, za m enzo ali za kaj drugega.

N erazum evanje izvira tud i iz zmote, češ 
za vse, k a r  je  plačeval p re j državni p ro ­
račun, m ora b iti tud i po novem  dovolj 
sredstev, čeprav se pokaže, da je  p roračun  
financira l tu d i nepo trebne izdatke in da 
je  pogosto spodbujal slabo delo ustanov  in 
zavodov. Tako vnaša refo rm a v  živ ljenje 
več sk rb i za to, kako bo porab ljen  d inar, 
zavzem a se za dobro u p rav ljan je  in  go­
spodarjenje. f . Š e tin c

G reater Exports of Finished  
Industrial Commodities

The economic reform , in itia ted  in  Yugo­
slavia in  1965, is a ttrac tin g  in te rest ab ro ­
ad, p articu la rly  am ong those dealing w ith  
foreign trade . N ikola D žuverovič, Federal 
S ecre tary  fo r Foreign T rade gave some 
inform ations in  th is  connection. We pu­
blish here  some sentences from  an in te r­
view.

»Total exports increased by 12 per cent 
and im ports by 22 p er cent. The grow th 
of invisible earnings, especially from  the 
to u ris t trade , also from  o th e r sources, 
was significant, so th a t the  deficit in  the 
balance of paym ent w as m et to  a consi­
derable ex ten t by  invisible earnings. Cle­
arly , a fu r th e r  grow th  is expected this 
y ear from  invisib le earnings, especially 
from  tourism .

E xports to the  convertible area  grew 
considerably — by 22,70 per cent, indu­
stria l com m odities tak ing  an  im portan t 
place. I t is here  th a t we have our biggest 
balance-of-paym ents problem s. T rade also 
increased w ith  th e  em ergent countries, our 
exports being g rea te r th a n  our im ports.

I can say th a t last y ear w as characteri­
zed by  g rea te r degree of cooperation w ith 
foreign countries, w hich w as th e  result 
of the efforts m ade in  previous years. 
There are  a n um ber of instances of this 
industria l collaboration — w ith  Sweden, 
Sw itzerland, Poland, B ulgaria, Czechoslo- 
w akia, etc. I can give you a long list of 
en terp rises w hich collaborate w ith  foreign 
firm s. Even g rea te r efforts are  expected 
to be m ade in  1967 in  the  field  of indu­
stria l collaboration. A lthough on the  basis 
of th is  and  previous efforts, g rea te r co­
operation  has been achieved, th is  is not 
enough. I t  is significant th a t a change has 
tak en  place in  favour of in d ustria l colla­
boration  w ith  pa rticu la r foreign firms-«

¡Kani mladina ni vseeno, 
is»j sc dogaja na svetu

Vsi, ki smo srečno dočakali konec zadnje 
vojne, se živo spom injam o obljub, ki smo 
si jih  dajali ted a j: N ikoli več vojne! Od­
slej bo ves svet živel v m iru  in  naši otroci 
ne bodo nikoli slišali, kako zlovešče h ru ­
m ijo bom bniki, k ad a r nosijo svoj sm rto-



nosni tovor nad speča m esta; ne bo jih  
budilo iz sna zav ijan je  siren, nihče jih  ne 
bo pregnal iz varnega doma, k je r  jim  bo ob 
m ateri in  očetu potekala  m irna  in  brez­
skrbna m ladost.

Danes, tam  v daljnem  V ietnam u spet 
grm ijo topovi in  spet jokajo  otroci ob raz­
rušenih  dom ovih, ob m rtv ih  m aterah  in 
padlih očetih. N jihov jok  odm eva po vsem 
svetu; n jihove tožbe so segle tud i do nas. 
P rv i so jih  zaslišali naši otroci. V Vinici, v 
Beli k ra jin i so šolarji napisali pasmo in ga 
razposlali m ladini vse Jugoslavije. V tem  
pism u vabijo  svoje vrstn ike, naj se p rid ru ­
žijo enotnem u g iban ju  za m ir, hum anost 
in spoštovanje m ed narodi,

V iniškim  otrokom  se je  p rid ružila  vsa ju ­
goslovanska m ladina. Š tu d en tje  so ustano­
vili un iverz ite tn i odbor za podporo V ietna­
mu in Russellovem  razsodišču, ka terega  
glavni nam en je  spodbuditi slovensko in 
jugoslovansko javnost v  p ro testu  zoper 
vojno v  V ietnam u. O dbor je  odprl tudi 
bančni račun, k am o r se stekajo denarna 
nakazila za neposredno podporo V ietnam u. 
Za zbrani d en ar bo Rdeči k riž nakup il n a j­
potrebnejše stvari, predvsem  zdravila, sa­
n ite tn i m ateria l, itd .

Š tudentom  je  sledila tud i Zveza borcev, 
ki je v posam eznih občinah sestavila od­
bore za pomoč v ietnam skem u ljudstvu . 
Osnovna naloga teh  odborov je  prav ilna 
razlaga političnega stan ja  v V ietnam u, na­
dalje zb iran je  sredstev  in krvodajalske 
akcije v  sodelovanju z Rdečim križem  
Jugoslavije.

P ro ti regru taciji 
Jugoslovanov v A vstraliji

A vstralska v lada je  pred  k ra tk im  obve­
stila jugoslovansko vlado, da je  sprejela 
zakon, po k aterem  so lahko tu d i tu ji d r­
žavljani, ki preb ivajo  v A vstraliji, poklica­
ni v vojsko. Ta zakon je  izzval v svetu  ve­
liko zanim anje, saj p ride  v poštev veliko 
število tujcev, ki bi bili lahko po tem  za­
konu poslani v  V ietnam . Jugoslovanska 
vlada je  uradno  obvestila avstralsko vlado, 
da sm atra ta  uk rep  za k ršen je  m ednarod­
nega prava, in  da se zato ne m ore s trin ja ti 
s tem, da bi jugoslovanski državljani, ki 
živijo v  A vstraliji, spadali pod avstralsko 
vojaško obveznost. Jugoslovanska v lada je

T jen tiš te

P ok ojn i G u illerm o  Z eb re je  ob sv o jem  zadnjem  
o b isk u  v  S lo v en iji, le ta  19G4, ob isk a l tu d i tabor  

Z avoda za s lep o  in  s la b o v id n o  m lad ino

predlagala avstralsk i vladi, da se začnejo o 
tem  u rad n i pogovori.

Po podatk ih  hrvaške izseljenske m atice 
živi v A vstraliji okrog 70.000 Jugoslova­
nov, od k a te rih  jih  je  okrog 50.000 prišlo  v 
A vstralijo v povojnih letih , to pa so v 
glavnem  m ladi delavci, ki jih  prizadene ta  
novi zakon o m obilizaciji. Na Novi Zelan­
d iji živi okrog 20.000 Jugoslovanov. V Av­
stra liji živi največ lju d i v  M elbournu in  v 
Sydneyu.

N ekatera  izseljenska d ruštva, m ed n ji­
m i Jugoslovansko izseljensko društvo  v 
M elbourneu, ki zastopa okrog 40.000 J u ­
goslovanov, so že p ro testira la  p ro ti tem u 
zakonu. N ekateri m ladi Jugoslovani so se 
že vrn ili v Jugoslavijo, če pa bo ta  zakon 
obveljal, računajo, da se jih  bo vrn ilo  ne­
kaj tisoč; posebno še, če bo v lada ta  zakon 
razširila  še na nena tu ra liz irane  državljane.

R ally  »Sutjeska 1967«

Dolina Sutjeske, legendarne reke, k je r 
so se odigrale n a jtež je  b itke jugoslovan­
skih partizanov  v  d rugi svetovni vojni, bo 
letos že tre tje  leto cilj m nogih avtom obi­
listov z vseh koncev naše države. Sam a 
p rired itev  bo tra ja la  od 1. do 3. ju lija , le­
tos pa bo im ela prvič m ednarodno obeležje.

Rally se bo začel v vseh g lavnih  m estih  
naših  republik , po dveh dneh vožnje pa se 
bodo avtom obilisti zbrali na Sutjeski, ozi­
rom a na  T jen tištu . Na s ta rtn ih  m estih  
bodo izpiti iz spretnostne vožnje, na kon­
cu vožnje pa bodo p reverili točnost p riho­
da na kontro lne postaje. P ričakujejo , da 
se bo ra lly ja  udeležilo preko 200 avtom o­
bilistov in  m otoristov  iz vse države in  tud i 
iz tu jine. Z adnji rok  za p rijave  je  15. m aj.

P rav  v  času ra lly ja  bo na  T jen tištu  tu d i 
glavna proslava izseljenskega tedna, ki ga 
bo p rip rav ila  izseljenska m atica  Bosne in 
Hercegovine. Tu bo ta k ra t več p rired itev  
z bogatim  program om .

Umrl je  Guillerm o Žebre  
m ecen naše slepe m ladine

V M ehiki je  18. m arca um rl naš naroč­
nik  G uillerm o Zebre, velik  p rija te lj in  m e­
cen naše slepe m ladine.

V le tu  1964, ko je  s soprogo Emilio p ri­
šel v  Slovenijo na  obisk, smo se osebno spo­
znali. T ak ra t smo tud i v  Rodni g rud i obja­



vili daljši razgovor z n jim , v  ka te rem  nam  
je  povedal nekaj iz svojega razgibanega 
življenja. Po rodu  je  b il N otranjec. Rodil 
se je  v  učite ljsk i družini. Leta 1909 je  v 
L jub ljan i m atu rira l. N ato je  na D unaju  
štu d ira l v  eksportn i akadem iji. P red  vo­
jaščino jo  je  s sošolcem m ahnil v  svet. Z 
nem ško ladjo  se je  odpeljal v  M ehiko, o 
k a te ri n i slutil, da m u  bo postala druga 
dom ovina. Po razn ih  zaposlitvah in  števil­
n ih  p re izkušn jah  v  ta k ra t revolucionarno 
razg ibani M ehiki, se je  m ladi Žebre ustalil 
in  postal rančar.

Na ran ču  so ga v ečk ra t obiskovali naši 
ro jak i iz d rug ih  dežel, k ad a r jih  je  po t za­
nesla v  M ehiko. Vselej jih  je  gostoljubno 
sprejel. O bisk 1. 1964 v  Sloveniji je  b il n je ­
gov tre tj i  povojni obisk p ri nas in  žal, k a r 
ni nihče slutil, tu d i zadnji.

S soprogo sta  b ila  še posebej vesela po­
vabila  slepih otrok iz Zavoda za slepo in  
slabovidno m ladino v  L jubljan i, ki so ju  
povabili v  Zapotok, k je r  so bili n a  le tova­
n ju . Oba s soprogo Emilio sta  se živo zani­
m ala za ž iv ljenje in  šolanje o trok  v  Zavo­
du in  k e r je  Zavod p ra v  ta k ra t g rad il novo 
šolo, je  ro jak  Ž ebre priložil h  g rad n ji lepo 
darilo  tisoč dolarjev.

O benem  je  naložil večjo vsoto v  banko 
z volilom , da p ripadajo  obresti Zavodu za 
slepo m ladino, po n jegovi sm rti pa  tud i 
celotna vsota. To se je  zgodilo. D elavski 
svet Zavoda za slepo in  slabovidno m lad i­
no v  L jub ljan i je  na  svoji seji sklenil, da 
se z volilom  pokojnega G iullerm a Z ebreta 
ustanov i poseben fond, k i se bo im enoval 
po pokojnem  m ecenu in  njegovi soprogi: 
Fond G uillerm a in  Em ilie Žebre. V anj se 
bodo stekala  vsa darila  naših  izseljencev, 
k i so jih  nam enili za podporo in  pomoč tej 
naši ustanovi. S tem  bo naša slepa m ladina 
svojem u dobro tn iku  nedvom no postavila 
lep spom enik. P rep ričan i smo, da bodo to  
zam isel s s im patijam i pozdravili vsi naši 
ro jak i po svetu.

Klasa gradbena podjetja  
v tujim

Jugoslovanska g radbena  pod je tja  bodo 
im ela letos več dela v  tu jin i ko t kdajkoli 
poprej. Do zdaj so naša  pod je tja  že skle­
n ila  pogodbe v  vrednosti 150 m ilijonov 
dolarjev , to  pa  je  že skoraj d v ak ra t več 
ko t lani. Razen tega n ek a te ra  naša podjet­
ja  sodelujejo še na  posam eznih n atečajih

za op rav ljan je  g radben ih  del v  tu jin i in 
kaže, da bodo dobila še precej tak ih  del.

D ejavnost jugoslovanskih  g radbenih  
podjetij v  tu jin i je  vse bolj znana. Po ne­
k a te rih  podatk ih  je  več podjetij dobilo v 
tu jin i dela, k i tako  po obsegu ko t po v red ­
nosti presegajo pogodbe, ki so jih  sklenila 
pod je tja  tu d i iz mnogo bolj razv itih  evrop­
skih  držav. N aša pod je tja  g rade  tako  v 
vzhodni ko t v  zahodni Evropi, pa tud i v  
deželah v  razvoju , k a r  n i p rim er za veli­
ka gradbena pod je tja  v d rug ih  državah.

Tudi na carin i — slovenščina  
uradni jezik

Že letošn jo  jesen  bodo carinsk i usluž­
benci p ri s tiku  s s tran k am i uporab lja li 
izključno slovenski jezik. Tudi vsi carin­
ski fo rm u larji bodo p isani v  slovenskem  
jeziku. V Sloveniji s ta  zaposleni približno 
dve tre tjin i carin ikov iz d rug ih  repub lik  
in  večina ne obvlada slovenščine. V skla­
du s splošnim i težn jam i, da se v  vseh re ­
p u b likah  v  u p rav n ih  službah uporab lja  
dom ači jezik, teče že dobro leto akcija, 
k a te re  cilj je, da se vsi carin ik i naučijo 
slovenščine. Seveda je  p ri te h  prizadeva­
n jih  tu d i precej težav, m ed drugim i ve­
lika  zaposlenost carinikov, pom anjkan je  
ustrezn ih  učbenikov idr., vendar upajm o, 
da nas bo n a  slovenskih m ejah  km alu  lah ­
ko pozdravila le  slovenska beseda.

Izleti v M ontreal
B eograjsko tu ristično  pod je tje  »Putnik« 

bo v  p rihodn jih  m esecih organiziralo ne­
kaj potovanj na  svetovno razstavo  v M ont­
rea lu  v  K anadi, k i bo odprta  do 27. okto­
bra . Celotno potovanje bo tra ja lo  več kot 
mesec dni, k a r  bo posebej ugodno za tiste, 
k i bodo obenem  obiskali v  K anad i tu d i so­
rodnike. Posebna ugodnost teh  potovanj bo 
ta, da bo mogoče v  Jugoslav iji k up iti po­
v ra tn o  vozovnico za d inarje . P o v ra tn a  vo­
zovnica z letalom  na  progi B eograd— 
M ontreal bo velja la  368.000 d inarjev , vo­
zovnica v  eno sm er — iz B eograda do 
M ontreala pa bo sta la  210.000 dinarjev .

P rivatn i uvoz avtom obilov
Po podatk ih  up rave  carin  S FR J so naši 

d ržavljan i p re tek lo  leto uvozili 16.535 pot­
n išk ih  avtom obilov, k a r  je  za 63 odstotkov 
več ko t p re jšn je  leto. Naši d ržavljan i so v

inozem stvu nabavili tu d i 4.150 kam ionov 
in  d rug ih  tovorn ih  vozil, k a r  pa  je  nekaj 
m anj ko t le ta  1965.

M ed predm eti, k i jih  naši državljan i 
največ kupu je jo  v  tu jin i, so povečini p red ­
m eti za izboljšanje živ ljen jske ravni. Več 
deset tisoč Jugoslovanov, k i im ajo osebne 
devizne račune, je  potrošilo največ denar­
ja  za uvoz avtom obilov, av tom atsk ih  p ra l­
n ih  strojev, h ladilnikov, e lek tričn ih  šte­
dilnikov in  d rug ih  s tro jev  te r  aparatov. 
P ra ln ih  stro jev  je  bilo lan i na  ta  način 
uvoženih v  Jugoslavijo  p rek  40.000, k a r  je  
t r ik ra t  več ko t p re jšn je  leto.

P o Sternu lipicanci v  meso
P red  k ra tk im  je  rev ija  »Stern« iz H am ­

burga v  ZR N em čiji p rinesla  vest, da bodo 
polovico lipicancev p rodali predelovalni 
industriji.

A vtor č lanka W erner Stanzel je  bil sam  
v Lipici z nam enom , da bi opisal s tan je  v 
kobilarni. Žal je  poročal zelo pom anj­
kljivo, saj je  p rikazal nemogoče stan je  v 
Lipici, češ da lipicanci rom ajo v  klavnico.

Ni nam  znano iz kakšn ih  razlogov je av­
to r poročal tak e  vesti, k i ne  ustrezajo  de­
janskem u  s tan ju  kobilarne, saj je  le-ta  
pred  k ra tk im  prodala 7 konj v  inozem stvo 
za po trebe konjen iškega športa.

Po podatk ih  iz kob ilarne smo zvedeli, da 
so p rv i tu ris ti iz ZR N em čije in  drugih  
obm ejnih k ra jev  že pričeli p rih a ja ti v  Li­
pico. Jože M ejač

Ob stoletnici — sto m ilijonov  
steklenic slatine

Čez dve le ti bodo v  S latin i Radenci 
sedaj že svetovno znanem  zdravilišču, p ra ­
znovali stoto obletnico dogodka, ko je  iz 
vrelca p ritek la  krista lno  čista sla tina  in 
so napolnili prvo steklenico.

Leta 1950 so v  S latin i napolnili sedem 
m ilijonov steklenic, lan i pa že okoli 44 
m ilijonov. Polnilni obrat, k i so ga v  Bora- 
čevem  zgradili p red  sedm im i leti, je  že 
precej zastarel, zato so pričeli g rad iti no­
vega. R ačunajo da bodo v  dveh, na jk asn e­
je  pa v  treh  le tih  dosegli le tno  proizvodnjo 
sto m ilijonov steklenic. Polovico zdravilne 
vode iz  radensk ih  vrelcev so lani popili v 
Sloveniji, drugo pa na H rvaškem  in  v A v­
striji. V p rihodn jih  le tih  bodo izvoz še 
povečali, predvsem  na  M adžarsko, ki se za 
slatino zelo zanim a.



V A S I
Š T I P E N D I S T I

Armando Blnžina

M argery O bed F ranc S m rk e M arta K uhar A rm an d o B laz in a

Ko bi nekom u naročili, naj in te rv juva  
tri osebe, k i so dom a iz različnih  dežel 
sveta, b i se le s težavo odločil za to  nalo­
go. Z lasti še, če je  ena iz Belgije, d ruga iz 
Združenih držav A m erike, t re tja  p a  iz 
daljnega U ragvaja  v  Južn i A m eriki. Jaz  
sem se te  naloge lotil z olajšanjem , saj 
so vsi tr ije  slovenskega rodu  in  tekoče go­
vorijo slovensko.

Kot sm o v  R odni g rud i že pisah, se m u­
di v  L jub ljan i p recejšn je  število tu jih  štu ­
dentov, k i se izpopolnjujejo  v  različnih 
strokah. M ed n jim i pa  so tu d i M argery 
Obed iz ZDA, M arta  K u h ar iz U rugvaja 
in F ranc  Sm rke iz Belgije.

Tudi sam  sem prišel p red  trem i le ti v 
Jugoslavijo ko t štipend ist M atice, zato 
vem, kakšn i so p rv i dnevi v  d rug i deželi, 
zlasti še, če ne obvladaš n jenega jezika. Te 
težave pa  so m oji znanci h itro  odstranili 
in zdaj se z n jim i že lahko vsakdo pogo­
varja v m aterinščin i. Zanim alo m e je, kaj 
delajo in  kako jim  poteka čas v  Sloveniji. 
Obiskal sem jih  v  Š tuden tskem  naselju , 
k jer stanujejo .

N ajprej sem  obiskal Marto Kuharjevo 
iz U rugvaja, k i je  p rišla  v  Slovenijo na 
specializacijo v  ortopedagogiki za dušev­
no prizadete  otroke. Povedal sem ji n a ­
men m ojega obiska in  z nasm ehom  m e je 
povabila v  sobo. R ekla m i je, da se zelo 
dobro počuti v  dom ovini svojih  staršev , na 
žalost pa jo  je  zelo m alo spoznala, k e r  za 
potovanja n im a dosti časa. O pazila pa je  
lahko, da so Slovenci p rijazen  in  priden  
narod. Razlika m ed Slovencem  in  U rug­
vajcem je  v  tem , da so U rugvajci, nem ara  
zaradi la tinskega vpliva, bolj sproščeni. O 
slovenski m ladini je  dejala, da je  prem alo 
živahna.

Reševanje v p rašan ja  duševno prizadetih  
otrok je  v  U rugvaju  zelo težko zaradi po­
m anjkanja strokovnjakov  — učiteljev. 
M arta upa, da ji  bo specializacija v Slo­
veniji zelo koristila , k er je  štud ijsk i p ro ­
gram zelo obširen  in  vaje pa so dobro or­

ganizirane. Slovenski izseljenci v M onte­
videu bodo gotovo veseli, ko se bo M arta 
vrnila, saj nam erava čimveč delati na d ru ­
štvenem  in k u ltu rn em  področju.

N avdušena nad  dobrosrčnostjo in  p ri­
jaznostjo  Slovencev je  tu d i druga štipen­
d istka Slovenske izseljenske m atice Mar­
gery Obed iz ZDA. Srečal sem jo v  živem 
pogovoru s tu jim i š tuden ti v  p a rk u  Tivoli 
blizu Š tudentskega naselja. M argery  je 
ljub ite ljica  priv lačnih  pokrajin , zato ves 
prosti čas porab i za potovanja, da bi čim­
bolj spoznala domovino svojih staršev. To­
da tud i ona na žalost n im a veliko proste­
ga časa, k er zahteva n jen  študij na Zavo­
du za slepo in  slabovidno m ladino veliko 
dela in  požrtvovalnosti. S icer pa pravi, da 
je  študij zelo zanim iv in  ji bo v  veliko ko­
r is t  p ri bodočem  poklicnem  delu.

O v rn itv i in  o svojem  delu v slovenski 
naselb in i že zdaj razm išlja  tu d i Franc 
Smrke iz Belgije, čeprav m u ostane še ne­
kaj le t do konca študija. F ranceta  sem 
dobil nekega večera v  družbi z njegovim i 
kolegi s filozofske faku lte te , k je r štud ira  
angleščino in  ruščino. Zelo ga veseli, da 
so p redavan ja  ruščine tako dobra. Posebej 
ga nam reč zanim ajo slovanski jeziki, za 
k a te re  je  v  Belgiji m alo strokovnjakov. Po 
njegovem  m nen ju  je  slovenski način  štu ­
dija  bolj p rak tičen  ko t belgijski.

F rance  že dobro pozna slovensko m ladi­
no in  občuduje njeno sam ozavest in  isk re ­
nost. Rekel m i je, da se počuti v svoji 
d rugi dom ovini kakor doma. Posebno 
všeč m u je  L jubljana, predvsem  s ta ri del 
mesta. Zelo sta  m u všeč tud i gostoljubnost 
in  p rijaznost Slovencev, ki so m u  že do­
s tik ra t pom agali v  n a jtež jih  tren u tk ih .

Takšni so naši štipendisti. P repričan  
sem, da se bodo po v rn itv i vsi tr ije  z vse­
m i silam i udeleževali društvenega dela v 
slovenskih naselbinah. Posebej pa jim  bo­
do p ri tem  pom agale izkušnje, ki jih  bodo 
odnesli iz dom ovine svojih prednikov.

K O V I C E

Krm elj —  Ker slab premog ni vzdržal tek­
me^ z drugimi gorivi, so u tihn ili krampi v 
vlažnih rovih tamkajšnjega premogovnika. V 
Krm elju pa je zrasla nova dvorana, v ka­
teri je ustanovila svoj obrat mariborska Me­
talna. Tu je sedaj zaposlenih 329 delavcev, 
nekdanjih rudarjev, k i bodo letos izdelali 
3000 ton končnih kovinskih izdelkov. Od več­
jih  del trenutno delajo most čez Savinjo pri 
Celju, edini v Jugoslaviji pa izdelujejo tudi 
ladijske pokrove sistema single puli.

Trebnje —  Pred kratkim  je ta kraj dobil 
novo sodobno prodajalno kruha, k i je dobila 
prostor v nekdanji Špringerjevi pristavi.

Novo mesto —  Novomeško komunalno pod­
jetje je nabavilo pometalni stroj za čiščenje 
mestnih ulic, cest in  parkov. Komunalno pod­
jetje bo tudi v kratkem asfaltiralo še nekaj 
ulic. Začela so se tudi obnovitvena dela v 
Domu kulture.

Dolenjske Toplice —  4. marca je plesni klub 
»Ljubljana« prired il v zdravilišču mednarod­
ni plesni turn ir, na katerem je sodelovalo 8 
parov iz Celovca in Ljubljane. Zmagal je 
plesni par iz Celovca.

Koper —  Čeprav A vstrijc i nimajo morja, 
višek svojega kapitala vlagajo tudi v pomor­
sko dejavnost. Na Dunaju so pred kratkim  
ustanovili pomorsko družbo Frigoline, speci­
alizirano za prevoz južnega sadja. Za sedaj 
imajo t r i  manjše ladje, katerih matična luka 
je Koper. Posadko ladij sestavljajo skoraj 
izključno Jugoslovani. Iz  Kopra bodo sadje 
s hladilnim i kamioni prevažali v Avstrijo.

Postojna —  Zavod za spomeniško varstvo 
že nekaj časa pripravlja  načrte za nove na­
ravne rezervate v Sloveniji. Dva rezervata 
sta predvidena tudi na Krasu: p rv i bi zajel 
področje Škocjianskih jam, Vremščice Šta­
njela in Branika, drugi pa Postojnsko jamo, 
Javornike in  Cerkniško jezero.

Anhovo —  Tovarna cementa in salonita v 
Anhovem je v preteklem letu občutno po­
večala proizvodnjo. Cementa so, na primer, 
proizvedli za 6,6 odstatka več kot prejšnje 
leto, pa ob enakem številu zaposlenih. Izvoz 
salonita se je lani povečal za 51,5 odstotka in 
to pretežno v dežele s konvertibilno valuto.

Tolmin —  Kmetijstvo je na Tolminskem še 
vedno pomebna gospodarska panoga, saj od 
njega živi okrog 32 odstotkov prebivalstva, 
drugim pa je kmetijstvo postranski zaslužek. 
Prednost ima mesna proizvodnja, na drugem 
mestu pa je mlekarstvo.

Ljubljana — ■ Vsako leto se rodi v  Sloveniji 
od 30.000 do 31.500 otrok, umre pa od 14.000 
do 16.330 ljud i. Poprečni prirastek prebival­
stva je b il v  zadnjem desetletju od 13.000 do
18.000 letno. Računajo, da bo imela Slovenija 
leta 1970 okrog 1,710.000 prebivalcev.

Lendava —  Program letošnjih turističnih 
prireditev na lendavskem področju zajema 
organizacijo piknika ob Bukovniškem jezeru, 
podobne prireditve v lendavskih goricah, na 
kolišču Bobri pa bodo organizirali »Prekmur­
sko gostiivanje«. Osrednja turistična priredi­
tev pa bo ob o tvoritvi toplega bazena v Trim - 
ljenskem gozdu.



R I B N I Š K I  G R A Š Č A K I
Ivo Pirkovič

(Odlomki iz kronike nGrndovi umirajo«)

R ib n išk i grad dan es

Poldrugo sto letje  rodbine Rudežev v 
Ribnici in  na  G racarjevem  tu rn u  je  dalo 
naši k u ltu rn i in  lite ra rn i zgodovini poseb­
no poglavje, ki je  v  kn jigah  že precej po­
pisano. Se več zanim ivih podrobnosti pa 
nam  je  ohran ila  čuvarica rodbinskega iz­
ročila, hči ribn iškega dr. T eodorja in 
te ta  Elza, »živa d ružinska kronika«, na 
k a te ro  se Rudeži rad i sklicujejo.

A nton  R udež iz K obje glave na  K rasu, 
kam or so predn ik i prišli ba je  iz Dalm acije, 
je  b il ro jen  1757 v hiši nekd an jih  svobod­
njakov, ki so h ran ili tu d i s ta r  rodbinski 
grb. Š tiri le ta  je  štud ira l v L jub ljan i sku­
paj s pesnikom  V alentinom  V odnikom , s 
ka te rim  ga je  do sm rti družilo p rija te lj­
stvo in  zanim anje za slovenski jezik  in  
p rerod ite ljsko  književnost. U radniško služ­
bo v  L jub ljan i pa  je  pustil dvain tridese t 
le t s ta r  in  šel n a  ribn iško  gospoščino za 
oskrbn ika grofom  K obenzljem , ka te rim  je 
služil, k ak o r trd i staro  izročilo, ba je  že kot 
o trok za p a s tirja  in  kočijaža.

Pozneje je  vzel graščino od grofov v  na­
jem  in  si polagom a tako  opomogel, da si 
je  nakup il neko fevdalno posestvo v Š tan - 
gi, graščino Loko p ri M engšu, R avbarski

grad  v M engšu, posestva v D ragom lju, 
graščinsko posest na  Viču te r  še štiri hiše 
v L jub ljan i: m ed tem i hišo n a  starem  trgu , 
k je r  je  b ila  pozneje znana Zalaznikova k a ­
varna, Schneider-V erovškovo hišo na  D u­
najsk i (sedanji Titovi) cesti, neko hišo na 
R im ski cesti in  še četrto  na  K rakovem .

R ibniški graščak  Janez  Kobenzel, ki je 
neoženjen živel na  D unaju , je  svojem u 
zakupn iku  ponudil: »Daj m i vsako leto 
štiri tisoč goldinarjev , po m oji sm rti pa bo 
ribn iška  graščina tvoja«. R udež se je  le ta  
1810 zares p rep isal in  grofu  plačeval letno 
štiri tisočake, a že po š tirih  le tih  je  Ko­
benzel um rl.

Takrat so bili v deželi že drugo leto 
Francozi. Rudež jim je po Kočevskem na­
kupoval seno, na Hrvaškem pa slavonsko 
in vojvodinsko žito.

Po odhodu N apoleonove vojske ni več 
opustil te  donosne trgovine. O skrboval je  
tud i avstrijsko  vojsko in  s tem  tako  obo­
gatel, da je  le ta  1821 kup il trd n jav sk i G ra­
carjev  tu rn  p ri Š en tje rn e ju  s 70 ha  zem lje.

Od sedm erih  o trok  iz dveh zakonov sta 
graščaku ostala le dva sinova: Jožef in 
F riderik . Da bi jim a ne bilo treb a  iti v

Žolnirje, je  s tarejšem u Jožefu  odkupil 
G racarjev  T urn , F rid e rik u  pa  dvorec 
Lančce na b ližnjem  G orenjem  M okrem  po­
lju  s 50 ha  zem lje. F rid e rik  je  že v  dvain­
štiridesetem  le tu  um rl in  so bile Lančce 
združene z G racar j evim turnom .

Rudežev grad v Ribnici je postal po­
membno kulturno ognjišče.

G raščak je  bil p rija te lj Zoisovega doma 
v L jubljani, k je r  so se zbirali k u ltu rn i 
možje in  je dobival mnogo pobud. Zapiso­
val je  narodne pesm i in  zbiral, tako  kot 
za n jim  sin Jožef, redkejše  jezikovne iz­
raze za ribniškega k ap lana  V alentina 
V odnika, ki je  bil v  g radu  skoraj vsak­
dan ji gost. Iz Rudeževdh zb irk  je  prišlo 
prek  Je rn e ja  K op ita rja  m arsikaj te  robe 
v znani M iklošičev slovar. V Ribnico je 
p rih a ja l iz Š m arja  P rešernov  p rija te lj 
dr. Jakob  Zupan. P rirom al je  ilirec Stanko 
Vraz, pozneje pa tu d i s Poljskega pregnani 
Em il K orytko. V g rad u  sta  si prepisovala 
narodne pesm i iz Rudeževe zbirke.

V izredno nadarjenem  Jožefu  Rudežu je 
videl K o p ita r bodočega učenjaka, k a r bi 
gotovo tud i postal, da se n i poročil s Kog- 
lovo hčerko Jozefino, ki m u je  že čez leto



dni um rla  na porodu. Poročil se je  drugič 
in  m oral p revzeti gospodarstvo obsežnih 
očetovih posesti. Leta 1827 si je  pridružil, 
kot smo že slišali, še G racarjev  tu rn . A n­
ton R udež in n jegov učeni sin Jožef sta 
stalno živela v  ribn išk i graščini. Na G ra­
carjev  tu rn  se je  p reselil le ta  1865 Jožefov 
sin D ragotin, k i pa je  z dvem a b ra tom a in 
sestro do sm rti ostal solastnik ribn iške 
graščine. Delež ribn iške graščine, k i je 
znašal 70 tisoč goldinarjev, so izplačali šele 
D ragotinovim  otrokom  le ta  1885, ko je 
odkupil graščino v  popolno last D ragoti­
nov b ra t dr. Teodor Rudež. T ak ra t se je  
g racarska veja R udežev za vselej ločila od 
Ribnice.

»Mož plemenitega srca, staroslovanskega 
poštenja in zlatočistega domoljubja«

D ragotin  Rudež, ki se je  le ta  1865 p re­
selil na  G racarjev  tu rn  je  v ogrskem  S ta­
rem  g radu  štud ira l na  gospodarski šoli. 
Bil je  »mož plem enitega srca, staroslovan­
skega poštenja, izredne gostoljubnosti, po­
žrtvovalne darežljivosti in  zlatočistega do­
m oljubja, k ak o r je  po njegovi sm rti, ja ­
nuarja  1885 zapisal o n jem  F ran  Levec v 
L jubljanskem  zvonu. Bil je  d v ak ra t dežel­
ni poslanec. K upoval je  vse dom ače po­
m em bnejše kn jige in  rev ije  in  vse znam e­
nitejše ru ske  pisatelje.

On je  u red n ik u  L jubljanskega zvon- 
F ranu  Levcu odkril ta k ra t še neznanega 
pisatelja Janeza  Trdino, ki se je  bil prese­
lil z Reke v Novo mesto. N ovem u znancu, 
čudaku, ki n iti poleti ni odložil zimske 
suknje in  se je  povsod m ešal m ed se jm ar­
je, rom arje  in  cigane, je  g racarsk i D rago­
tin postal pobratim . Pom agal m u je zb irati 
pisateljsko gradivo in  ga vabil k svoji mizi. 
Trdina se je  v ljudno  poslovil: »Svakoga 
gosta tr i  dana dosta.« Čez dan ali dva pa 
se je  zopet v rn il z novo pravico do gosto­
ljubja. Pozneje se tu d i opravičeval ni več. 
V zahodnem  grajskem  stolpu G racarjevega 
turna je  Janez  T rd ina pisal svoje znam eni­
te bajke in  povesti iz G orjancev. Tam  je 
še danes T rdinova soba, ki jo je  p red  dve­
ma letom a za obiskovalce ured il Dolenjski 
muzej.

G racarjev  tu rn  so sezidali belokranjski 
G racarji v le tu  1240

baje zarad i nevarnosti pretečega m on­
golskega vdora, če je  v e rje ti s tarem u iz­
ročilu. Gotovo pa tud i zarad i ogrskih vpa­
dov, ki so v tistem  sto le tju  še silovito

divjali po široki dolini K rke. Tristo let 
pozneje so G racarjevem u tu rn u , ki se ga 
je  m orda že držala stanovanjska hiša, do­
zidali na zahodni s tran i še dva mogočna 
obram bna stolpa s strelsk im i linam i. S tol­
pe so z zidovjem  povezali v  štirioglato 
nezavzeto trdn javo , kakor sto ji še danes. 
Po letnici, vsekani v kam en na zaprtem  
no tran jem  dvorišču, se je  to  zgodilo v  letu  
1537. V alvasor je v  svojem  času videl pri 
g radu  še cerkven stolpič in  neko zgradbo, 
česar pa danes ni več.

Z adnji iz rodu  p lem enitih  gracarskih  
P aradeiserjev  R egalat je  le ta  1786 zblaznel. 
G rad je  prešel nato  v m eščanske roke za­
kupn ika  šm arske pošte Ivana Vincenca 
Pavlina, ki se je  prepisal 1. 1800. Za njim  
so se zvrstili še razn i gospodarji. Leta 1821 
ga je  nazadnje  kupil ribn išk i graščak A n­
ton Rudež, ki je  izročil grajsko gospodar­
stvo sp retnem u in zvestem u oskrbniku 
S trgarju , čigar sin zd ravnik  je  svojo edin­
ko M ari oženil z rešiteljem  M aribora, 
generalom  M aistrom .

O skrbnik  je  podrl na zahodni stran i 
g radu  sta ri dvižni m ost, čigar sledovi so 
še danes v idni in  sezidal današnji vhod. 
N ad vhod je  postavil stolpič z uro in  oglej­
skim  križem , v spomin, da je  bil g rad  v 
davnini pod oblastjo krive  palice oglejskih 
patriarhov .

Jetični pesnik in čudaški pisatelj sta s 
peresom skušala odkrivati skrivnosti dav­
nine.

V Rudežev grad  pod slikovitim  Tolstim  
vrhom , je  p rih a ja l tu d i jetični študen t 
F ranc  H udoklin iz b ližnje S tare  vasi. Se­
stradan i ognjeviti pesnik je  rad  gledal za 
brhko graščakovo M arico. Š tuden ta  so v 
Novem m estu  p rav  pred  m atu ro  pognali iz 
gim nazije z odličnim i spričevali, toda ve­
denjem  »komaj zadostno«. N jegov n a jbo lj­
ši p rija te lj, K ušlan  z Loke, m i je  pozneje 
pravil, da je  starovaški študen t s svojim  
velikim  znanjem  preveč brezobzirno »po­
prav lja l«  profesorje. N eprizanesljivo in 
zaletavo je  bičal javno napake vseh. V 
strašn i bedi in  s trad an ju  je  nato  m atu rira l 
v T rstu  in  si nakopal zahrb tno  bolezen. 
Janeza Trdino, ki so ga bili vrgli s pasjo 
pokojnino iz profesorske službe na Reki, je 
z bolnim  pesnikom  zbližal neizprosni k re ­
m enit značaj, ponosno slavjanofilstvo in 
ljubezen do leposlovja.

V domači deželi je  že nekaj časa hrupno 
odkrival davno p retek lost iz jezikoslovja 
učeni župnik T rsten jak . S svojim i dogna­
n ji je podžigal ro jakom  rodoljubno domiš­
ljijo. Pričevanj je  našel povsod dovolj: v 
p rastarem  indijskem  sansk rtu  in na dom a­
čih rim skih  spom enikih, na k a te rih  je 
im ena najbolj čudnih an tičn ih  božanstev 
razglašal za slovanska.

Veličina pozabljene p retek losti je  ohra­
n jena tud i v  ljudsk i pesm i in  izročilu. T r­
dina in  H udoklin  sta  ji povsod s peresom  
v rokah  prisluškovala. S k rita  jim a je bila 
v ilirsk ih  gom ilah, ki jih  je  nedaleč od 
G racarjevega tu rn a , na bregovih K rke in 
v  bližnjem  V rbovškem  borštu, odkopaval 
kustos ljub ljanskega m uzeja, Ferd inand  
Schultz. Na G racarjevem  tu rn u  so ugibali 
tud i o skrivnosti velike predzgodovinske 
gomile v dolini pod grajsk im i zidovi. T r­
dina je  napisal bajko »B ratovska gomila« 
in  jo posvetil jetičnem u študen tu  H udokli­
nu. V dajal se je  ugankam  G orjancev, te 
»čudovite gore, ki ni odkrila vseh svojih 
skrivnosti n ikom ur, ne tu jcu , ne dom ači­
nu,« ko t je  zavzet zapisal v ba jk i o »Gorški 
deklici«.

T rdinov pobratim , gracarsk i graščak 
D ragotin  Rudež je  v začetku le ta  1885, za­
det od kapi, nenadom a um rl, s ta r kom aj 
52 let. S ta ri profesor Trdina, v svoji večni 
zim ski suknji, je  p re tresen  odšel z gradu. 
Jetičn i š tuden t H udoklin, pa se je  p ražnje  
oblekel, sedel za mizo in  dejal m ateri:

»Popoldne bom um rl, pojdite  po go­
spoda !«

Popoldne je  legel, toda druge noge že ni 
mogel več sam  dvigniti na ležišče . . .

G ra jska  M arica se je  omožila v svet.
V vsej g racarsk i p retek losti je  dovolj 

pojasnila, zakaj je  vdova po sinu D ragoti­
na Rudeža v ap rilu  1942 kupila prvim  
upornikom  v G orjancih  vola. Zakaj je  z 
družino m orala sta ti p red  puškam i legi- 
stov, ki so ji v službi tu jca  nasilno zasedli 
grad . Zakaj je  pogum no tvegala, da je  od 
nesrečnikov, ki so jih  zvezane v  gozdni 
grap i Tolstega v rh a  postrelili in  jim  s 
kram pi razbili glave, rešila vsaj terenskega 
sek re ta rja  Osvobodilne fron te . In zakaj je  
bilo naposled tako  težko rešiti vnukin jo  
Vito iz brloga W olbangove »Črne roke«, iz 
ka terega  so izginjale žrtve ponoči brez 
postav  in  sodnika.



Županova M icka  
in njeni potujejo po Z D A

Županovo Micko n a jb rž  poznate. To je 
tis ta  M icka, k i ne m ara  za A nžeta. L jubši 
ji je  n jen  ž lah tn i gospod, ki zna tako  lepo 
povedati, da je  lepa ko t rož’ca, rav n a  kot 
sm reka in  da je  n jen  glas tak , ko t bi ptiči­
ce pele. Že se vidi, kako bo tu d i ona po­
sta la  ž lah tna  gospa in  bo lepe gvante  no­
sila ko t gospoda v  L jubljan i. P a se izkaže, 
da je  n jen  ž lah tn i gospod velik  goljuf, ki 
je  n jo  in  bogato vdovo za nos vodil. In 
tako  konec koncev Anže le dobi svojo Mic­
ko, ž lah tn i gospod se pa pod nosom obriše.

Ta M icka, o k a te ri je  Tom až L in h art le­
ta  1789 napisal prvo slovensko kom edijo, in  
k i se je  v  teh  dneh podala na  pot v  ZDA. 
v  resnici seveda n i Županova M icka, pač 
pa S vetlana M akarovič, š tu d en tk a  lju b ­
ljan sk e  A kadem ije za gledališče, radio, 
film  in  televizijo. Tudi vsi d rugi — oče 
župan in  Anže, pa ž lah tn i gospod in  ž lah t­
na  gospa te r  p isa r Glažek, so le n jen i to ­
v ariši z A kadem ije, bodoči igralci, ozirom a 
režiserji.

D va m eseca in  več so dan za dnem , v 
petek  in  svetek, navdušeno vadili igro, da 
jo bodo zaigrali svojim  am erišk im  kolegom 
v  K ansas C ity ju  in  drugod, in  če jim  bo 
sreča m ila, tud i našim  rojakom .

Lansko pom lad je  lju b ljan sk a  A kadem i­
ja  gostila š tuden te  — igralce iz K ansas 
C itvja. Letos pa je  bilo v  zam eno za izka­
zano gosto ljub je  šest lju b ljan sk ih  študen­
tov  v  sp rem stvu  p ro fesorja  povabljen ih  v 
ZDA. Pobudo za to  povabilo je  dala un i­
verza v K ansas C ity ju ; s pomočjo Ful- 
b righ tove ustanove pa bodo slovenski štu ­
d en tje  prepotovali dobršen del ZDA od 
K ansas G ityja do Los A ngelesa in  nazaj 
do W ashingtona in  N ew  Y orka. Spotom a 
bodo obiskali sorodne univerze in  jim  za­
igrali p rip rav ljen i spored. Poleg »Župano­
ve Micke« bodo p rikazali še »Učno uro« z 
baletn im i, pevskim i in  govornim i vložki, 
m ed k a te re  bodo vpletli k ra tk e  prizore iz 
g ledaliških del od k lasika S hakespeara do 
an tddram atika A lbeeja. Jana M ilč in sk i

OI> stoletnici slovenskega  
dram atičnega društva

Stoletn ica slovenskega gledališča je  ve­
lik  in  pom em ben jub ile j. S lavili ga bomo 
skoz vse leto.

O srednje slovensko gledališče — lju b ­
ljanska  D ram a, p rip rav lja  glavno počasti­
tev  v  sezoni 1967-68, delom a že tud i seda­
n ji spored poteka v  znam enju  tega velikega 
k u ltu rn eg a  jub ile ja . Obnovili so uspeli 
slovenski p redstav i iz p re jšn jih  le t: C an­
karjevo  »Pohujšan je  v  dolini šen tflo rjan ­
ski« in  L inhartovo  veseloigro »M atiček se 
ženi«. Poleg tega pa je  lju b ljan sk a  dram a 
p rip rav ila  več k rs tn ih  up rizo ritev  sloven­
skih av torjev , delom a v rednem  in  delom a 
v  eksperim entalnem  sporedu.

S trem i od teh  p red stav  so ljub ljan sk i 
igralci gostovali v Beogradu, k je r  so dose­
gli lep uspeh. N ajveč p rizn an ja  je  požela 
D uša Počkajeva za svojo vlogo M arije  
Tudor v  isto im enski dram i, ki jo je  spisal 
slovenski d ram atik  Ivan  M rak.

Po gostovanju  v  B eogradu so naši ig ra l­
ci odpotovali še v  K osm et in  M etohijo, 
k je r  doslej z odra še n i zazvenela slovenska 
beseda. G ostovali so v tre h  m estih , vsa­
k o k ra t znova v dvom ih in  zaskrbljeni, k a ­
ko bo tam kajšn je , našem u okolju  tako 
zelo odm aknjeno občinstvo prisluhnilo  
C ankarjev i besedi v m oderni odrski u p ri­
zoritv i njegovega »Pohujšanja« . Z askrb lje­
nost je  b ila  odveč. Gledalci so hvaležno 
in  pozorno sprem ljali dogajan ja  na  odru;

P rizor iz  »Z u p an ove  M icke« v  iz v ed b i lju b lja n sk il  
š tu d en to v

M atija  M ilč in sk i k o t G lažek



toliko in  takšn ih  aplavzov p ri odprti sceni 
C ankarjevo »Pohujšan je  v dolini šen tflo r­
janski« n a jb rž  zlepa ne bo doživelo.

Tudi M ariborsko gledališče je  priprav ilo  
več p redstav  v  počastitev  stoletnice gleda­
liškega jub ile ja . D ram a je za začetek pro­
slav uprizo rila  G rum ovo dram o »Dogodek 
v m estu Gogi«, s ka te rim  je  uspešno go­
stovala v  L jub ljan i in  d rug ih  slovenskih 
k rajih . K ot drugo predstavo  pa je  p rip ra ­
vila C ankarjevega »K ralja  na  Betajnovi«. 
O pera pa je  v  počastitev  gledališkega jub i­
leja uv rstila  v  svoj spored klasično sloven­
sko opero »G orenjski slavček«, k i bo čez 
pet le t tud i slavila svoj sto ti ro js tn i dan.

V Novi G orici je  gledališče priprav ilo  
večer s ta rih  iger pod naslovom  »Igra v 
krčmi«. V spored so uv rstili t r i  naše stare  
enodejanke, ki so jih  že pred  sto le ti p ri­
kazovali na odrih  slovenskih gledališč. Sto 
let s tare  igre oživlja tud i slovenska televi­
zija, ki je  skrbno  in  z vso spoštljivo lju ­
beznijo do slovenske gledališče zgodovine, 
prakazala na  m alih  zaslonih vrsto  iger, 
ki so pred  davnim i le ti zabavale naše ba­
bice in  dedke. V zadnjem  času smo videli 
veselo igrico »Ravni pot najboljši pot«, ki 
jo je  že le ta  1852 napisal B ernard  Tom­
šič, učitelj v  Vinici na  Dolenjskem .

Kot zadnjo predstavo  te  serije  smo videli 
V ilharjevo »Jam sko Ivanko«, našo  n a js ta ­
rejšo izvirno traged ijo  s petjem  in  glasbo. 
Tudi ta  ig ra nam  je  pokazala dom oljubno 
ljubezen izpred sto le t in  nas v rn ila  v čase 
bojev za p rizn an je  slovenstva in  sloven­
ske um etniške besede.

Stoletnico slovenskega gledališča je  lepo 
počastila tud i m ariborska  založba O bzorja 
z doslej najlepše oprem ljeno izdajo prve 
slovenske kom edije A ntona Tomaža Lin­
harta  »Ta veseli dan  ali M atiček se ženi«.

Razen tega p rip rav lja  založba Obzorja 
še D rabosnjakovega »Izgubljenega sina« s 
sprem no študijo  dr. B ra tk a  K refta . Kot 
tre tjo  knjigo v okviru  proslav  stoletnice 
našega gledališča pa bodo jeseni ob samem 
jubilejnem  da tum u  naše gledališke zgodo­
vine izdali še zbirko študij ravnate lja  
Slovenskega gledališkega m uzeja D ušana 
Moravca o slovenskem  gledališču.

K ulturno sodelovanje  
■ neti Koroško in Slovenijo
S sosedno K oroško nas iz le ta  v le to  ve­

zejo tesnejše p rija te ljske , tu ristične, p red­

vsem  pa k u ltu rn e  vezi. To so m ed drugim  
spet po trd ili nedavni pogovori o ku ltu rnem  
sodelovanju m ed K oroško in  Slovenijo.

Razveseljiv nap redek  v  k u ltu rn ih  stik ih  
m ed L jubljano  in  Celovcem je tu d i sklep, 
da bo prišlo do tesnejšega sodelovanja med 
koroškim i in  našim i književniki. Poleg 
p rev a jan ja  in  m edsebojnega objavljanja, 
bodo ti  novi stik i p rinesli predvsem  sre­
čanja na skupnih  javn ih  lite ra rn ih  večerih. 
D ruštvo slovenskih p isateljev  je  obvestilo 
o tem  sodelovanju sprejelo z velikim  za­
dovoljstvom .

L ikovna govorica je  razum ljiva še bolj, 
saj je  m ednarodna, ne glede na  jezik  to ­
s tran  in  onstran  K aravank . U m etniška iz­
m enjava m ed slovenskim i in  koroškim i li­
kovnim i um etn ik i napoveduje za letos štiri 
razstave. Od Slovencev se bosta v  Celovcu 
predstav ila  slikar Bogdan Meško in  k ipar 
Slavko Tihec.

Tako se m ed L jubljano  in  Celovcem 
stopnju jejo  k u ltu rn e  vezi, k i po trju je jo  
našo željo po dobrem  in  p rija te ljskem  so­
sedstvu.

Slovenskim  likovnikom  
se odpirajo vrata v svet

Slovenci vse p re rad i govorim o: — Kaj 
bi m i? Tako m alo nas je, kako bi se kosali 
z narodi, s tistim i, k i jih  pozna ves svet? — 
A če se ozremo v  zgodovino ali pobrskam o 
po uspehih  naših  ljud i v današn jih  dneh, 
bomo zm erom  in povsod našli im ena, ki 
zaslužijo priznan je  in  slavo vsega sveta.

T okra t bo tek la  beseda o likovnikih  in  
to  p rav  iz posebnega razloga: v New Y or- 
ku, v  Združenih državah  A m erike, k je r so 
bila zaradi velike razdalje  dela naših  li­
kovnih u stvarja lcev  doslej dom ala nezna- 
ljene slike, g rafike in  tap iserije  tud i kupiti, 
na, je  b ila  v  m arcu odprta  sta lna  razstava 
A dria A rt G allery, k je r  bo mogoče razstav- 
In te rtrad e  — družba, ki vodi trgovske po­
sle z inozem stvom , je  na M adison A venue 
najela  celo nadstrop je  in  tu  bodo med 
izbranim i kosi pohištva razstav ljena dela 
slovenskih um etn ikov  B ernika, Meška, 
Borčiča, H orvat-Jak ija , Slane, Spacala in  
še v rste  drugih. P redvsem  bodo razstav ­
ljene g rafike in  pa tapiserije , ki jih  po 
B ernikovih predlogah tkejo  v Novem Sa­
du. K atalog v slovenskem  jeziku z B ern i­
kovo grafiko  na naslovni s tran i je izdala 
ljub ljanska  M oderna galerija, ki opravlja

*  O V E K N J I G E
Zajetna zbirka Državne založbe Slovenije 

—  Zbrana dela slovenskih pesnikov in pisa­
teljev pridobiva nove in nove bralce, ka jti 
več zvezkov te zbirke že čaka na ponatis. Po­
natis četrte knjige Josipa Jurčiča Zbrano 
delo, priča, kako je pisatelj z Muljave še moč­
no priljubljen. Zvezek obsega povesti Golida, 
Hči mestnega sodnika, Kozlovska sodba v Viš­
n ji gori, Sosedov sin in druge.

V  isti zbirki, kot 81. knjiga, je  izšlo Zbrano 
delo Prežihovega Voranca, roman »Požgani- 
ca«. Knjiga je ob prvem natisu leta 1939 na­
glo osvojila zanimanje slovenskega bralca, 
saj njeno jedro opisuje socialni in narodnost­
ni boj. Roman je zdaj doživel svojo četrto 
izdajo. Knjigo je uredil in  napisal obširne 
opombe Drago Druškovič.

V  isti založbi je izšla pesniška zbirka L o j­
zeta Krakarja »Noč, daljša od upanja«. V  tej 
pesniški zbirki pesnik vnovič išče smisel člo­
veškemu bivanju in se grenko in otožno po­
smehuje njegovim absurdom. Zbirka je raz­
deljena v  š tiri cikle —  Ognjemet ob Seini. 
Potopis, Cvetočega maja in Noč, daljša od 
upanja.

V  založbi Mladinske knjige je izšla zbirka 
pesmi Iga Grudna »Pesnikovo srce«. Pesnik 
Igo Gruden, doma iz Nabrežine p ri Trstu, je 
v svojem delu obsežen in raznovrsten, in se 
je svojih pesmi spontano in preprosto odzival 
življenjskim  pojavom, k i so b ili hkrati osebni 
pa tudi splošno človeški.

V isti založbi je izšla knjiga Pavleta Zidarja 
»Karantanija«, k i živo in  plastično prikazuje 
like koroških lju d i in krajev. To je p rv i slo­
venski roman oziroma potopis, k i je prisluhnil 
življenju našega koroškega človeka.

Pisatelj Črtomir Šinkovec pa je po preu­
čitvi obsežnega gradiva, pogovorih z ljudm i 
in iz lastnih izkušenj napisal knjigo o ljudeh 
izpod Snežnika »Uporni svet pod Snežnikom«, 
v kateri je v  nekaj poglavjih segel v  daljno 
zgodovino, v  večini pa je opisal prizadevanje 
tega dela naše dežele za nacionalno osvobo­
ditev. Na koncu knjige je tabela »Sodelovanje 
v narodnoosvobodilni borbi leta 1941— 1945« 
s pregledom 62 vasi, med katerim i n i n iti 
ene, k i ne b i dala partizana a li aktivista.

V knjižni zbirki Nova obzorja je izšel ro­
man Marjana Kolarja »Išči poldan«. Naslov 
tega romana simbolizira težko in  utrudljivo 
pot mladega razumnika do človeške zrelosti. 
Glavna junaka, Žagar in Brajnik, tipata iz 
priučenega sveta idej v  resničnost, k i ne pre­
more herojev, zakaj neizprosni vsakdan jima 
ravnodušno podira vnesene parole mladosti. 
Sledi spoznanje, da se je treba z življenjem 
spoprijeti in ga obenem tudi živeti, ga spre­
m in jati in  se sam spreminjati v njem. C ilj 
je uravnovešeni, topli in človeški poldan v 
sebi.

Široko zamišljen zgodovinski pregled raz­
voja arhitekture in njenih najpomembnejših 
ustvarjalcev nam v  kn jig i »Veliki arhitekti« 
prikazuje Marjan Mušič. Pravkar je izšla 
druga knjiga, k i obsega arhitekturo od 15. do 
19. stoletja.



V m arcu  in  a p r ilu  je  b ila  
v  N a ro d n i g a le r ij i v  L ju b ­
lja n i r e tro sp e k tiv n a  razstava  
d el s lik a r ja  J o ž e fa  T om in ca . 
To je  b ila  sk u p n a  a k c ija  n a ­
rod n ih  u m etn o stn ih  g a ler ij  
G orice, T rsta  in  L ju b lja n e ,  
saj s i te g a  s lik a r ja  la stim o  
S lo v e n c i in  I ta lija n i. L ani 
sm o p ro s la v lja li že  s to le tn ic o  
n jeg o v e g a  ro jstv a . N a  lju b ­
lja n sk i ra zsta v i je  b ilo  raz­
s ta v lje n ih  89 olj in  r isb , k i 
so  j ih  v  ta  n a m en  d o b ili iz  
G orice, T rsta , B en e tk , B e o ­
grad a  in  iz  v e č  zaseb n ih  
zb irk . N a  s lik i:  J o že f T o­
m in c: P o r tre t d ru žin e  dr. 
F ru šiča . L ast N arod n e  g a le ­

r ije  v  L ju b ljan i.

tu d i strokovni izbor razstav ljen ih  um et­
nin. Na slavnostno o tvoritev  te  stalne raz­
stave v  New  Y orku so bili povabljeni vsi 
glavni m enagerji in m uzealci galerij ZDA, 
zastopniki m uzejev v W ashingtonu in 
drugod.

Skoro istočasno je  b ila  v  W ashingtonu v 
C orcoran G allery  odp rta  razstava  jugoslo­
vansk ih  g rafik . Tudi M useum  of A rt v 
New Y orku bo predstav il pregled sodobne 
jugoslovanske grafike. Sm ithsonian  In sti­
tu t  pa je  organiziral potujočo razstavo ju ­
goslovanskih g ra fik  in  tap iserij, ki bo prav  
tako  prodajnega značaja. Tako si bodo 
lahko m nogi am eriški ro jak i ogledali dela 
naših  um etn ikov  in  če jim  bodo všeč, jih  
bodo lahko tud i kupili.

V evropskih  d ržavah  so naši likovni 
um etn ik i sta ln i gostje. Lani so b ila  n jihova

dela razstav ljena  v več m estih  v Franciji, 
Ita liji, N em čiji, A vstriji, Rom uniji, Bolga­
riji. Bili so gostje X X X III. b ienala  v  Be­
netkah , m ednarodne razstave sodobnega 
k iparstva  v  Parizu , razstave m oderne ev­
ropske grafike  v Liibecku. V B ochum u je  
bila obsežna razstava, ki je  p rikazala  p re ­
rez celotne jugoslovanske likovne um etno­
sti, ozirom a n jen ih  največjih  dosežkov po 
vojni.

Za letos je  v n ač rtu  razstava  sodobne 
slovenske likovne um etnosti v N em čiji v 
H eidelbergu. V Ind iji je  p ra v k a r odprta  
razstava  jugoslovanske grafike. Podobno 
razstavo p rip rav lja jo  tu d i v Z iirichu v 
Švici. Na teh  razstavah  srečujem o im ena 
znanih  slovenskih grafikov  in  slikarjev : 
B ernik, M ihelič, Klemenčič, Jem ec, Borčič, 
Meško, M akuc, Mušič, H orva t-Jak i idr.

Izbor in  organizacijo vseh teh  razstav  
vodi ljub ljanska  M oderna galerija , ki zve­
sto sprem lja  sodobno likovno um etnost 
dom a in v tu jin i. V L jub ljan i im a urejeno 
stalno galerijsko zbirko, ki daje pregled 
slovenske likovne ustv arja ln o sti od začetka 
im presionizm a do danes. Poleg tega, da 
sk rb i za začasne razstave dom ačih um etn i­
kov dom a in  v  tu jin i te r  za razstave tu jih  
um etnikov p ri nas, p rire ja  tud i razna p re­
davan ja  te r  razprave  o likovni um etnosti 
za šolarje, m ladino in  odrasle, izdaja vzor­
no u re jene  in  bogato oprem ljene kataloge, 
d irek to r Zoran K ržišnik  pa je  vodil tudi 
več televizijsk ih  oddaj dom a in v tujini. 
V Bochum u, B enetkah  in  M ilanu je  TV 
gledalcem  predstav il sodobno jugoslovan­
sko um etnost, v Saarb riicknu  je  govoril o 
ž iv ljen ju  in  delu Z orana Mušiča.



V rata  v svet m ednarodne likovne um et­
nosti nam  je  odprl ljub ljansk i g rafičn i bie­
nale, ki sodi v  sam  v rh  b ienaln ih  dejavno­
sti v svetu. Te razstave so ponesle glas o 
u stvarja ln i moči naših  likovnih  um etnikov 
v svet in  jim  pod ugodnim i pogoji odprla 
vsa razstavišča, ki so jim  bila  prej nedo­
stopna. Vsa svetovna lite ra tu ra  na področ­
ju  likovne um etnosti, zlasti grafične, nava­
ja danes L jubljano in  naše um etn ike kot 
pojem likovnega središča. Jana Milčinski

ln tarzist Ciril Podbevšek
Lansko le to  je  likovno živ ljenje v  No­

vem m estu  razgibal dolenjski um etnik, 
in tarz ist C iril Podbevšek. N jegova razsta­
va in tarz ij v  D olenjskem  m uzeju  je  bila 
več kot presenečenje: le ta  in  le ta  je  li­
kovnik — sam ouk zlagal lesene ploščice, 
da so iz raznobarvn ih  ploskev lesa s sveta 
zrasle podobe, ki jih  je  videl ali pa si jih  
je zamislil. T ehnika in ta rz ije  je  zahtevna 
in dandanes p rav  redka.

Danes je  Podbevšek, ki je  več kot se­
dem let delal, da je  pod njegovim i rokam i 
zrasla v rs ta  podob, n a jvečk ra t s fo lk lor­
nim m otivom , že znan ne sam o na D olenj­
skem, am pak tu d i na Š tajerskem . Raz­
stavljal je  že v Novem m estu, M etliki, v 
M ariboru, Slovenski B istrici te r  v  Lam u­
tovem razstavišču  v  K ostanjevici na Krki. 
K ostanjeviška razstava je  bila nekak u- 
stvarjalčev jub ile j. P e ta  sam oukova razsta ­
va m u je  odprla pot še v druga slovenska 
razstavišča. In kaj p rav i Ciril Podbevšek 
o sebi in  svojem  delu?

»2e d lje  časa sem upokojenec, od m la­
dih nog pa sem čutil nagn jen je  do likov­
nega izražanja. N ajprej sem rezbaril in 
kiparil, m oja p rva  razstava pa je  bila v 
u jetništvu, ko smo razstav lja li taboriščn i­
ki svoja dela. T ak ra t sem nared il sejalca,

ki m e je spom injal na rodno grudo. Vso 
svojo bolečino sem  izrazil v  njem . Z in ta r­
zijo sem se začel u k v arja ti dokaj pozno. 
Delo zahteva veliko časa, saj tra ja  tud i 
pol leta, da dokončam  eno delo. N ajra je  
upodabljam  dolenjske m otive: podrte  le­
sene dom ačije, staro  Novo mesto, kozolce 
in  km ete na sem anji dan. S k ra tk a  vse, 
k ar bo v k ra tkem  p rek ril čas in novo živ­
ljenje.«

Podbevšek im a še veliko načrtov. P red ­
vsem  bi rad  upodobil vse sta re  novom e­
ške m otive. Da bi v  lesu ostala sled nekda­
njega življenja, m esta in  časa.

P e ter  B reščak

Sem inar za slorengke šolnik«  
na tržaškem  In gorlškem

V sakoletni pedagoški sem inar — letos 
je  bil že tre tji  po vrsti, — ki je  nam enjen 
slovenskim  šolnikom  tržaške in  goriške 
pokrajine, je  zelo pom em ben za pouk m a­
terinščine na slovenskih m anjšinsk ih  šo­
lah. P rogram  sem inarja  je  obsegal vrsto 
predavanj uglednih pedagoških, slavistič­
n ih  in  d rugih  strokovnjakov  iz L jubljane. 
Udeležilo se ga je  veliko število slovenskih 
učiteljev  in  profesorjev, zlasti tistih , ki se 
neposredno u k v arja jo  s poukom  sloven­
skega jezika, pa tud i d ijak i višjih  razredov 
učiteljišča. Razne slovenske založbe so za 
po trebe sem inarja  in  slovenskih šol daro­
vale lepo zbirko otroških  in  m ladinskih 
knjig, tako da so v okviru sem inarja  p rire ­
dili k a r celo razstavo slovenske m ladinske 
književnosti. K njige so po končanem  se­
m inarju  razdelili med posam ezne šole, saj 
slovenskim  dijakom  v zam ejstvu močno 
p rim an jk u je  čtiva v  m aterinem  jeziku.

Drugo Marijan 
Šijuncc dobil 

nagrado  
Mozarteuma

P red  k ra tk im  je m ednarodni glasbeni 
zavod »M ozarteum« iz Salzburga odlikoval 
znanega glasbenika slovenskega rodu, ki 
živi v A rgentini, D raga M arijana Sijanca 
z »M ozartovo m edaljo«. To p riznanje  m u 
je bilo podeljeno za njegovo razgibano

glasbeno dejavnost, še posebej pa za po­
sebne zasluge ob ustanovitv i argentinskega 
M ozarteum a in za širjen je  M ozartove 
glasbe v  A rgentini.

Že spi sonce zlato in spokojno sanja: 
tamkaj nad gorami zarjica se sklanja, 
jaz pa bi povprašal zarjico blestečo: 
Kam in kod naj pojdem, da bi našel 

s r e č o  • ' ' L ojze  B eltra m

V L jubljan i je pred nedavnim umrl mla­
dinski pesnik Lojze Beltram. S svojimi ugan­
kami in drugimi otroškimi pesmicami je so­
deloval v več revijah, med drugim tudi pri 
Rodni grudi.

Zlata medalja za Alojza Srebotnjaka —
Zadnji mednarodni glasbeni natečaj »Gian 
Battista Viotti« v italijanskem mestu Vercelli 
je b il že sedemnajsti po vrsti. Na tem nate­
čaju je dobil zlato medaljo za kompozicijo 
mladi slovenski skladatelj Alojz Srebotnjak. 
Njegova 2. sonatina za violino in k lavir si 
je to zlato medaljo priborila med kompozici­
jami 74 avtorjev iz tridesetih držav. Drugi 
dve nagradi za kompozicijo sta dobila Giu­
seppe Gagliano iz Rima in Charles Demey 
Ross iz Los Angelesa.

Letošnji program Državne založbe Slovenije
-— ■ S področja originalne slovenske poezije 
ima ta založba v letošnjem programu pes­
niške zbirke sledečih avtorjev: Svetlane Ma- 
kovič, Ervina Fritza, Franceta Forstneriča, 
in Jožeta Snoja. Prozo pa bodo zastopali Le­
opold Suhodolčan, Lojze Kovačič, Marjan 
Tomšič in Danilo Lokar. Morda so najzani­
mivejša originalna dela letos iz zgodovine, 
saj nameravajo izdati t r i  knjige Boga Gra­
fenauerja »Zgodovina slovenskega naroda, 
študijo Franceta Filipiča »Pohorski bataljon« 
in študijo Frančka Sajeta »Revolucionarno 
vrenje na Slovenskem 1917 — • 1920«. Ob sto­
letnici slovenskega gledališča bodo izdali 
Levstikovega »Tugomerja«.

Dogovor z lastniki Finžgarjeve hiše —  Od­
bor za odkup Finžgarjeve rojstne hiše, k i so 
ga ustanovili na pobudo prosvetnih delavcev 
z Jesenic, se je že sestal s sedanjimi lastniki 
Finžgarjeve hiše. Dogovorili so se, da bo dal 
odbor sredstva za novo hišo. Akcija za zbi­
ranje denarja je v  polnem teku.

Likovni salon v Kočevju —  Pred nekaj 
meseci so v Kočevju ustanovili likovni salon, 
k je r so si v zadnjih treh mesecih občani 
lahko ogledali kar tr i razstave: najprej sta 
razstavljala domačina kipar Stane Jarm in 
slikar Ivan Brudar, nato slikar Vladim ir Ma­
kuc, v marcu pa so razstavljali karikature 
pokojnega Hinka Smrekarja. Zadnja razstava 
je bila tudi najbolje obiskana, saj si jo je 
ogledalo preko 1500 ljud i. V aprilu sta v tej 
galeriji razstavljala kiparja Janez Boljka in 
Peter Čeme.



Stana Vinšek:
■v
CE

ČE NAŠ ZVONČEK NE ZVONI,
ČE NAŠ PTIČEK NIČ NE POJE,

ČE ŽREBIČEK NIČ NE SKAČE,
ČE FANTIČEK STRGA HLAČE,

ČE DEKLIČ SE NE SMEJI -  
TAKRAT NEKAJ V REDU NI

Neža Maurer:

M A J

AVION, SVETEL IN BEL,
JE NA NEBU PRIBRENČAL.

NARAVNOST K ORANŽNEMU CVETU 
SONCA

SE JE ZAGNAL,
GA PODUHAL,

SE OD VESELJA TRIKRAT PREKUCNIL 
IN KOT VELIK METULJ 

NAPREJ ODFRČAL
TUDI JAZ LETAM OD CVETA DO CVETA 

IN SE KOMAJ ŠE MALCE DOTIKAM TAL

Janko Samec:

S O N C E  I N  D E K L I C E

O T
BE

BOŽJE SONCE, MLADO SONCE 
IZZA GORA SKOČILO JE

PA KOT ŽOGA, ZLATA ŽOGA 
V SVET SE POTOČILO JE.

BRŽ, LE BRŽ RAZPNIMO KRILA,
DA GA VANJE UJAMEMO!

MAMA SE BO VESELILA
KO DOMOV GA VZAMEMO.

Z NJEGA ZDAJ, KO NI NOČI ŠE, 
ŽAREK ZLAT ODTRŽEMO.

ŽAREK SVETIL BO SRED HIŠE, 
SONCE V NOČ SPET VRŽEMO.



JANA M ILČIN SKI:

ČE M A J A  N E  M O R E  S P A T I

Jože Šmit:

U G A N K A

PRI MIRU STOJI,
A BLISKE LOVI -  

PALICA ČUDEŽNA, 
KDO JO POZNA?

(p O A O |S JJ S )

Včasih se Maja sredi noči zbudi in ne 
more spati. V sobi je vse tiho, le svetla luna 
gleda skoz okno in se ji smeje. V takih 
nočeh se med Majo in luno začne takle po­
govor:

»Zakaj ne spiš, Maja?« vpraša luna.
»Saj bi, pa ne morem,« odvrne Maja. »Ža­

lostna sem, ker sem v tihi temni noči sama. 
Zato ne morem spati.«

Luni se Maja zasmili. Najbrž je res ža­
lostno, če si v temni noči sam. Tudi njej bi 
bilo težko, če bi morala sama, samcata brez 
svetlih zvezdic, potovati po temnem, nočnem 
nebu.

Zato vpraša: »Ali ti lahko pomagam? Ali 
imaš kakšno željo?«

Maja vzdihne: »Saj veš! Kaj le sprašuješ?«
Res je: luna že dolgo ve, da si Maja ne 

želi drugega kot majhnega, živega kužka. 
Toda tak kužek, pa naj bo še tako majhen, 
pri Maji ne more živeti. Kajti njihovo stano­
vanje je majhno, premajhno celo za mamo 
in očka in za Majo.

Zato jo kužek lahko obišče le v tihih no­
čeh, kadar je Maja sama in ne more spati. 
Takrat se pridriča po luninem žarku prijazen 
in mehek, prav tak, kot si ga Maja želi.

Najprej ji zleze v naročje, da ga Maja 
stisne k sebi in se ga dosita naboža po 
gosti, topli dlaki. Nato mu ukaže: »Zdaj 
pa pokaži svoje umetnije!« Kužek skoči na 
tla, maha z repkom, ji da tačko, se postavi 
na zadnje noge in se tako sprehaja po sobi, 
kot bi bil v cirkusu.

Ko se tega naveličata, se odpravita na 
potep. Najprej gresta na igrišče, da Maja 
pokaže svojega kužka vsem otrokom. Tisti, 
ki so dobri z njo ga smejo pobožati, onim, 
ki ji nagajajo, pa kužek pokaže zobe in 
zarenči. Potem se sprehajata po mestu. Ka­
darkoli prečkata cesto, miličniki ustavijo pro­
met in ju pozdravljajo. Šoferji pritisnejo na 
troblje in zatrobijo v pozdrav; kolesarji pa 
cingljajo s svojimi zvonci.

Tako prideta do roba mesta, kjer sredi ze­
lenega vrta stoji bela hišica z rožami na 
oknih. Majo je že večkrat mikalo, da bi sto­
pila na vrt in pokukala, kdo živi v tej hiši. 
A vrata so bila zmerom trdno zaprta. Kdo 
bi mogel skoznje?

Glej: danes pa stoji med vrati teta Mar­
jana in ju vabi noter. Vstopita. Najprej ku­
žek, ki se zapodi po mehki trati, nato Maja, 
ki si natrga najlepših rož in se do sita na- 
zoblje sladkih jagod.

Teta Marjana je najboljša teta na svetu.

Nič se ne jezi zaradi tega. Še sama se lovi 
s kužkom in Maji pomaga, ko spleza na 
drevo, kjer zorijo najdebelejše češnje in naj­
slajše hruške medenke. In niti enkrat ne 
zakriči: »Pazi Maja! Padla boš!«

Potem gredo v hišo in se igrajo Človek 
ne jezi se. Teta Marjana se res nič ne jezi, 
čeprav venomer izgublja.

Teta Marjana ima zmerom čas za igranje 
in če jo Maja prosi, naj ji pove pravljico, 
nikoli ne reče: »Katero pa? Saj nobene ne 
znam.« Le malo pomisli in že začne pripo­
vedovati lepo, najlepšo pravljico. Vsi jo po­
slušajo: kužek, ki ji je tiho legel v naročje, 
ptiček v kletki se je umiril, in celo ura na 
steni je pozabila tiktakati.

Najbolj pa posluša Maja. Tiho tihceno ždi 
in tetine besede jo odnašajo daleč, daleč.

»Pojdi z mano!« prosi teto Marjano. A teta 
Marjana, ki je zdaj le še kot senca, odkima 
in pravi: »Ne morem, Maja. Jaz moram ostati 
tukaj, v beli hišici sredi zelenega vrta. In 
kužek bo ostal z menoj. Tukaj te bova čakala. 
In vselej kadar ne boš mogla spati, se lah­
ko vrneš k nama.« Maja prikima. Malo ji je 
težko, ker se mora ločiti od tete in kužka. 
Pa je vseeno potolažena. Lepo je, če veš, 
da te nekje, pa čeprav le v sanjah, čakata 
teta Marjana in majhen živ kužek, in se 
lahko vsakokrat, kadar je sama in zapuščena 
in ne more spati, zateče k njima.



N A Š I S V E T U

S k u p in a  S lo v e n c e v  iz  P ariza  J o se tte  Olaj

F K A N C I  J A
Pri Slovencih v Trnppein

Jo se tte  Olaj sem našla na  n jenem  delovnem  m estu, v  veliki 
stavb i Conservateur N ational des A rts  e t M étiers v Plarizu. Osem­
n a js t le t ji je  in  že je  sek re ta rka  n a  te j šoli. O benem  še ves čas 
š tu d ira  in  polaga izp ite  za izpopolnjevanje v  svojem  poklicu. 
N jeni sta rš i so Slovenci iz okolice M urske Sobote in  ko je bila 
le ta  1955 prvič z n jim i v  Jugoslaviji, je  sklenila, da se bo naučila 
slovenščine. Iskala je  in štru k to rja  po Parizu  in  ga končno našla. 
L jubka in p risrčna je  pripovedovala, da bi se rada  naučila  p ra ­
vilne slovenščine in  n e  prekm urskega d ialekta, ki ga govorijo 
n jen i starši.

Jožičina m am a, Roza K am plin, je im ela enaindvajse t let, ko 
je  prišla  v Loiret, kam or jo je  povabila p rija te ljica  Bariča Č em e­
la, ki živi sedaj v Parizu. Po p rija te ljih  in  kasneje  po dopisova­
n ju  se je  spoznala s S tefanom  Olajem. Poročila sta  se in  se takoj 
po vojni preselila v Trappes, k je r  sta  zaposlena p ri istih  ljudeh 
že vsa leta. O lajeva pa n ista  sama. V T rappesu živi tu d i M arta 
Jereb ič  iz G ončan v F rekm urju , ki im a vso družino v Jugoslaviji 
in  M artin  Cigan, S tefanov p rija te lj iz m ladih let.

O biskala sem jih  v  soboto. Sprejeli so m e toplo in  prisrčno 
ko t znajo to  s to riti naši ljudje. Ni jim  bilo težko govoriti slo­
vensko, čeprav so- že k a r  tr i  desetletja  v  tu jin i. H iša z vrtičkom , 
k je r  stanujejo , m e spom inja na hiše v  Sloveniji in n jihova vas 
p rav  tako  vasi v  P rekm urju . Sicer pa so m i zaupali, da bodo 
m orda čez nekaj le t kupili dom ek v S loveniji in se napotili t ja  na 
jesen življenja. D a n ica  P u rg

Kahn Nino delali pri društvu »Triglava

V nedeljo 5. februarja je imelo naše društvo »-Triglav-« v dvorani 
Pignol v Freymingu dobro obiskan občni zbor, k jer smo izvolili novi 
odbor. Med poročili je bilo zanimivo zlasti tisto, o delovanju našega 
društva v preteklem letu, zato vam bom o tem kratko poročal:

V korist naše društvene blagajne smo imeli lani 30. marca plesno 
veselico z maskami, poleti pa več vrtn ih  veselic. Na vrtn ih  veselicah 
smo seveda po naši slovenski navadi pekli tudi prašička na ražnju. 
Dela s pripravami je bilo precej, vendar je b il naš trud poplačan, 
saj se je stanje naše društvene blagajne kar za 40 odstotkov zbolj­
šalo, pri čemer gre zasluga predvsem našemu požrtvovalnemu p ri­
pravljalnemu odboru. Seveda pa se moramo zahvaliti tudi ostalini 
članom, k i so pridno pomagali. Da poživimo našo kulturo v tu jin i.

V R od n i gru d i Emo že p isa li o u sp eh ih , k i j ih  n a  razn ih  te k m o v a n jih  h arm o­
n ik a r jev  d o seg a ta  h čerk a  in  s ih  n a šeg a  ro jak a  iz C harlero ija  E rik a  in  Jože  
B iz ja k . U radno sta  p rv a k a  E vrop e  in  p rv a k a  B e lg ije . N a  s lik i je  v id n a  vrsta  

p o k a lo v , k i s ta  s i j ih  p r ib o r ila

smo ustanovili p ri našem društvu moški pevski zbor, k i vsako- nede­
ljo pridno vadi pod vodstvom znanega dirigenta g. Diema.

V oktobru smo skupaj z društvom sv. Barbare sprejeli obisk iz 
domovine in sicer skupino Veseli rudarji iz Trbovelj, k i so priredili 
lepo uspele koncerte v Freymingu, Stiringu in Creutzvvaldu. S svojo 
veselo godbo in domačo pesmijo so nam prinesli najlepši pozdrav 
iz domačih krajev. Prvega novembra smo jim  v dvorani gostilne Pig­
nol prired ili za slovo poslovilno zakusko- in smo se z n jim i več ur 
veselo zabavali ter se končno težko poslovili. Vso organizacijo' v zvezi 
z gostovanjem Veselih rudarjev, je društvo Triglav opravilo skupaj z 
društvom sv. Barbara. Na koncertu Veselih rudarjev v Freymingu je 
naš generalni konzul iz Strasbourga g. Ibročič odlikoval znanega d iri­
genta naših izseljenskih pevskih zborov g. Diema. Štirinajstega maja 
smo se z ostalimi tukajšnjim i društvi udeležili v Merlebachu koncerta 
Iniciative, k jer je naš pevski zbor prvič nastopil. Triglav se je  udele­
žil proslav ob francoskih državnih praznikih in rudarske proslave ob 
dnevu sv. Barbare. Polnoštevilno smo se 27. novembra udeležili tudi

V L ju b lja n i je  kon ec  
la n sk eg a  le ta  u m rl p o ­
v ra tn ik  iz  K anad e J o ­
sep h  P a v er . v K anadi 
je  n azad n je  ž iv e l v  Se- 
arboru, O nt., (sl. levo). 
K m alu bo le to  dn i, od 
k ar so se  v  T u cq u egn i-  
e u x , F ran c ija , p o slo v ili 
od F ran ca  Z avršk a  iz 
Š en tje rn e ja  na  D o le n j­
sk em  (sl. desn o). N aj bo 
rah la  zem lja  v sem  d ra­
g im  ro jak om  po svetu !



proslave jugoslovanskega državnega praznika, k jer je naš pevski zbor 
tudi nastopil. Seveda smo lani šli tudi na izlet, in to- 21. jun ija  v lepe 
kraje vinske Alzacije, k je r smo se prav prijetno zabavali. Dne 5. de­
cembra smo v dvorani gostilne Pignol prired ili pogostitev za naše 
pevce in njihove družine, dne 8. decembra pa je po tukajšnji navadi 
sveti M iklavž bogato- obdaril otroke naših članov.

P riljub ljen i družinski večer smo imeli 21. januarja. Vsi člani so 
b ili brezplačno pogoščeni. Navzoč je b il tudi naš generalni konzul g. 
Ibročič in se z nami zabaval pozno v noč. Ob tej p rilik i je društvo 
obdarovalo 57 vdov naših članov in upokojencev.

Lani je društvo izgubilo enega člana. Umrl je Gašper Spendal, 
ki smo ga 24. februarja lani polnoštevilno spremili na zadnji poti. 
V društvo je lani pristopilo 59 novih članov, k i jih  bratsko pozdrav­
ljamo.

Pravila glede posmrtninskega fonda smo spremenili v toliko, da 
se je ta zvišal od sedanjih 20 tisoč na 25 tisoč frs za člana, medtem 
ko je članarina ostala ista.

Na občnem zboru je b il izvoljen novi odbor, p ri katerem pa ni 
velikih sprememb. Za častnega predsednika je b il izvoljen požrtvo­
valni pevovodja g. Diem, za častno predsednico pa ga. Pignol. Pred­
sednik je V iktor Moltara, drugi predsednik Mirko Strugelj, ta jnik 
Valentin Schultz, drugi ta jn ik Franc Peterlin, blagajnik Alojz Moltara, 
pomožna blagajnika pa Johan Polak in V iktor Stib ilj. Vodja p ri­
pravljalnega odbora Anton Jazbinšek. V odboru so se: Pečar, Trefalt, 
Marovec, Sturm, Strugelj, Turšič, Rihter, Cigler in Brenstul.

Franc Peterlin, tajnik, Freyming

Vain podružnica BrnMtin in jedlnstva

V Corbeilu smo ustanovili novo podružnico jugoslovanskega dru­
štva Brastvo in jedinstvo. Dne 27. februarja smo brezplačno predva­
jali domači film  Glinasti golob v dvorani Cinema Rex. Čeprav smo 
imeli malo časa za obveščanje članov, je b il obisk kar lep: nad dvesto 
obiskovalcev. Seveda je bilo med temi precej domačinov. V načrtu 
imamo ustanovitev še ene podružnice v Etampes, k je r v okoliških 
krajih dela precej naših ljudi. Več o tem vam bom pa še poročal.

B. Petrovič, Pariz

B E L G I J A
Gostovanje okteta Gallus iz I.jnliljnne

V okviru kulturnega tedna občine Eisden v Belgiji je dne 4. marca 
na uvodni prired itvi društva sv. Barbare gostoval oktet Gallus iz 
Ljubljane. Obisk je  b il zelo lep. Navzoči so b ili predstavniki vseh 
kulturnih društev iz Eisdena in okolice in tudi iz Holandije, dalje 
diplomatski zastopniki iz Bruslja, zelo- številna je bila tudi belgijska 
publika.

Uvodno besedo je spregovoril predsednik društva sv. Barbare 
Gostiša. V imenu prireditvenega odbora pa je navzoče pozdravila 
predsednica tega odbora ga. Thys. Za njo pa se je namestnik župana 
iz Eisdena g. J. Ramakers zahvalil predstavnikom društev za sode­
lovanje pri organizaciji kulturnega tedna, zahvalil se je dalje društvu 
sv. Barbara za organizacijo prve prireditve, o kateri je dejal, da bo 
najbrž med najbolj pomembnimi.

Člane okteta Gallus je pred nastopom pozdravila s šopkom na­
geljnov mala Bogovičeva deklica. Sledil je koncert, ki je v prvem 
delu obsegal zahtevnejše skladbe. Ga. Vigneron, direktorica glasbene 
akademije, je bila zelo navdušena. Rekla je: Znano mi je, da v vaši 
domovini gojite visoko kvalificirano petje, kar se tiče narodnih pesmi, 
nisem pa vedela, da tudi klasike izvajajo tako popolno kakor je zapel 
Gallus.

V drugem delu koncerta pa je bilo- za vsakega nekaj, tako so b ili 
tudi tis ti poslušalci, ki niso toliko seznanjeni z umetnostjo, zadovolj­
ni. Predstavniki društev so ob slovesu obžalovali, da ni prišlo še več 
članov.

Moj vnuk je koncert z dovoljenjem okteta snemal na magneto­
fonski trak. Doma se je nato trak tr i dni kar naprej vrtel, da je že

kar žarel in so koncert prišli poslušat sami Belgijci. Vesel sem bil, 
ko je prišel profesor višje tehnične šole s prošnjo, da bi smel koncert 
predvajati na šolski u ri petja in glasbe. Seveda sem do-vo-lil in upam, 
da oktet zato ne bo užaljen. Zvedel sem, da so po predvajanju v šoli 
d ijaki zelo živahno razpravljali in upam, da je tudi to- prispevek k 
boljšemu spoznavanju rodne domovine.

Jean Smrke

Z D A
Ob ¿robu Johnu Polloeku

1. marca so na pokopališču Kno-llwood v Clevelandu pokopali 
zelo znanega društvenega delavca, nekdanjega trgovca Johna Pollocka 
iz Euclida, O.

Po rodu je b il iz Kamnika, k je r se je rodil leta 1889. Za trgovskega 
pomočnika se je izučil na Jesenicah. V Ameriko pa se je izselil 1. 
1913. Od 1. 1933 do 1944 sta s soprogo Anno v Clevelandu v poslopju 
Slovenskega narodnega doma na St. C lair Ave. vodila manufakturno 
trgovino. John Pollock je b il zelo delaven v raznih društvih in orga­
nizacijah. B il je član in večletni predsednik društva Slovan Slovenske 
dobrodelne zveze ter član glavnega odbora; dalje je b il član društva 
Naprej Slovenske narodne podporne jednote, večletni ta jn ik dram­
skega društva Ivan Cankar. Sodeloval je p ri Slovenskem sokolu, pri 
Cankarjevi ustanovi in v direktoriju  Slovenskega narodnega doma 
na St. Clair Ave.

Ko se je med zadnjo- vojno- v Ameriki organiziral Jugoslovanski 
pomožni odbor za pomoč domovini, je postal John Pollock predsednik 
sekcije št. 2. Nato pa je za M irkom Kuhlom prevzel tajništvo SAN3 
(Slovensko ameriškega narodnega sveta), k jer je  požrtvovalno delal 
pri zbiranju in odpošiljanju raznih aparatov za opremo bolnišnic, 
zdravil, oblačil in drugega za pomoč domovini. B il je tudi ta jnik 
Obrambnega odbora za svobodni tisk in kluba Slovenskih upokojen­
cev v Euclidu. Kot trgovec je b il s .soprogo med zvestimi podporniki 
našega naprednega tiska v ZDA in naših prireditev.

Uglednega rojaka bomo tudi v rojstni domovini ohranili v čast- 
nem spominu. Njegovi soprogi in ostalim svojcem izrekamo v imenu 
Slovenske izseljenske matice in uredništva Rodne grude iskreno so­
žalje!

Jubilej Triglava

Pevski zbo-r Triglav v Clevelandu slavi letos 20-letnico. Jubilej bo 
proslavil s koncertom, k i bo dne 7. maja v Sachsenheim dvorani. Ob 
jubile ju bodo izdali tudi programsko knjižico. Naše čestitke!

Apel nn predsedniku Johnsonu

Federacija slovenskih upo-ko-jencev iz Clevelanda, ki zastopa 1300 
članov in članic, je na seji dne 3. februarja letos na predlog članstva 
sprejela spodaj citirano pismeno poslanico, k i so jo naslovili na pred­
sednika Johsona t-er v kopijah odposlali tudi našim kongresnikom in 
senatorjem.

Poslanica pravi:
»Kot humanisti in ljudje, k i ljubimo mir, vas pozivamo, da usta­

vite bombardiranje Vietnama in končate to brutalno in necivilizirano 
vojno. Zlo v dosego ameriških ciljev z militaristično silo pretehta 
dobro stran. Prizadevajte si doseči sporazum glede vietnamskega kon-
stranke.« K ris t Stokel, predsednik; Wm. J. Kennick, ta jn ik

Deveta konvencija PSA

V nedeljo dne 7. maja se bodo zbrale naše pridne Progresivne 
Slovenke v Slovenskem delavskem domu v Euclidu na svoji deveti 
konvenciji. Glavna govornica na konvenciji bo urednica uradne p ri­
loge v Prosveti Mary Ivanush. V svojem članku v Prosveti, v katerem



O lga G oru p -D w ork in , h čerk a  n a šeg a  n a ro čn ik a  
Jak ob a  G orupa iz  D etro ita , M ich ., je  la n i p re je la  
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S k u p in a  č la n o v  k ro žk a  603 S N P J  iz  S a m su le  na  
F lo rid i. Od le v e  p ro ti d e sn i: C h r istin e  J o n tes , 
E lizab eth  H afn er , J o sep h  B en ed ic t, F ran k  L uznar  

in  A n n a  L ou  L u k san .

Z grad b a S lo v e n sk e g a  d e la v sk e g a  dom a n a  W aterloo  
c e s ti v  C lev e la n d u , k i je  p red  k ra tk im  p razn oval 

40-letn ico . F oto: S tan e  L en ard ič

S lik a  sp o d a j: S lo v e n sk i p e v sk i zbor Jadran  
iz  C levelan d a

razpravlja, kaj naj si organizacija letos naloži kot glavni c ilj in  
namen za bodočnost, pravi Ivanusheva, da so se PSA v  zadnjih letih 
v  ve lik i meri posvečale delu za Slovenski dom ostarelih v  Clevelandu. 
S tem bodo seveda nadaljevale, kakor tudi z drugim i aktivnostmi. 
Poudarja pa, da je prišel čas, ko se bo treba zavzeti tudi za bodoči 
razvoj lastne organizacije. Sicer Progresivne Slovenke danes lahko 
z zadovoljstvom ugotavljajo, da število članstva v  krožkih ne pada. 
K ljub  temu pa je treba p ri tem m is liti na ju trišn ji dan in se še bolj 
zavzeti, da se pridobi in  obdrži zanimanje za organizacijo med našo 
v Am eriki rojeno generacijo.

Prepričani smo, da je bilo v  tej smeri na konvenciji od članic 
danih dosti pobud, k i bodo v  bodočih letih še bolj učvrstile organi­
zacijo, k i je med najbolj vsestransko dejavnimi slovenskimi organi­
zacijami na ameriških tleh.

V  kulturnem programu so na konvenciji sodelovali: sopranistka 
Cilka Valenčič, duet Zarje, kvartet Slovana in Jadranov trio.

Prispevek za bolnišnico

Predstavniki društev, k i so lastniki Jugoslovanskega narodnega 
doma v  Elyju, Minnesota, so na letnem zborovanju odobrili predlog, 
da prispevajo 1200 dolarjev za opremo ene sobe v  novo dozidanem 
poslopju Ely-Blomenson Community bolnišnice, k i je namenjen okre- 
vancem, k i so po zdravljenju v bolnišnici še potrebni zdravniške nege 
in oskrbe.

Deset štipendij ADZ

Ameriška dobrodelna zveza je že pred nekaj leti vnesla v  svoj 
program tudi šolninski fond, iz katerega so podeljevali letno po 250 
dolarjev dvema dijakoma. Ker je bilo za štipendije med članstvom 
zelo veliko zanimanja, je organizacija na lanski 16. konvenciji šolnin­
ski sklad povečala na 2500 dolarjev, tako bo odslej prejemalo letne 
štipendije deset dijakov.
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V P I IA N A K J A» O D G O V O R I

Oskrba v «loninvili za upokojence

Prosim vas za informacijo glede vrnitve v domovino za stalno. 
Zanima me, koliko stane pri vas mesečna oskrba v kakem domu za 
upokojence in kako je z bolniškim zavarovanjem. Tukaj imam pokoj­
nine 3603 Bfrs mesečno. Kakšne listine moram imeti za potovanje v
Jugoslavijo? _ „  __ „F. Č. Bilzen, Belgija

V L jubljan i imamo dva doma za upokojence, enega na Taboru 
in enega na Bokalcah. V  obeh, je  prav udobno urejeno za oskrbovan­
ce, imajo postrežbo, centralno ogrevanje in tudi zdravniško oskrbo. 
Na Taboru ima npr. vsak oskrbovanec svojo sobico z majhno pred- 
sobico; v  domu je več skupnih kopalnic, skupna jedilnica in dnevna 
soba s televizorjem. Oskrbovanci se tu izredno dobro počutijo. Na 
Bokalcah pa ni samskih sob, ampak imata sobo najmanj po dva 
oskrbovanca skupaj. Popolna oskrba na Taboru znaša blizu 65 N din 
na mesec. Na Bokalcah je oskrba cenejša, zavisi pa od zdravstvenega 
stanja oskrbovanca. Za zdravega oskrbovanca stane dnevna oskrba 
13 N din, za bolnega pa 17 N din.

Kadar boste imeli resen namen p riti v  Jugoslavijo, nam pravo­
časno sporočite, da bomo vložili prošnjo za sprejem v enega izmed 
teh domov, ker je navadno treba nekaj časa čakati na prosto mesto.

Po konvenciji o socialnem zavarovanju vam bodoi iz Belgije na­
kazovali pokojnino v Jugoslavijo, Po sedanjem tečaju bi prejemali 
okrog 900,00 N din mesečno. Belgijskemu zavodu za socialno' zavaro­
vanje morate pred odhodom sporočiti naslov v Jugoslaviji, kamor 
želite prejemati pokojnino. Tudi zdravstveno zavarovanje boste uži­
vali v  Jugoslaviji po omenjeni konvenciji, ne da bi vam bilo treba 
za to plačevati kak poseben mesečni prispevek.

Za potovanje v Jugoslavijo potrebujete potni lis t in  jugoslovansko 
vizo. Če imate belgijsko državljanstvo in belgijski potni lis t vam 
svetujemo, da na našem diplomatskem-konzularnem predstavništvu v 
Bruxellesu (Ambasade de la RSF de Yugoslavie, 9 rue Ceayer, Bruxel­
les) razen jugoslovanske vize prosite tudi, da vam preskrbijo dovo­
ljenje za stalno bivanje v Jugoslaviji.

Sečnja lesa  v Jugoslaviji

V Jugoslaviji sem dobil za doto iz očetovega posestva 50 kubičnih 
metrov lesa. Prosim, sporočite mi, ali bi ga smel posekati in prodati. 
V L jubljan i nameravam kupiti stanovanje, za kar bi porabil ta denar;
ostalo bi plačal z devizami. . „ „ ..  , ,  „ _TJ. S. Dusseldorf, Nemčija

Svetujemo vam, da se obrnete na Skupščino občine, pod katero 
spada gozd, v katerem imate navedeno' količino' lesa, in  sicer na od­
delek za gospodarstvo. Napravite prošnjo, da vam izdajo sečno dovo­
ljenje za 50 kubičnih metrov, k i ste ga dobili za doto, Če je gozd 
dovolj gost in bi sečnja ne škodovala nasadu, pa če boste še navedli, 
da bi z izkupičkom za les radi kupili stanovanje v Jugoslaviji, upamo, 
da bo vaša prošnja ugodno rešena.

P riznavanje delovne dobe v Jugoslaviji 
za nem ško pokojnino

V Nemčiji sem izpolnil pogoje za upokojitev. Tukajšnji zavod pa 
zahteva od mene potrdilo Zavoda za socialno zavarovanje v Jugo­
slaviji, iz katerega bodo razvidne moje zaposlitve v Jugoslaviji. Imam 
potrdilo o učni dobi in  tr i leta pomočniške dobe pri istem podjetju. 
Za ostale zaposlitve nimam dokazov, čeprav sem delal v Jugoslaviji 
vsega skupaj 13 let. Sporočite mi, prosim, kam naj se obrnem, da 
dobim zahtevano potrdilo. j .  A . Ruppenau> Nemčija

Nekatere države so prevzele obveznost izplačevanja pokojnine 
tudi za tista leta, ko je b il njihov zavarovanec zaposlen v  kaki drugi 
državi. Republiški zavod za socialno zavarovanje SRS v L jubljan i je 
vam pripravljen izdati potrdilo o vaših zaposlitvah v Jugoslaviji, po­
trebno pa je, da mu pošljete ustrezne dokaze o tem, kje in koliko 
časa ste delali v Jugoslaviji. Če nimate dokumentov, iz katerih je to 
razvidno, sporočite naslove prič, k i bi lahko potrdile vaše navedbe o

delovni dobi v Jugoslaviji. Zavod bo priče zaslišal in v potrdilo 
vnesel tudi te podatke. Dokumente in  naslove prič pošljete lahkO' tudi 
nam, da jih  bomo mi posredovali Zavodu za socialno zavarovanje 
SRS.

KSugtil bi škropilnico v Jugoslaviji
Slišal sem, da je mogoče v Jugoslaviji nabaviti kmetijske stroje 

šn da bo to ceneje kot če se jih  uvozi iz inozemstva in  plača carino. 
Želel bi kupiti 200-litrsko škropilnico pa bi rad dobil informacijo o
tem, kje jih  prodajajo in  koliko stane. „  rr . . . .  . . .  . . .F. T. Kitzmgen, Nemčija

Pozanimali smo se glede škropilnice, za katero pišete, da bi jo 
radi kupili v  Jugoslaviji.

Pri podjetju Agrostroj, Ljubljana, Titova c. št. 38 lahko kupite 
100-litrsko motorno škropilnico za ca. 350.000 S din, 200 a li 300-litrsko 
škropilnico pa za 680.000 S din.

Škropilnice so> domače izdelave in se za devize ne prodajajo.

Šoferski Izpit
Rad bi napravil šoferski izpit v Jugoslaviji. Tu v Nemčiji sem si 

kupil knjigo prometnih znakov, vendar nemščine še ne obvladam za­
dosti dobro, pa tudi ne vem, kako bi opravil izpit. Avtomobil nujno 
potrebujem pri svojem poklicu, tudi kupil sem si ga že, voziti ga pa 
ne morem. Svetujte mi, prosim, pod kakšnimi pogoji bi lahko na­
pravil šoferski izpit v L jubljani. M _ H Miinche„, Nemčija

V L jub ljan i je Avto-moto šola na Moše Pijadejevi cesti št. 22. 
V njihovem uradu so mnenja, da bi morali ostati v L jub ljan i vsaj 
14 dni, da bi lahko' z uspehom opravili šoferski izpit. Seveda bi za 
vas poskrbeli, da vam ne bi bilo treba predolgo' čakati na izpit, kajti 
domači kandidati čakajo na vrsto najmanj mesec dni.

En izvod tiskanih navodil za kandidate-voznike motornih vozil, 
ki nam ga je dala Avto-moto šola, vam pošiljamo v pismu.

Izplačevanje pokojnine
Z ženo imava na Švedskem 6 otrok. Hčerka je tu že 10 let. sin 

M irko 7 let, Stane 2 leti, M artin 3 leta, Ludvik 3 leta in Franc 1 leto. 
Midva z ženo sva na obisku pri n jih  že 3 leta, vsako leto se peljeva 
domov v Maribor, k je r imava svojo hišo. Doma ostajava po 3 mese­
ce, potem pa se spet vrneva k svojim otrokom. Jaz sem upokojenec 
in vojaški invalid, b il sem 2 leti v zaporu v Mathausnu. Za posledi­
cami trpljenja, k i sem ga prestal za našo svobodo, sem stalno bolan. 
Za prejemanje pokojnine sem pooblastil bratranca v Mariboru. 1. no­
vembra preteklega leta pa mi je bila pokojnina ukinjena in je ne 
prejemam več. Mislim, da ne more b iti ovira za izplačevanje pokoj­
nine, k i sem si jo pošteno zaslužil, če sem na obisku pri svoji družini. 
Jaz imam 65, žena pa 63 let; v družini smo navezani drug na druge­
ga, zato ne moremo živeti dolgo narazen. Prosim, pojasnite mi čim 
prej, ali lahko pričakujem, da bom še nadalje prejemal svojo pokoj­
nino tudi, če živim dlje časa na Švedskem.

F. P. Landskrona, Švedska
Na vaše vprašanje glede izplačevanja jugoslovanske pokojnine 

sporočamo, da se po novih navodilih Republiškega zavoda za socialno 
zavarovanje SR Slovenije lahko v takih primerih izplačuje pokojnina 
pooblaščencu v Jugoslaviji, in sicer neomejeno. Pogoj za to pa je, da 
predloži upokojenec, k i živi v  tujini,, vsake tr i  mesece zavodu za so­
cialno zavarovanje v Jugoslaviji, k i mu pokojnino izplačuje, potrdilo 
o tem, da še živi, kakor tudi potrdilo o tem, da v  tu jin i ni v delov­
nem razmerju (to v primeru, če ni b il upokojen vsaj s 40 leti pokoj­
ninske dobe). Prvo potrdilo izda pristojna občina v tu jin i, drugo pa 
inozemski urad socialnega zavarovanja s tem, da potrdi, da upoko­
jenec pri njem ni zavarovan.

Svetujemo vam torej, da nemudoma pošljete Komunalnemu za­
vodu za socialno zavarovanje v  Mariboru omenjeni dve potrdili, na­
kar vam bo zavod še naprej izplačeval pokojnino preko pooblaščenca, 
k i ste ga določili. Pri tem se lahko sklicujete, da ste to navodilo 
dobili od Republiškega zavoda za socialno zavarovanje v  L jubljani.

(Dr. Lev Svetek)



»Izgu bljen i«  sin
V zvezi s člankom  »Ponovno: k je  si sin m oj?« v  januarsk i 

številki Rodne grude, k je r  m a ti išče svojega sina, ki se ni oglasil 
že d v an a js t let, sm o p re je li iz A rgen tine  pismo, k i je  sorodnikom , 
pa tu d i nam  v  u redn ištvu  razrešilo  m arsikak  dvom.

»Več vzrokov je.« p rav i v  pism u ro jak  J. S., »da so se ne­
k a te ri v  tu jin i po daljši dobi izneverili svojcem  doma. V edeti 
m oram o, da je  živ ljen je  v  tu jin i trd o  in  neizprosno. P ra v  redk i 
so tisti, k i so prišlo  do boljšega k ruha. M arsikateri ro jak  se tako  
izrazi. M nogi so nasedli p ropagandi tis tih  povojnih  em igrantov, 
ki so za časa vo jne  storili zločine, pa  se ne  m orejo v rn iti  v  do­
movino. Čutijo se nekoliko p rizadete  in  nim ajo  moči, da bi 
obrn ili h rb e t tistim , ki jih  razdvajajo . Precej k riv d e  pa je  tu d i 
n a  svojcih doma. K o je  m inilo  že veliko le t b rez  pism a iz tu jine, 
se šele spom nijo, kaj jim  je  tre b a  storiti. V A m eriki pa ne tečeta  
s trd  in  m le k o . . .  P rav  rad i verjam em o, da im ate  tu d i doma 
težave; teh  pa  je  še preveč po vsem  svetu.

K o sem  torej p reb ra l Rodno grudo, sem  še is ti dan začel 
poizvedovati za vašim  sinom. N a srečo ste  vsaj navedli njegov 
zadnji naslov. Vzel sem v  roke zem ljevid tega ogrom nega m esta 
z raz tresen im i predm estji. Po pol u re  vožnje  sem  bil na  om enje­
nem  naslovu. V isti h iši s tanujejo  danes d rugi ljud je . N eka sta ra  
žena m e je  p ripe lja la  do hišice, k je r  danes s tan u je  vaš sin. Ni­
kogar n i bilo  doma, zato  sem m oral čakati, da  je  od nekod prišla  
žena vašega sina. V pogovoru z n jo  sem  kasneje  izvedel, da vaš 
sin dela do sedm e u re  zvečer n a  zidarskem  delu. P isal vam  ni 
tako  dolgo, k e r se je  m alo polenil in  zapustil. K upili so parcelico 
zemlje, k je r  nam eravajo  zg rad iti h iš o . . .«

R ojak J. S. je  to rej odkril sled za »izgubljenim « sinom. P re ­
pis pism a smo poslali tud i p rizadeti m ateri in  sestri, k i sta  se 
p rav  gotovo oddahnili. »Storil sem  svojo dolžnost do vas, slo­
venska m ati, do svoje dom ovine in  do naše  drage rev ije  Rodne 
grude,« p rav i na koncu ro jak. Z ahvaljujem o se m u za sodelova­
nje, m a ti in  sestra pa sta  se m u osebno zahvalili v  pism u. P rav  
pred  k ra tk im  (v začetku aprila) pa nam  je  sestra  V ida Čuček iz 
L jub ljane  sporočila, da je  iz  A rgen tine  prispelo  dolgo pričako­
vano pism o od pogrešanega sina ozirom a bra ta .

D E S E T  M INUT K R A M L JA N JA

Vaše pismo, draga naročnica Barbara Slanovec iz San Bernardina
v K a lifo rn iji, mi je  prvo prišlo v roke. Marsikaj ste povedali v njem. 
Seveda smo nadvse veseli vašega priznanja, da je po vašem mnenju 
Rodna gruda po svojih zanimivih člankih in novicah z vsega sveta 
in številnih krasnih slikah, med najlepšimi slovenskimi časopisi. Kot 
zavedni Slovenki vam je še posebej p ri srcu rodni jezik, na katerega 
ste b ili vselej ponosni, pa čeprav je to jezik malega naroda. Vsa čast 
vam zato! Vendar pa moramo nekaj povedati k vaši pripombi, »da ne 
bi tiskali angleških spak med našo lepo slovenščino', saj je glavno, da 
se ohrani, da ne b i preminila, kakor je preminil irski jezik in se 
pretopil v angleščino.« Popolnoma prav imate! Tudi m i se tega zave­
damo. Zato smo tudi z novim letom uvedli novo rubriko. Učimo se 
slovenščine, k i je namenjena našim na tujem rojenim potomcem, da 
jim  na poljuden način pomaga k  spoznavanju našega jezika. Med na­
ročniki in bralci Rodne grude je namreč tudi precej potomcev naših 
izseljencev, k i se živo zanimajo za deželo svojih staršev, jezika pa ne 
obvladajo več. N jim  so namenjeni tudi kratki prevodi v  angleščini in 
drugih jezikih, k i jih  v rev iji objavljamo.



Ignacij Resetich iz East Moline, III., veseli smo, da vas je letošnji 
Slovenski izseljenski koledar tako navdušil. Takole pišete: »Slovenski 
izseljenski koledar je res lepa knjiga. Slovencem^ kjerkoli po svetu 
žive, priporočam, da ga naroče. Letošnji je tako lep, tako izvrstno 
urejen, da prekaša vse prejšnje. Doma imam vrt, v  katerem gojim 
rože. Tako, vidite, je moje samotno življenje vseeno veselo. Moj v rt 
in moje rože, pa Prosveta, Rodna gruda in Slovenski izseljenski ko­
ledar, mi na stara leta delajo veselje. Do konca dni ostanem vaš 
naročnik. Pozdravljam vse naročnike Rodne grude po svetu!«

Tudi uredništvo vas toplo pozdravlja. Zahvaljujemo se tudi za po­
slano sliko, k i jo bomo objavili prihodnjič. Kakor sodimo* po slik i ste 
kaj imeniten vrtnar, saj je  okrog vas toliko rožic, da so celo* s foto­
grafije zadišale.

Štefka in Štefan Lesar iz V ilshut na Švedskem, pišeta, da ob 
Eodni grudi obujata lepe spomine na počitnice v  Sloveniji. Zadovoljni 
smo, da vam je revija v  veselje in da jo. redno* prejemate —  pa na 
veselo snidenje v  letošnjem poletju!

Hvala za pohvalo o »krasnih sestavkih v  Rodni grudi« draga na­
ročnica Marjetka Mele iz K irkland Lake v Kanadi. Naj citiramo še 
zanimiv odlomek iz vašega pisma: »Letos proslavljamo 100-letnico 
obstoja Kanade. Veliko je  priprav in  proslav. Mesec februar je b il v  
znamenju zimske parade. V K irkland Lake je gostovala folklorna sku­
pina s prelepimi evropskimi plesa prilagojenimi Kanadi in  izvirnim i 
iz nekaterih provinc Kanade. Sploh K irkland Lake spreminja svoje 
lice. Mesta rudarjev nadomeščajo študentje, ku lturn i delavci. Štiri 
zlate rudnike so že zaprli. K u ltu rn i vzponi so vidni povsod.«

Da, čas prinaša s seboj spremembe. V Quebecu na razstavi se naj­
brž ne bomo osebno srečali, pač pa se bodo tam naši rojaki srečali z 
aprilsko številko Rodne grude, katere je nekaj tisoč izvodov odpoto­
valo tja  z ladjo. Naj b i bila našim ljudem v  ljub  pozdrav domovine. 
Glede srečanja pa: kdaj se vidimo v Sloveniji? Vaš mož nam je lani 
na matici obljubil, da bo to letos. Srčne pozdrave in na svidenje!

Naročniku Albertu Zuppinu iz Kopinga na Švedskem prav lepa 
hvala za poslane novice in  pobude, da bi obogatili vsebino. Pravite, 
naj bi ob javlja li v rev iji tudi v  Sloveniji najbolj popularne domače 
pesmi, k i so posnete na ploščah. Teh pesmi je seveda kar precej, v 
naših rubrikah pa malo prostora. Toda nasvet bomo upoštevali in 
izbrali med najbolj priljubljenim . Tudi glede športa pride čimprej 
na vrsto tudi slika mariborskih nogometašev in Olimpije. Veseli nas, 
da ste med tistim i, k i se odločno zavzemajo za čistost našega lepega 
materinega jezika, kar je še posebej pomembno za naše ljud i, k i žive 
v tujini.

Za zemljevid Slovenije ste prosili, dragi rojak Frank Mihelcich 
iz Denver Colorado. Pišete, da bi po zemljevidu gledali kraje, kjer 
ste nekoč pred mnogimi leti služili kot vojak v Dravskem polku. 
Uprava je vaši želji ustregla in najbrž zemljevid že imate. Želimo, da 
bi vam koristil p ri obujanju davnih spominov. Če nas jeseni obiščete 
v Sloveniji, oglasite se tudi pri Matici, da se osebno spoznamo.

Hvala za priznanje, rojak Andrew Bartel iz North Chicaga. Tudi 
nas veseli, da ste z vsebino in opremo letošnjega koledarja zadovoljni. 
Vaše naročilo za dva koledarja za prihodnje leto, smo vkn již ili.

Svoj rojstni kraj Selnico ob Dravi želite videti v Rodni grudi, 
tako ste povedali v svojem pismu, k i je prispelo iz Moldavije v Be­
sarabiji, k je r živite, draga naročnica Angela Bojko, že dolgih devet­
intrideset let. Vaša želja je res razumljiva. Fotografijo' Selnice ob 
Dravi smo« pred nekaj leti v Rodni grudi že objavili. Vam bomo se­
veda željo izpolnili, in  to čimprej.

Hvala za pismo, Andrej Cvajnar iz Rima! V kratkih nekaj stav­
kih ste v njem zajeli vse svoje življenje, k i obsega že celih osem in 
pol desetletij. Po pismu sodimo, da ste še pravi korenjak in vam k 
temu toplo čestitamo! Že leta 1898 ste šli od rojstne hiše v Verju 
pri Medvodah, najprej za pastirja, nato ste se učili obrti v L jubljani, 
od 1. 1906 do 1952 pa ste vandrali po svetu. Celovec, Bacun na T iro l­
skem, Opatija, Postojna, Reka in Labin v Istri so bile vaše delovne 
Postaje. Leta 1952 pa ste se končno ustavili pri hčerki v Rimu, k jer 
ste, prepričani smo, našli zaslužen počitek. Hvala za poslano zgodbico 
za otroke. O bjavili jo  bomo v  eni prihodnjih številk.

Jožica Muršec iz Sydneya v A vstra liji! Prav veseli smo, da se vam 
je izpolnila velika želja in  imate svoj avtomobil. Seveda pa mora b iti

avtomobilist dvakrat previden, zlasti, če avtomobila še ne vozi dolgo. 
Prepričani smo, da ste že dobra in previdna voznica, ker imate za 
seboj že nekaj izkušenj. Glede naročnine za Rodno grudo*, pa menimo, 
da ni tako visoka, da bi se to poleg obrokov za avtomobil ne dalo 
urediti. Če ne naenkrat, pa bolj po malem. Vso srečo p ri vožnjah z 
avtomobilom!

John Novak iz Sharpsville, srčna hvala za vaše lepo pismo! Tudi 
nas veseli, da ste s koledarjem zadovoljni. Lepo je, da hranite vse 
letnike koledarja in Rodne grude. Pišete, da je b il to* morda zadnji 
koledar, k i ste ga prejeli, saj ste lani 20. decembra slavili že svoj 80. 
rojstni dan. Lani ste tudi b ili v  Sloveniji in celo p ri nas na matici 
ste se oglasili kar mimogrede. Hvala tudi za sliko, ki ste jo poslali. 
K ljub  vaši prepovedi, jo* bomo objavili v prihodnji številki. Saj morda 
ne bo prehude zamere? Na sliki ste pravi korenjak. Srčno smo* tega 
veseli in čeprav smo malo pozni, vam toplo čestitamo k  osemdeset­
letnici z željo, da bi tako krepki praznovali še veliko rojstnih dni in 
da bi se še srečali v Sloveniji in  tudi pri nas na matici!

Putre Alois iz Rergkamna v Nemčiji, vašo pesmico bomo* objavili 
v eni prihodnjih številk, ko bomo objavili več prispevkov naših iz­
seljencev. Hvala!

Kramberger Justina, Saar, Nemčija. Topla zahvala za prispevek 
5 DM za tiskovni sklad in za lepo pohvalo rev iji Rodni grudi, kakor 
seveda tudi za novega naročnika. Poslano fotografijo* novoporočencev 
smo objavili v  aprilski številki revije. Veseli nas, da ste se prijetno 
imeli lani na obisku v Sloveniji. Seveda tudi letos prijetne zabave ne 
bo manjkalo.

Mohar Jože, Essen Altenessen, Nemčija. Pišete, da ste z Rodno 
grudo zelo zadovoljni, z lepimi slikami in članki, k i vam prinašajo 
da bi nam tudi v i kaj napisali. Torej kar pero v  roke, zelo* bomo 
veseli vašega dopisa. Koledar, k i ste ga želeli, vam je  naša uprava 
poslala, prav gotovo ste zadovoljni z njim, saj smo dobili od naročni­
kov številne pohvale.

M. Šileč, M ilton, Brisbane, Avstralija: Iz srca smo* veseli, da vam 
je Rodna gruda všeč in še posebej, kakor pišete, vašemu možu, ki je 
že nekaj let v bolnišnici. Prepričani smo*, da ga bodo* te vrstice našle 
že pod ljub im  domačim krovom in da vama bo Rodna gruda tudi 
vnaprej prinašala veselja in razvedrila.

Lesjak Marija, Köln, Nemčija: Že tr i  leta živite v  inozemstvu, 
dve leti ste b ili v  Moskvi in  zdaj ste eno leto v Kölnu, k je r hodite v 
večerno šolo. Vživeti pa se še ne morete. Napišite nam kaj več iz 
svojih doživetij v  Moskvi, kjer, kakor pišete, ste se precej ukvarja li 
s športom, kakor tudi o* vašem sedanjem življenju in delu v  Kölnu. 
Prav gotovo bo to* zanimalo tudi naše bralce.

Tudi vam, dragi naročnik Ivan Zelko, iz Ringwooda v Avstraliji, 
topla zahvala za pismo in  naročilo na Slovenski izseljenski koledar 
za prihodnje leto. V upravi so si zabeležili vaše naročilo* in tudi spre­
membe vašega naslova.

Joseph Inkret, Vendeuvre, Francija: Hvala za pismo in poslana 
prispevka, k i jih  bomo v  eni prihodnjih številk objavili. Med drugim 
pišete v  vašem pismu, da vas je starejše izseljence sram ob početju 
nekaterih novih priseljencev iz Jugoslavije, k i se zlasti v  pariški oko­
lic i in južni Franciji pogosto srečajo s kriminalom. Z vami soglašamo, 
pripomniti pa moramo, da imajo podobne težave tudi v  drugih deže­
lah. L judje  smo pač povsod različni. Povsod je nekaj dobrih in nekaj 
slabih. In tako je tudi med tistim i, k i zapuste svojo deželo, prav gotovo 
tudi določeno število pustolovcev, k i delajo potem sramoto svoji deželi, 
ter seveda tudi našim izseljencem.

Kolar Anica iz Nemčije: Hvala za naročnino za Rodno grudo in 
za toplo napisano pismo. Z ljubeznijo m islite na vaše rodno Prek­
murje. Ko bomo* izbirali fotografije krajev iz domače dežele, se bomo 
spomnili tudi na vas. Pišete, da ste že tretje  leto* v  Nemčiji in ste 
se dobro naučili nemščine. Čestitamo! Saj tis ti pregovor, k i pravi, da 
kolikor jezikov znaš, toliko ljud i veljaš, še prav krepko drži. Ste pa 
in ostanete zavedno* slovensko dekle —  saj ste zapisali, da materinega 
jezika n iko li ne zatajite. Prav je tako! Verjemite, da boste s tem 
dosegli spoštovanje tudi pri tu jcih! Pišite nam še!

OB KONCU SE PRAV PRISRČNA ZAH VALA VSEM, K I SO 
NAM, USLUŽBENKAM MATICE ČESTITALI OB DNEVU ŽENA —  
OSMEMU MARCU!!



Dve pesnil iz zbirke

»NOČ D A L J Š A  OD U P A N JA «

K akor nom ad se selim  
s trn jem  nem ira  v  duši 
v  nove pom ladi iz zim, 
v  trav n a to  radost po suši.

U panje, žilavi konj, 
stopa po skalni planoti, 
suhi, b rezupni ko t on, 
z m ano k  poslednji sam oti.

In  ko ko t v  kožuh zavit 
ležem  zvečer m ed spom ine, 
ti  zablestiš ko t p riv id  
večno zelene doline.

Gostilna, noč. Dve lastavici strežeta, 
dve v ran i po jeta  ciganske pesm i.
In  dve nem irn i m rav lji m im o  hodita 
po robu  mize, sprem enjene v večnost.

P ripovedu jta  nam , duši m uhasti, 
kaj si povesta, ko se prv ič  srečata  
in  v  kakšn i govorici se pozdrav ita 
v  nevarnem  sn iden ju  n a  robu  mize.

M idva ne znava več jezika m ravelj, 
kot slepca sva na  robu  m ize večnosti, 
dve ptici nam a s praznim  vrčem  strežeta, 
dve v ran i nam a na  pogrebu vriskata .
F oto : Joco  Ž n id aršič



G O S P A  S V E T A

(Odlomek iz knjige Karantanijo)

Dosti le t  je  že mimo, odkar sem bil z m aterjo  in očetom na 
božji poti p ri Gospe Sveti. T ak ra t je  b ila  K oroška potuhn jena 
dežela: povsod gestapo, po posta jah  Bahnhofpolizei. Slovenska 
beseda je  b ila  p rirezana  ko t še nikoli. Na vsej po ti h  Gospe Sveti 
je nismo slišali govoriti. Č eprav so se lju d je  na ta  dan zgrinjali 
k svoji p riprošn jic i kak o r m rav lje ; še zdaj vem, da je  bila  pšenica 
visoka in  rum ena, m ed n jo  pa ljudi, da se je  človeku zdelo, da so 
obstali v  strahu.

Tudi m i tr i je  smo rin ili v  cerkev po poljsk i poti. Oče je  vesel 
kazal na  gruče ljudi, k i so se vlekle daleč za nam i. Zaslanjal si 
je oči in  govoril:

— Mi bom o že pojedli in  popili, ko bodo onile tam  šele tu.
Spustil je  roko z oči in  zamižal zaradi sonca, k i je  udarjalo

naravnost v  obraz. Zagledal sem  se v  cekar, ki ga je  nosil oče, v 
nabit in  treb u šas t cekar, k je r  je  b ila  črna potica, čaj z rum om , 
jajca in govedina . . .  M i bom o že pojedli in popili, sem ponovil 
v m islih in  kom aj u jel sline.

Iz visokega črnikastega zvonika se je  oglušelo razlegal bron. 
Zrak je  b rn e l od drobcenih, p roso jn ih  kril.

Skrbelo m e je  zarad i maš. V erjetno  bodo ves dan  in  m ati 
naju bo drža la  v  cerkvi do zadnjega.

Na B rezjah  niso poznali usm iljenja, m aševali so' ves dan, pa 
ne za tiste, k i so b ili tu  že zarana, m aševali so za prihajajoče od 
popoldanskih vlakov. M am a pa, ko da  se je  to  ne  tika, m e je  vo­
dila s sabo, da sem bil od m olitev, kadila in  orgelskega b ru n ­
danja ves m atast. Včasih sem se sesedel in  obsedel na nogah, 
cefral podobico, tipa l izrezbarjeno klop, dokler me ni strog in  od 
čudne svetosti za vdan  pogled pobral. Zm učen sem se zazijal v 
oltar in v duhovnika in  ga na tihem  prosil, naj že neha, neha.

— Ali bo ko na B rezjah? sem vprašal jokavo in  leno.
M ama, ki je  precej vedela, kam  m erim , je  odgovorila, da bo

res ko na  B rezjah, oče pa je  rekel, da je  tu  Gospa Sveta in  ne 
Devica M arija. M ama ga je  grdo pogledala in  šele zdaj je  oče 
spregledal. H itro  sem  pogledal na  pobite noge, da bi se m u 
zasmilil.

— Ti, je  rekel m am i in  gledal v  m oje k rvave prste, ne serji 
ga! S fan tom  bova sam o p ri eni maši, to si zapom ni! N isem  prišel 
po petindvajsetih  le tih  zato sem, da bom  letal od o ltarja  k  o ltarju . 
Ti le bodi v  cerkvi! T i . . . !

— Lepo govoriš! se je  zrin ila  m am a mimo n a ju  in  h ite la  sam a 
v breg, m ajhna in  čokata, s pošvedranim i čevlji in rdečim i 
nogami.

L judje so gledali v očeta in m ater, ki se je oddaljevala, oče 
pa se je  sm ehljal in  kazal zlate zobe.

— Počakaj! je  zavpil za m aterjo .
M ati se je  zgrbila, ko da jo  je  zadel s polenom, in  še h itre je  

planila nazaj v  breg.
— Tristo bogov tvojih! je  pozelenel okoli ust. Počakaj, če ti 

rečem!
N abrito  na ju  je  ošinila, ko da n a ju  spelju je za sabo za kazen. 

Zdaj se je  pognal za njo oče. D roben gram oz na cesti je  škropil 
pod njegovim i ko rak i na vse stran i. Ni je  mogel dohiteti. M ama 
je trm asto  rin ila  p redse k ak o r hrošč. V piti se m u za n jo  n i dalo, 
na cesti je  bilo že preveč ljudi.

Pogledal je  nam e in m e potegnil v  korak  z besnečim  pogle­
dom, k i je  p rek lin ja l ves svet.

H otela m e je  obkrožiti k ak o r perut.
— Da m i ne zineš več za danes!
C erkev je  bila natlačena. Iz stransk ih  in  glavnih v ra t je 

molelo ljudstva kak o r vej:. M ati n a ju  je  čakala zraven š tan ta  s 
podobicami. Žalostno je  pogledovala na zabasane vhode v  cerkev. 
Oče ji je  ponudil cekar, m a ti ga je  vzela in  naglas rek la  m eni: Ti!

U m aknil sem  se ji, toda n jene  oči so hotele, da pridem  bliže, 
da pridem  k  n jej, da m i bodo zadale bolečino.

— Le počakaj! je rekla in  m i pustila, da sem si natakn il san­
dale.

— Vse je  polno! je  rekel oče in  stegoval vrat.
— Vse, je  rekla m am a. Popoldne bo prostor.
— Si vprašala?
— Tale m i je  rekla, se je  obrn ila  k  štan tu , k je r  je  sedela 

debela prodajalka, ub ita  od vročine.
— Potem  pa pojdim o jest!
M ati je  še poskušala v  cerkev, vsaj z očmi, a se je le vdala 

in  odšla za očetom.
Šli smo v  vas.
Hodili smo prek  dvorišč in  m im o hlevov, po sadovnjakih  in 

ostro p rirezanih  travnik ih , iščoč sence, kotička, k je r  bo m ir, k jer 
bo oče razrezal govedino, nalil čaja in  olupil jajca. Sonce je  stalo 
visoko in  sence so bile povsod tako kra tke , da  smo bili že vsi 
obupani.

— Ali vidiš? je  nazadnje m am a pokazala očetu prostor.
Oče se je  ustavil, odprl narah lo  usta, ko da bo' z n jim i prijel 

kaj zelo lepega.
— Pa res! se je nasm ehnil.
Toda jaz  nisem  videl ničesar. Bili so le  lesnikovi grm i, visoka 

trava, opuščeno znam enje, p ristrižene  sence in m uhe.
Bredli smo po trav i in budili kobilice, ki so hrste le  mimo nas. 

Oče in  m ati pa sta  se u stav lja la  sred i zrelih trav , ko- da iščeta 
steze, in  sm ukala kum ino, k i je  sladkobno dišala.

Cez čas je  zaslonil oči in  pogledal v  breg, k i je  m igetal od 
par, tud i m am a je  vrg la  ru to  na glavo in  si zaslanjala z njo> oči.

— Še je! je  rekel oče in  pokazal z roko.
— Še, še! je  rek la  m am a.
V bregu je  bilo nekaj hiš, ki so m olele iz sončne pripeke vse

bele.
— Bogve, kdo je  zdaj gospodar?
— Hanzej, kdo pa misliš! je  rekla mama.
— Hanzej, je  ponovil oče in  se n i mogel od trgati od brega.
— K aj praviš, je  rekel m ateri, ali im a tu d i toliko svinj kot 

stari?
M ama si je  potegnila ru to  daleč na oči: — Pa M uhar krav?
Zabrodila je  naprej s cekarjem , šla je  k  znam enju, k je r je  

bilo še nekaj sence.
— Ja, krav, je  rekel oče in odšel za mamo.
Ob znam enju  smo zm andrali trav o  in  razgrnili s ta r  koc.
— Tu! je  ukazal oče in  m i odm eril p rosto r na vogalu.
— Tam, mule! je  rek la  še m am a in  počakala, da sem sedel.
— Daj! je rekel m am i oče in  odprl nož, ki se je  zabliskal.
Globoko se je  ugreznil v  črno potico in  kosi so se naslanjali

d rug  na drugega kakor domine. Potem  je  zašum el m asten  pap ir 
in oče je  razk ljuval velik kos govedine na drobno in jo  posolil 
in popopral.



N A Š A  B E S E D A
Š e o naglasu

Tudi kn jižn i jeziki n iko li niso docela enoviti, in  če si slovničarji 
še tako prizadevajo, da b i v  jeziku vse »postavili na pravo mesto«.

V  slovenščini je vprašanje enotnega naglašanja v  kn jižn i izreki 
še zmeraj zelo živo- in  marsikomu povzroča precej težav. Zato ne bo 
odveč, če se še malo pomudimo ob slovenskem naglasu.

Seveda moramo razlikovati med besedami, k i jih  naglašamo na 
različnih zlogih, pa zato tudi dvoje pomenijo, in med takimi, k i jih  
lahko naglašamo- na tem ali onem zlogu, pa zato ne spremenijo 
pomena.

Oglejmo si nekaj primerov, v  katerih po naglasu ločimo pomen:
Belokranjski fantje in dekleta so plesali kolo. —  Oče je  sinu kupil 

kolo.
Strašno sta se počila. —  Lepo sta si počila.
Precej pridem. —  Precej jih  je  prišlo.
Ženo je pustil kar samo doma. —  Vsi so b ili na prireditvi, samo 

nje ni bilo.
Beseda »samoglasnik« ie strokovni termin. —  Da konča m aturi­

tetno nalogo, so mu določili zelo kratek termin (rok).
Večina mi bo p ritrd ila  tudi v  tem, da imata glagolski dvojici 

dražiti in  dražiti, a li pa ceniti in  ceniti prav zaradi naglasa različne 
pomene. Najlepše se nam te razlike pokažejo v  stavkih:

Tonček draži sosedovega psa. —  Sosed od leta do leta draži mleko.
Mladina ceni pisateljeva dela. —  Koliko pa sosed ceni konja, ki 

ga m isli prodati?
V naglasu se med seboj lahko razlikujejo tudi istovrstna lastna 

in obča imena, na primer:
Jože Logar je logar našega okraja.
Različno mesto naglasa včasih pomeni tudi drugačen sklon samo­

stalnika a li drugačno glagolsko obliko:
B ili smo na gradu. —  Z gradu je lep razgled.
Meso je brez kosti. —  Meso p ri kosti je okusno.
Tine ulovi zajca. —  Tine, u lovi zajca!
Vendar je v  slovenskem knjižnem izgovoru tudi lepo število besed, 

zlasti glagolov, k i jih  naglašamo na različnih zlogih, ne da bi tej ali 
oni besedi s tem spremenili pomen ali obliko. Oba načina naglašanja 
živita drug poleg drugega, tekmujeta med seboj in  vplivata drug na 
drugega.

Slovensko pravorečje to jezikovno stanje upošteva, zato v veliko 
prim erih dovoljuje obojno- naglašanje.

Največkrat se s tem srečujemo pri glagolih na -ati in  - it i (vezati, ve­
zati; hvaliti, hvaliti). Boj med obema tipoma je vztrajen, vendar kaže, 
da v  ljubljanskem pogovornem jeziku, na katerega se opira tudi kn již­
ni izgovor, že precej prevladuje stalno naglašanje na osnovi (vezati, 
hvaliti).

V kratkem odlomku iz Vorančevih Samorastnikov najdemo na 
primer kar šest besed, k i jih  smemo naglašati na dva načina:

H u d o b iv n ik i  so  poslušali (poslušali) k o t  z a m a k n je n i .

M e ta  j i m  j e  g o v o r ila  d a l je :

» Z  v a m i  j e  ta k o :  v i  n is t e  k a k o r  d r u g i  o t r o c i  —  v i  s te  s a m o r a s t ­
n ik i .  V i  s e  n is te  odzibali (odzibali) p o  z ib e lk a h ,  v a š e  z i b e l k e  so raz­
poni, b r a z d e , ž a r e , k j e r  v a s  j e  ž g a lo  s o n c e  i n  v a s  j e  m o č il  d e ž . O b  
t e h  z i b e l k a h  so  v a m  p o p e v a le  t u t u j k e  i n  p r e p e lic e , svetila (svetila) 
v a m  j e  s tr e la ,  b u d il  v a s  j e  g r o m . . .  Z a t o  s t e  k o  s a m o r a s t n ik i. Sami 
(sami) s t e  se  i z l e v i l i ,  b r e z  g o je ,  k o t  i z g u b l je n a  s a m o r a s tn a  s e t e v  v  
r a z g o n u . K a k o r  s e  s a m o r a s t n ik  z g r a b i  z  o k o l ic o ,  t a k o  s e  m o r a te  t u d i  
v i, H u d a b iv n ik i , zgrabiti (zgrabiti) z  ž i v l j e n j e m .  K j e r  s t o j i t e ,  poženite 
(poženite) k o r e n ik e .«

Posebno tenek posluh za naglasne vrednosti takšnih in podobnih 
besed mora imeti recitator, k i javno predstavlja kakšno umetniško 
besedilo.

F. Jakopin

UČIM O
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PIU KOSILI]

»Take ju h e  še nisem  jedla,« je  rek la  Ellen.
»To je  zelenjavna obara,« je  povedal p rija te lj. »P rip rav i se 

s teletino, s peteršiljem , s korenčkom ; malo ohrovta, zelene in 
cvetače ji  tud i ne škoduje, pa  seveda dišave: m ajaron , žefran, 
lovorov list, cel poper, in  tu d i na kanec cvička ne  sm eš pozabiti.«

»Kaj ste  pa še drugega p rip rav ili?«  je  vp raša la  Ellen.
»Po ju h i bom o ponudili goveje zrezke v  omaki,« je  rekla 

babica. »Za p rik u h o  im am o stlačen k ro m p ir in  cvetačo, zabeljeno 
z m aslom  in drobtinam i. M ed solato sem zrezala v  trdo  kuhana 
jajca. K om pot je  jabolčen a li češnjev, po izbiri. Orehovo potico 
smo spekli doma. Za poseben pribo ljšek  p a  sm o p riprav ili sadno 
solato s stepeno sm etano. O drasli dobijo kajp ad a  še tu ršk o  kavo.«

Dedek je  zam rm ral: »Dobro kosilo je  to. N ik je r m i tako  ne 
tekne, k ak o r v  dom ači deželi.«

S L O V E N E  F O R  VO L
ARR A NG ED  BY N A D A  VITOROVIC  

AT I IM  Il

»I’ve never eaten  such soup,« said Ellen.
»It’s vegetab le broth«, h e r  friend  to ld  her. » It’s m ade from  

veal, parsley  an d  carro ts; a  little  b it of kale, celery and  cauli­
flow er m akes i t  even m ore delicious; and spices, of course: m ar­
joram , saffron, a lau re l leaf, peppercorn ; well, and  you m u stn ’t 
fo rget to  add a drop or tw o of ,cviček’. (Sour red  w ine  from  
Dolenjska.)

»W hat else have you fixed?« asked  Ellen.
»A fter soup, w e’re  going to serve beefsteaks and  gravy,« 

g randm other said, »and vegetables: m ashed potatoes and  cauli­
flow er w ith  bu tte r-an d -b read cru m b s dressing, g reen  salad w ith 
slices of hard -bo iled  eggs. You can choose betw een  apple- and 
scherry-com pote. The w a ln u t cake is hom em ade. O ur special 
dessert w ill be f ru it  salad an d  w hipped cream. The grow n-ups 
w ill have T urk ish  coffee, too, of course.«

G ran d fa th e r m u tte red  to  h im self: »This is a good lunch, 
indeed. T here’s no  place w here  I ’d enjoy m y food b e tte r  th a n  in 
m y n a tiv e  land.«

Oeclension of MaNcnllne Nouns

(continuing)

There is a pecularity to be observed in declension of Masculines: 
Reduced e is to be omitted mostly when i t  appears in the last syllable 
between two single consonants: lonec —  lonca (pot), kozolec —  ko­
zolca, dedek —  dedka. Yet i t  remains i f  preceded by two- or more 
consonants, as its omission would bring about a hard consonant 
group: jezdec —  jezdeca (rider), mislec —  misleca (thinker), tekmec 
—  tekmeca (rival). The reduced vowel remains also- in  the root of 
the noun dež (rain), which is inflected: dež, dež-j-a, dež-j-u, dež, pri 
dež-j-u, z dež-j-em.

Plural Nominative ending of some nouns is - j e  instead of the 
usual -i: kmet-je (pasanks), fant-je (lad-s), golob-je (pigeo-n-s). How­
ever, both forms are often equally used: medved-i and medved-je 
(bear-s), gost-i and gost-je (guest-s), etc.

The following nouns have no Genetive ending in Plural:



Sg. N. kônj PI. G. kônj (horse)
làs làs (hair)
mož mož (husband)
otrôk otrôk (child)
zôb zôb (tooth)

Nouns w ith  the Nominative ending in  r  in  Singular are divided
into two groups:

a) in  the other cases j  is attached to the root:
denar —  denar-j-a (money), krom pir —  krom pir-j-a (patatoes),

komar —  komar-j-a (mosquito);
b) w ithout j :  večer —  večer-a (evening), veter —  vetr-a (wind),

govor-a (speech).
The inflexion of the noun d a n  (day) is to be mentioned sepa-

rately:
Singular Dual Plural
N. dán (day) dnéva dnévi
G. dné (dnéva) dni dni
D. dnévu dnéma (dnévoma) dném (dnévom)
A. dán dnéva (dni) dni (dnéve)
L. p ri dnévu dnéh (dnévih) dnéh (dnévih)
I. z dném (dnévom) dnéma (dnévoma) dnévi (dnémi)

This short account cannot give any detailed analysis of the accent 
in the declension of masculines. I t  is to be observed that most mascul­
ine nouns have a fixed accent which appers on the same syllable as in 
the Nominative Singular.

LE ZLOVÈNE A V O T R E  P O R T É E
a d a p t e  p a r  v i k t o r  j e s e n i k  

AU D É JE U N E »
«Je n ’ai pas encore m angé de telle  soupe,» d it Hélène.
«C’est un  ragoû t au x  légum es,» d it l ’ami. «Il se p répare  

avec du veau, du persil, des carottes ; un  peu de chou, de céleri 
et de chou-fleur ne  lu i n u it pas non  plus, e t évidem m ent des 
épices: de la  m arjo laine, du  safran , une  feuille de lau rier, du 
poivre en grain, e t il ne fa u t pas oublier non plus une goutte 
de rose.»

«Et q u ’avez-vous p réparé  encore d ’au tre?»  dem anda Hélène.
«A près la soupe nous offirons des b iftecks en sauce,» d it la 

grand-m ère. «Comme légum es nous avons de la  pu rée  de pom m es 
de te rre  e t du chou-fleur, accommodé avec du b eu rre  e t de la mie 
de pain. P arm i la  salade j ’ai découpé des oeufs cuits dur. La 
compote est aux  pom m es ou aux  cerises, au  choix. Nous avons 
fait à la m aison le  gâteau  aux  noix. E t comme supplém ent p a r ti­
culier nous avons p réparé  une  salade de fru its  avec de la crèm e 
fouettée. Les adu ltes recevront b ien  en tendu  encore du café 
’turc.’» i i i

Le g rand-père  m arm otta : «Ça, c’est un bon déjeuner. Nulle 
part je ne m ange de si bon ap p é tit que dans m on pays natal.»

ItéclinnNiou «Ion  HuliNtanfÜN m n s c u l i B N

(Suite)
L ’omission de l ’e muet est de rigueur presque toujours lorsque 

l ’e se trouve à la dernière syllabe entre deux consonnes uniques (lonec 
—  lonca, kozolec —  kozolca, dedek —  dedka, tandis que l ’e muet reste 
dans les cas subordonnés d’ordinaire seulement lorsqu’i l  est précédé 
de deux ou plusieurs consonnes et que sans cet e nous aurions un 
groupe de consonnes d iffic ile  à prononcer (jezdec [le cavalier] —  jez-

deca, mislec [le penseur] —  misleca, tekmec [le concurrent] —  tekme- 
ca). Le substantif dez conserve aussi l ’e muet (ici i l  est dans la raci­
ne!); i l  se décline comme suit: dèz, dez-j-à, dez-j-ù, dèz, pri dez-j-ù, z 
dez-j-èm.

Certains substantifs ont au nom. pluriel la désinence -je au lieu 
de la désinence habituelle - i:  kmet-je (les paysans), fant-je (les gars), 
golob-je (les pigeons) etc. Mais bien souvent les deux formes sont 
équivalentes: medved-i et medved-je (les ours), gost-i et gost-je (les 
hôtes) etc.

Au gén. pluriel, les substantifs suivants ont une particularité —  
ils n’ont pas de désinence: nom, sing, kônj (le cheval) —  gén. pluriel 
kônj, lâs (le cheveu) —  las, môz (l’homme, le mari) —  môz, otrôk —  
otrôk, zôb (la dent) —  zôb.

Les substantifs, qui au nom. sing. se terminent par la consonne r, 
se divisent en deux groupes: les uns prolongent le radical dans les 
cas subordonnés par un j, les autres se déclinent sans cet allonge­
ment comme les types p r s t  ou r à k  (denâr [ l ’argent] —  denâr-j-a, 
krom pir —  krompir-j-a, komâr [le moustiquel] —  komâr-j-a, mais: ve- 
cér [le soir] —  vecér-a, véter [le vent] —  vétr-a, gôvor [le discours] 
—  gôvor-a).

Nous devons retenir à part la  déclinaison du substantif d a n :

Singular
N. dán (le jour)
G. dné (dnéva)
D. dnévu
A. dán
L. p ri dnévu
I. z dném (dnévom)

Duel
dnéva
dni
dnéma (dnévoma) 
dnéva (dni) 
dnéh (dnévih) 
dnéma (dnévoma)

Pluriel
dnévi
dni
dném (dnévom) 
dni (dnéve) 
dnéh (dnévih) 
dnévi (dnémi)

En ce qui concerne l ’accent dans la déclinaison des substantifs 
masculins, nous ne pouvons en faire une analyse plus détaillée dans 
ce bref aperçu. Disons seulement que la plupart de ces substantifs 
ont un accent fixe —  c’est toujours la même syllabe qu’au nom. 
sing. qui est accentuée.

Explication des mots et des formes

kosilo —  déjeuner
jesti; jedel (jedla) sem —  manger; j ’ai mangé 
zelenjava, zelenjaven —  légumes verts, de légumes 
pripraviti, pripravi se, pripravil(i) —  préparer, (cela) se prépare, 

préparé
tudi; tudi ne —  aussi; non plus 
škodovati, škoduje —  nuire, (cela) nuit 
dišava —  parfum, senteur, arôme, épice 
cel poper —  du poivre entier (en grain) 
cviček —  rosé de la Basse Carniole (Dolenjska) 
drug(o), drugega —  autre, d’autre
vprašati, vprašal(a) je —  demander, i l  (elle) a demandé
juha —  soupe, potage, bouillon
ponuditi, bom ponudil(a) —  o ffrir, j ’o ffrira i
goveji zrezek —  un bifteck
prikuha —  le plat de légumes
stlačen (zmečkan) krom pir —  une purée de pommes de terre 
zabeliti, zabeljen —  mettre de la graisse, assaisonner, accommodé 
maslo —  beurre 
drobtina —  miette
zrezati, zrezal(a) sem —  (dé)couper, j ’ai coupé
v trdo (mehko) kuhano jajce —  un oeuf cuit dur (mou —  à la coque) 
jabolko, jabolčen —  une pomme, de pomme(s) 
češnja, češnjev —  une cerise, de cerise(s) 
potica —  gâteau spécial à la Slovénie 
speči, spekli smo —  (faire) cuire, nous avons fa it cuire 
dobiti; dobim, dobimo —  recevoir, obtenir; je reçois, nous recevons 
turška kava —  un café noir d it «turc» —  un café avec le marc au 

fond
tekne mi —  je  mange de bon appétit



Dolini zdravilu
Janez  se ja  v račou s k ro šn ja ren ja  dam u, 

ku k a r n an k ra t, g liet ga zlum ka, se m  pred  
V iebm  Laščamo ustava kojn. N kam er, pa 
nkam ar naj h tu  it, naj ga je  še ta k u  la jpu  
prosu. Polaj se je  pa le spum nu. S tieku  ja 
u trgovino  pa k u p u  n a jk a j pak lcu  popra. 
Polaj je  u tak n u  tis t popar su jm a šim elne 
pot riepam  u  tezadno in  ko jn  je  ku  s tra jla  
stieku  pu  cajsta. Janez  naj vajdu , kaj naj 
ba nareidu , polaj se je  pa le domislu. 
B arš je  še a n k ra t stieku  v  trgovino in  kupu  
še a n k ra t tu lk  popra. N esu sa ga je  ze 
hlače, pa  u  kalop ze kojnam . Toku ga je 
popar žgau, da je  su jga šim alna m au  pred 
Ribanco p reh itu .

D am a pa  sta  Janeza čakala na  v ra tah  žie 
ž jana in  tem lada  dekličca. Žie od djaleč sta 
ma m ahale, Janez  je  pa ku  b u rja  stieku 
m am  hiše in  ja  m u glih  še tu lk  cajta , de 
ja  rieku : »Johana, Johana, d a jta  ko jna  u 
stalo, je s t ne vajm , kej se buom  ustavu!«

\ ' ! č  o a  Banj l » u l a j l u

Lublančan pa R ibnčan sta  b la  žie dle 
ca jta  u  bolnica. O bajm a so m ougla m asie- 
r a t  noguo. L ublančana je  precej bulajlu , 
R ibnčana pa nač, k a r  sm ijau  se ja , k u  ga 
je  s j a s tra  dargelna od p  j a t nap ra j. Lublan­
čana se je  tu  m au  Čudnu zdajlu , pa ga je 
uprašou, kaku  da n jaga  nač na  buli. »I se- 
vajde, p rav  R ibnčan, kaj pa m islaš, de 
sam jas t ta k u  naum an, da bom  dau  ta  bou- 
no m asiera t, ra jš i dam  tazdravo, pa me 
sam u žgečka.«

M au dargačne vuole pa ja  b iu  čez m aj- 
sac dni, k u  so ma odrajzala tazdravo  no-, 
guo.

Zakonska
— K ako to, da im aš ti vedno dovolj de­

na rja , čeprav  je  tvoj mož tako  skop?
— To je  p reprosto : jaz  m u  k a r  rečem, 

da se hočem  ločiti in  da grem  nazaj k  s ta r­
šem, pa m i v sak o k ra t da denar za potne 
stroške.

I * r i  z i l r u  vii  S Iz n

— K daj naj vzam em  tab le te  za hu jša­
n je: p red  kosilom  ali po kosilu?

— Brez kosila!

K a k a  Ne ž a l t a v a

Čestitam , Tone, sem  slišal, da si televizor 
kupil. K aj pa zdaj odpreš, k ad a r se hočeš 
razveseliti: radio ali televizor?

Flašo!



P o g o v o r  *  n aročniki Podjetje

V marcu smo prejeli spet kar zajetno mapo lepih in zanimivih 
pisem in precej naročnin za RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZ ­
SELJENSKI KOLEDAR. Naročnikov, k i imajo v  rokah bančna ali 
poštna potrdila o denarnih nakazilih, tukaj ne navajamo, ker bi 
nam vzelo preveč prostora. Radi bi namreč na tem mestu tudi 
malo pokramljali z vami. Obžalujemo, ker revija v  nekatere dežele 
potuje tako dolgo. Največ težav je s poštami v  prekomorskih drža­
vah. M i se trudimo-, da revija izhaja pravočasno, odpošljemo pa jo 
še tis ti dan, ko izide. Nekaj naročnikov je predlagalo', da bi revijo 
pošiljali z letalsko pošto, žal pa bi za to b ili preveliki stroški, tako 
za vas kot za nas. No, k ljub  temu ima revija  več bralcev, k i je ne 
bi mogli več pogrešati.

d o a t l i c a t i m

v Ljubljan i, Titova 38 —  Jugoslavija

član TELEFLORE nud i cenjenim  naročnikom  
svoje usluge s tem , da

Jennie TROHA iz Barbertona v  ZDA piše:

Z a l  m i je ,  d a  r e v i ja  t a k a  d o lg o  p o t u je ,  a  k l j u b  t e m u  n ik d a r  n e  
p o z a b im  n a n jo . V s a k  m e s e c  z n o v a  n e s t r p n o  č a k a m , d a  p r id e .  
R O D N A  G R U D A  m e  v e d n o  z n o v a  p o ž iv i ,  s l i k e  i n  č la n k i  so  ta k o  
v a b l j iv i ,  d a  m e  t a k o j  p o p e l j e j o  v  m is l ih  v  r o js t n o  d o m o v in o , v  d o ­
m a č e  k r a je ,  v  m o jo  l j u b l je n o ,  b e lo  L ju b l ja n o .  T a k o  r a d a  b i s p e t  
šla  n a  o b is k  v  S lo v e n i jo ,  v e m , d a  b i s e  ta m  p o z d r a v ila . Z m o ž e m  
se  c e s t o  p o g o v a r ja v a , k a k o  v e l i k a  j e  r a z l ik a  m e d  d o m a č o  i n  t u jo  
d e ž e lo . K o l i k o  j e  v r e d n o  ž e  to :  h o d iš  p o  m e s tu  a li  v a s i, s r e č a š  S lo ­
v e n c a , k i  ga  s ic e r  n e  p o z n a š , p a  s e  z  n j i m  t a k o j  la h k o  p o  d o m a č e  
in  i s k r e n o  p o g o v o r iš . I n  ta k o  se  s r e č a n ja  i n  p o z n a n s t v a  š ir i jo ,  š ir i jo  
se  p r i j a t e l js t v a  i n  v e s e l je .  O b a  b i s e  t a k o j  p r e s e l i la  v  S lo v e n i jo ,  č e  
n e b i im e la  t u k a j  s v o j ih  d r a g ih  o t r o k  i n  v n u k o v .«

Draga Jennie, želimo tebi, soprogu in vsem bralcem naše re­
vije, da bi vam bila  RODNA GRUDA tista zvesta znanka, s katero 
se boste redno srečavali in se z njo pogovorili po domače in iskre­
no. Obenem želimo, da bi se tako prijateljsko pogovorili lahko 
kmalu spet p ri nas na Matici.

izdelu je  darilne in  cvetlične aranžmaje, 
k i jih  dostavlja naslovljencem  na dom  
v ka teriko li kra j Jugoslavije

O skrbuje grobove pokojnikov naših izseljen­
cev na pokopališčih v Sloveniji

Posreduje dostavo cvetja, aranžm ajev  ipd. v 
različna m esta na  svetu s pomočjo m ednarod­
nega združenja cvetličarjev  »Teleflora«

Hvala tudi vsem ostalim, ki so nam pisali v  prejšnjem mesecu 
in hvala za naročnino.

Iz ZDA so poslali naročnine za RG in SIK: Johanna BOM- 
BACK, Jennie ROCEWICKY, M att SPOLER, Maria VERČIČ, Ja­
cob SEMIČ, Barbara SLANOVEC, Ignac RESETICH (za ploščo 
Gorenjski slavček), John NOVAK, Julia MERSOL, Matevž PREMK, 
Margareta TOMSHA, Vera CACIGA, John SITAR, Tončka SER- 
SHEN, Frances JENKO za sebe in za zugoslovanski Narodni Dom, 
Martin SHUKLE, John KOROŠEC (tudi za učbenik »Slovene fo r 
You«), Frank RUPARŠICH za Rodno grudo do 31. marca 1968. leta, 
Angela WAVPOTICH za revijo  za 1967. in  1968. leto, Anthony 
KASTELIC za SLOVENIAN LIBRARY iz San Francisca za SIK 
1967 in RG do 30. jun ija  1968. leta in Philip PROGAR za Josepha 
LUBICHA.

Iz Kanade: Frank ANTICH, Stanko BOŽIČNIK, Pepca 
MATJAŠIČ, A lbert GEC, Louis KLEMENČIČ za sebe in za Lea 
TERČEK, V. MEKIS za Silvio W INKLER in  V iktorja  ZENKOVlC.

Iz Belgije je poslala naročnino Terezija ES, iz Avstrije  Franc 
VRBEK in  Alois RABITSCH, iz Švedske M artin PRINClC, iz 
Francije Joseph INKRET (za poštnino), iz Nemčije Franc NOV- 
ŠAK za sebe in brata Alberta v  Jugoslaviji in Stane HORWATH. 
Iz Venezuele pa Bogomir TERŠEK in Franc AVSEC.

Dragi naročniki, če imate prijate lje  in znance, k i bi radi bra li 
našo revijo, sporočite nam njihove naslove, pa jim  bomo poslali 
najprej eno številko brezplačno na ogled. Sodelujte p ri širjenju 
slovenske besede med Slovenci po svetu!

Vsem najlepši pozdrav!
Uprava publikacij

Delovni kolektiv 
veletrgovine

i m p o r t - e x p o r t
LJUBLJANA

č e s t i t a  vsem k  prazniku —  1. maj in se še 
nadalje priporoča.

Ste morda opazili, da v vaši knjižnici manjka 
zbornik SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 
1967?

Nekaj izvodov je še na zalogi pri:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA, Cankarjeva l i l i .

PROSVETA
2657 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, 111. 60623

TIVO LI IMPORTS
6407 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103-



R ojak i, k i p o tu je te  po  star i d o m o v in i in  o s ta li E vrop i, za­
u p ajte  s e  n am !

»  J r c tn s  ¿ u riš  L «
vam  n u d i v s e  v r ste  tu r is tičn ih  u s lu g  — p rev o ze  in  iz le te  z 
la s tn im i n a jm o d ern e jš im i av to b u si, h o te lsk e  r ez erv a c ije  v  
la s tn ih  in  tu jih  h o te lih , v s e  v r ste  v o zo v n ic , k a r te  za  prire­
d itv e , lo v  in  r ib o lo v  in  druge.

C e n tra la : L JU B L JA N A , T itova  4 8 /n . T el. 313 366 
te le x  A d riaA v io  L ju b ljan a  31268

P o s lo v a ln ice :  L ju b ljan a , B led , B o h in j, R ad ov ljica , Š k o fja  L o­
k a , D om ža le , P iran

P o d ro b n ejše  in fo rm a c ije  v  ZD A  pri A u g u st H ollan d er, 
T rave l B u reau , 6419 St. C lair A ve . C levelan d  44103.

Z a h tev a jte  p ro sp ek te !

TOVARNA U S N J A  
S L O V E N J  G R A D E C

odlična kvaliteta 

velika izbira 

solidne cene

Priporočamo svoje izdelke

OBIŠČITE N A JV EČJO  TRGOVSKO HIŠO V SLO V EN IJI

V E L E B L A G O V N I C A

L J U B L J A N A

V L JU B LJA N I, TOM ŠIČEVA UL. 2 (nasproti ho te la  Slon) 

6 p ro d a jn ih  etaž

10.000 a rtik lo v  za dom, družino, za gospodinjstvo,
za špo rt in  rek reacijo

L astn a  m enja ln ica  v  p ritlič ju  
10 ®/o popusta  za nakup  
s tu jim i p lačiln im i sredstv i

P o s l o v a l n i c i :
»ELITA«, Čopova ul. 7 

»Blagovnica
's  stanovan jsko  opremo«, 
W olfova ul. 1

V elika izb ira  b laga 
U goden n ak u p  
Sodoben način  p rodaje

PRIDITE N A  POOITNBCE V  DOMOVINO!

® ARANŽM ANI ZA IN D IVIDU ALN E GOSTE
—  potovanje po Vaši lastni že lji po Jugosla­
v i j i  in  eventualno povezano s potovanji v  ob­
mejne države kot Madžarsko, Češkoslovaško, 
Poljsko, Bolgarijo, SSSR in Turčijo;

O »KOMPASOVE POCENI POČITNICE«, kot 7-
in  14-dnevni aranžmani ob naši lepi Jadran­
ski obali. Cene se gibljejo med $ 28 do $ 78.

© BUNGALOWI De Luxe in I. kategorije ob 
slikovitih, romantičnih zalivih ob Istrski obali, 
oddaljeni približno 30 km od Trsta (Italija) 
VAS VABIJO!
Možnosti za vodno smučanje, podvodni ribo­
lov, hišice tik  ob m orju —  edinstvena prilož­
nost za prijeten počitek. Tedenski najem (7 
dni) cene v  glavni sezoni se gibljejo med $ 70 
do $ 100, kar je odvisno od kategorije in  ka­
pacitete bungalowa.
Pred sezono in  po njej se cene zmanjšajo do 
30 %, v  maju in oktobru celo do 70 %>.

© RENT-A-CAR SERVIS za turiste brez oseb­
nega avtomobila.

KOMPAS - HOLIDAY SERVICE, Ljubljana, Titova 12 - Jugoslavija (telefon: 22 479, 21364)
Vam omogoča s svojo hitro in natančno službo udobne in prijetne počitnice. Pohitite, ker vas pričakujemo!





Najmodernejša In najboljša «e§ta v .Ingoslnri ji j kratek 

odsek nove gorenjske magistrale. X« slikii betonski trak  

teče mimo vasice Bistrlea ob Tr-M&ki Bistrici


